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A. INTRODUCTION 


This dissertation presents the first results of an extended 
study of Lucian’s language, both in relation to his fellow 
Atticists and the xow#. The detail with which it is intended 
to carry on this investigation, as well as the state of the 
necessary material, prevents a complete study of the subject 
at this time. I have therefore confined myself to the morph- 
ology of the verb, as containing perhaps the greatest number 
of ms. problems, and as showing certain general and typical 
tendencies and motives of the author. 

Prior studies of Lucian’s Atticism are unreliable, chiefly 
because they are incomplete, and because they are based on 
an imperfect knowledge not only of mss. readings but above 
all of their relative value. We must, however, acknowledge 
an indebtedness to Du Mesnil (Grammatica, quam Lucianus 
in scriptis suis secutus est, ratio cum antiquorum Atticorum 
ratione comparatur, Stolp 1867), Chabert (L’Atticisme De 
Lucien, Paris 1897), and particularly, not only in regard to 
Lucian but to the whole field of Atticism, Schmid (Der Atticis- 
mus in Seinen Hauptvertretern, Stuttgart 1887). 

This study is not complete in the sense that it includes the 
entire Lucianic corpus. For one reason or another, certain 
pieces have been omitted altogether, and certain others excluded 
from the body of the dissertation and treated in the notes. 
The Philopatris (82), Charidemus (83), Nero (84), and Epi- " 
gramma (85) are entirely excluded because they are beyond 
all question non-Lucianic; the Syria Dea (44) and Astrologia 
(48) because they are written in Ionic and are thus insig- 
nificant in a question of Atticism; and the Halcyon (72) 
because, besides being almost certainly spurious, it is very 
short and contains nothing of interest. All the other treatises 
are considered in the text proper or the foot-notes. Of the 
pieces confined to the notes, the Podagra (69) and Ocypus 
(74) are so placed because they are written in verse; the 
Lexiphanes (46) because the subject matter is Atticism, and 
thus involves unusual words and forms; and the Hippias (3), 
Longaevi (12), Iudicium Vocalium (16), Soloecista (18), 
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Parasitus (33), Asinus (39), Saltatio (45), Amores (49), 
Abdicatus (54), Demosthenes (58), and Saturnalia (61) 
because their authenticity has been more or less strongly 
impugned. 

For the pieces studied, whether in the body of the disserta- - 
tion or the notes, it is hoped that the material has been com- 
pletely collected and presented in sufficient detail. In giving 
references and variants, and in handling matters only slightly 
connected with verb morphology, it has seemed best to err, 
if at all, on the side of too great fulness. 

We cannot claim that the mss. evidence is full. Nils 
Nilén’s complete critical edition of Lucian is far from finished 
(Vol. I Fasc. I. with Prolegomena, Teubner 1906). The 
work of Nilén and Mras (Die Uberlieferung Lucians, Sitzungs- 
berichte Der Akademie der Wissenschaften in Wien, Philo- 
sophisch-Historische Classe, 167, 1911}, however, has 
shown the relative value of mss. Mras, in his study, found 
that the treatises were in general divided into two divisions. 
Of these, one division, including nos.! 13 to 35, 40 to 42, 52 
to 54, 77 to 80, has been preserved through a double tradition; 
the other, including nos. 1 to 12, 37, 43 to 51, 55 to 76, has 
survived through a single tradition. Mras is doubtful about 
36 and 39. Of the mss., Mras considers I, E, ®, 2, M (vy 
group) as the best representatives of one tradition, and 
UBNZ (8 group) as the best representatives of the second 
tradition. In those pieces noted as being of a double tradi- 
tion, the 8 group is approximately of equal with the y group. 
In all others, only the y group is of value. This theory is 
certainly correct in general, although in certain pieces it may 
be doubted whether the tradition is double or single. In 
fixing Lucian’s usage, the pieces with a double tradition 
are especially important, and have been so considered. 

For pieces 1-14, Nilén gives full evidence. For the rest, it 
was felt that collations published by Jacobitz (complete edition: 
1836), Fritzche (incomplete edition 1860-1872), Sommer- 
brodt (incomplete edition 1886-1899, also Lucianea 1872), and 
Zimmermann (Podagra and Ocypus, 1909), supplemented 
by photographic facsimiles of TUZN, afforded sufficient 
control of both groups of mss. to make this study possible. 
The evidence of P together with that of a few minor mss. in 


1 For the ordo, see the table at the end of this introduction. 
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certain pieces has been missed, but it is not likely that they 
would contribute much in the way of new readings. Prob- 
ably no significant variant has been missed, even if the evi- 
dence for and against it is not full. It is hoped that this 
treatise will be helpful to future editors, and that it will not 
lose its value even after we have a full critical edition. 

This survey of all important mss. together with a con- 
sideration of certain of Lucian’s literary habits (cf. Chapter X, 
pp. 80 ff.) has caused the removal of many isolated peculi- 
arities formerly assigned to his normal usage. It is most 
certain that a similar study of other phases of Lucian’s Atti- 
cism will show more odd forms to be scribal infiltrations, and 
raise our author to a higher place as an Atticist. 

All mss. sigla are according to the Prolegomena to N. Nilén’s 
cation: 1. €., Γ, Φ, M, ©, B, U, Z, Ψ, A, N, Q, etc. 
All treatises of Lucian noted in the course of this disserta- 


tion are referred to according to the order in ms. I, 1. e. 


1, Phalaris I. 

2, Phalaris II. 

3, Hippias. 

4, Bacchus. 

5, Hercules. 

6, Electrum. 

7, Musca. 

8, Nigrinus. 

9, Demonax. 

10, Oecus. 

11, Patria. 

12, Longaevi. 

13, Verae 

Narrationes I. 
14, Verae 
Narrationes II. 

15, Calumnia. 

16, ludicium Vocalium. 
17, Convivium. 

18, Soloecista. 

19, Cataplus. 
20, Juppiter Confutatus. 
21, Juppiter Tragoedus. 
22, Gallus. 
23, Prometheus. 
24, Icaromenippus. 
25, Timon. 
26, Charon. 
27, Vitarum Auctio. 
28, Piscator. 


29, Bis Accusatus. 

30, Sacrificia. 

31, Adv. Indoctum. 

32, Somnium. 

33, Parasitus. 

34, Philopseudes. 

35, Dearum Iudicium. 

36, Mercede Conducti. 

37, Anacharsis. 

38, Menippus. 

39, Asinus. 

40, Luctus. 

41, Rhetorum 
Praeceptor. 

42, Alexander. 

43, Imagines. 

44, Syria Dea. 

45, Saltatio. 

46, Lexiphanes. 

47, Eunuchus. 

48, Astrologia. 

49, Amores. 

50, Pro Imaginibus. 

51, Dies Nefastus. 


52, Deorum Concilium. 


53, Lyrannicida. 
54, Abdicatus. 
55, Peregrinus. 
56, Fugitivi. 

57, Toxaris. 


58, Demosthenes. 
59, Historia. 

60, Dipsades. 

61, Saturnalia. 

62, Herodotus. 

63, Zeuxis. 

64, Lapsus. 

65, Apologia. 

66, Harmonides. 

67, Hesiodus. 

68, Scytha. 

69, Podagra. 

70, Hermotimus. 
71, Prometheus es. 
72, Halcyon. 

73, Navigium. 

74, Ocypus. 

75, (Saltatores). 

76, Cynicus. 

77, Dialogi Mortuorum. 
78, Dialogi Marini. 
79, Dialogi Deorum. 
80, Dialogi Meretricii. 
81, (Epistulae). 

82, (Philopatris). 
83, (Charidemus). 
84, (Nero). 

85, (Epigramma). 
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B. MOST IMPORTANT WORKS CONSULTED, AND 
THEIR ABBREVIATIONS 


Alciphron. Alciphronis Rhetoris Epistolarum Libri lV. M. A. Schepers. 
Teubner 1905. 

Bernadakis. Plutarchi Moralia, G. N. Bernadakis. Leipzig Teubner 
1888-096. 

Blass. Friedrich Blass, Grammatik des neutestamentlichen Griechisch. 
Gottingen 1896. 

Brugmann. Karl Brugmann, Griechische Grammatik, Dritte Auflage. 
Miinchen 1900 (Ivan Miillers Handbuch der klassischen Altertums- 
wissenschaft II, 1). 

Callinicus. De vita S. Hypatii liber ed. Seminarii Philologorum Bonnensis 
sodales, G. Karo etc. Leipzig Teubner 1895. 

Chabert. See intro. 

Cobet. Variae Lectiones quibus continentur Observationes Criticae in 
Scriptores. Graecos. C. 6. Cobet. Lugduni Batavorum 1873. 

Cronert. Memoria graeca Herculanensis cum titulorum Aegypti papyr- 
orum codicum denique testimoniis comparatam proposuit Guilelmus 
Crénert. Lipsiae 1903. 

Du Mesnil. See intro. 

(Church) Fathers. All references to the church fathers are taken from 
the Index Patristicus of E. J. Goodspeed (Leipzig 1907), and include 
only authors and works therein contained—i. e. Clemens Romanus: 
Ad Corinthos quae dicuntur epistulae. Barnabas: Epistula graece et 
latine. Ignatius et Polycarpus: Epistulae martyria fragmenta etc. 
Hermas: Pastor graece. 

Fritzche. See intro. 

Hirt. Handbuch der Griechischen Laut- und Formenlehre. Herman- 
Hirt. Heidelberg 1902. 

Herodian. Historiarum libri octo. Stephanus Irmisch. Leipzig 1789- 
1805. Index in vol. 5. 

Hatzidakis. Einleitung in die neugriechische Grammatik. G. N. Hatzi- 
dakis. Leipzig 1892. (Bibliothek indogermanischer Grammatiken 
Band V.). 

Hutsch. Abhandlung der sachs. Gesellschaft der Wissenschaft XIV 90 A. 

Jacobitz. See intro. 

Kiihner. Ausfiihrliche Grammatik der griechischen Sprache von Raphael 
Kiihner, in neuer Bearbeitung von Friedrich Blass. I Band 1800, 
II 1892. 

Lobeck. Phrynichi Eclogae nominum et verborum atticorum—ed. expl. 
Chr. Aug. Lobeck. Lipsiae 1820. 

Mayser. Grammatik der Griechischen Papyri aus der Ptolemaerzeit. 
Edwin Mayser. Teubner 1906. 

Meisterhans. Grammatik der attischen Inschriften. K. Meisterhans 


Dritte vermehrte und verbesserte Auflage von Eduard ‘Schwyzer. 
Berlin 1900. 


IMPORTANT WORKS CONSULTED ix 


Meyer. Griechische Grammatik. Dritte vermehrte Auflage. Gustav 
Meyer. Leipzig 1896. (Bibliothek indogermanischer Grammatiken, 
Band III.). 

Moeris. Moeridis Atticistae Lexicon Atticum. J. Pierson 1759. 

Mras. See intro. 

Nilén. See intro. 

Polybius. Polybii Megalopolitani historiarum quiquid superest. Johan- 
nes Schweighaeuser. Leipzig 1795. Index in Vol. IX. 

Robertson. A Grammar of the Greek New Testament in the Light of 
Historical Research. A. F. Robertson. New York 1915.1 

Rothstein. Quaestiones Lucianeae. M. Rothstein. Mayer und Mueller 
1888. 

Rutherford. The New Phrynichus by W. Gunion Rutherford. Mac- 
millan and Co. 1881. 

Schmid. See intro. 

Schmidt. De Flavii Josephi elocutione observationes criticae. Leipzig 
1893. Fleckeisens Jahrbiicher. Suppl. Band 20, pp. 341-550. 

Sommerbrodt. See intro. 

Weissenberger. Die Sprache Plutarchs von Chaeronea und die pseudo- 
plutarchischen Schriften. Straubing 1895. 

Zimmermann. See intro. 


1 This work appeared too late for due consideration. 


CHAPTER, I 


TT OR oo 


The question as to whether +7 or oo should be written 
‘nvolves words other than verbs. A short discussion of this 
usage, however, may not be out of place in a treatment of 
verbs. 

In general the Attic (Cretan and Boeotian) 77 under the 
influence of other dialects came by the fourth century B. C. 
to be written oc. Thus ao for 77 is found in Attic inscriptions 
in a treaty with Naxos (400-375 B. C.) in the words διαλλάσ- 
σοντας and ἡσσηθῇ, and likewise in some poetry of the Attic 
inscriptions of the middle fourth century (κισσοφοροῦντι) 
In the literature, Thucydides and the tragedians used σσ or ¢, 
but Aristophanes is the first to use consistently rr for oa. 
In papyri, as in daily speech, there existed a mixture of both 
elements.* Among the later authors Herodian is altogether 
inconsistent. In the N. T. rz appears much less frequently 
than oo,* while the church fathers nearly always use the oo 
forms.® 

The Atticists turned back directly to the old Attic and 
late classical use of 77. Dio Chrysostom, Aelian, Herodes 
Atticus, and Philostratus all have ττ a far greater number of 
times than oa, and Aristides has 77 exclusively.® 

Lucian on the whole uses 77 consistently. He uses oo only 
in verbs in which rr never occurs among Attic authors. Of 
the scattered cases where a word that usually has rr appears 
with oc, some can be explained as due to archaizing or a simi- 
lar reason on the part of the author, but the most should 
probably be attributed to the scribes. 


1 Meisterhans 102. 
2 Schmid 82 ff. 
3 Mayser 222 ff. 
4 Blass 24. 
5 φυλλάττεσθαι Tral 7-4 is an exception. 
δ Schmid IV 579 ff. 
I 
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A. tr Forms 


φυλάττω is used 62 times without a variant. In 42-36 all 
mss. (ΓΦΩβΒῚ have φυλάσσεσθαι. There appears no reason, 
however, for the oo form, and Jacobitz is probably right in 
emending to φυλάττεσθαι. In 61-15, where I alone has 
φυλάσσεσθαι, the oo form may be explained as an archaism 
introduced together with several Attic imperatives in -7wv 
to give a touch of reality to the mock law, in which it occurs.’ 

πάττω occurs seven times; πάσσω three times, 34-10 (πάτ- 
rovres ®?), 37-31, 40-12. In the second instance ἤπια φάρμακα 
πάσσοντες is a reminiscence of Hom. Il. 4,218, which may 
account for the form.® 

τάττω is used 47 times; τάσσω twice, 13-13, 14-23. In 
13 and 14, however (the Verae Historiae), Lucian is imitating 
the narrative style of the historians. This archaizing may 
account for these oo forms as wel! as for ‘he pluperfect érera- 
xaro, 13-13. In 15-19 ΓΝ have ἀντιτασσομένου as against Q 
with the rz form. N (and texts) has διατάσσεσθαι in 21-38, 
while TQS have διαλλάττεσθαι. Although διαλλάττεσθαι is ex- 
cluded on the sense of the passage, yet it points to rz rather 
than ao. 

ἀράττω occurs three times (26-19, 37-1, 37-11). 13-41 has 
συνηράσσοντο, but we have seen already that Lucian is archaiz- 
ing in this piece. 80-15-2 has jpaccero.® In 40-12 ἀράσσουσι 
U can hardly be considered against ἀράττουι TONWVA. 

πλήττω is found eight times, 10-17, 19-16, 21-31, 22-18, 
26-15, 42-13, 61-3, 79-I9-I. καταπλήσσουσιν in 21-31 is 
due to paratragoedia. 

λυττάω appears four times, 34-40 three times, 77-17-2. 
In 8-38 all mss. except A read λύσσ- instead of λύττ-. 

σπαράττω occurs five times, 24-21, 38-14, 40-12, 42-2, 
80-9-2. In 57-43 QA have ἐσπάρασσε against the rz form 
of TB. 

πιττόω appears four times, 9-50, 36-33, 41-23, 51-231. 
In 21-33 N reads πισσούμενος, Γ πιττούμενος. 

The following verbs occur more than once, and always 
have 17; πράττω 94 times, κηρύττω 31, ἀλλάττω 31, ταράττω 21, 
TAGTTW 21, ἡττάομαι 18, ὀρύττω 16, ἀμβλυώττω O, μυσάττομαι 8, 

7 See section on imperative endings. 

8 Cf. Fritzche ad. loc. 

9 For ms. tradition in this piece cf. intro. 
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ἐρέττω 7, φράττω 6, φρίττω 5,19 σφάττω 5, συρίττω 5,}} προσπατ- 
ταλεύω 3, ἑλίττω 3,12 μαλάττω 3, ἁρμόττω 3,)° δεδίττομαι 3, μορμο- 
λύττομαι 2, ὀνειρώττω 2, ἐλαττόω 2, φράττω 2, νεοττεύω 2, μάττω 1 


and 21-33 ἐκματτόμενος NAG πλαττόμενος ΓΏ, τυλίττω 2, λιμώττω 
2, νύττω 2, πυρέττω 2. 


The following verbs with ττ occur but once, αἰνίττομαι 9-23, 
ἀπομύττω 13-24, βατταρίζω 21-7, λοιμώττω 68-2, παραχαράττω 
9-5, περιπέττω 237-19, συγκαττύω 59-23, τυφλώττω 8-4, ὑποβήττω 
22-10, χαράττω 9-5. 

B. oo Forms 


πτήσσω appears 14 times. In 70-79, I has πτήττω twice 
for πτίττω of the other mss. Conversely, in 73-22 Τ' has 
ὑποπτίσσειν for ὑποπτήσσειν. 


ἀμύσσω and κορύσσω occur twice each; 7-6, 40-16, and 
21-31 and 42-57. 

The following verbs with oo occur once in Lucian, and as 
far as we know never occur in Greek with 17; ἀνάσσω 77-15-I, 
λεύσσω 70-33, πατάσσω 41-19, περιπτύσσω 79-4-5, πτερύσσομαι 
7-1, τινάσσω 79-8-1. 

φοινίσσω 40-12 and βράσσω 47-12 always occur with oo 
except in very late Greek. Similarly λαφύσσω in 25-17 occurs 
as λαφύττω only in late Greek, 6. g., Athenaeus, 8, p. 362A. 

ἀγνώσσω (= ayvoew) 61-25 is a very rare verb. It occurs 
only in late poets and always with oo. 


10 31-28 φρίσσω in quot. 

1. gypirrw is the later Attic form for ovpitw which occurs five times, 
14-15, 36-10, 66-2, 79-20-6, 79-22-3. 

12 23-19 ἑλίσσω in quot. 

13 ἁρμόττω is later Attic for dpyétw which occurs 26 times. 

14 Letter-spaced verbs have ττ in Lucian. 

Abdicatus: φυλάττω 4, 11, 18 twice; τάττω 2, 18, 22 five times, 23, 26, 
κηρύττω intro, I, 2 twice, 8, 9, 10, II, 12 twice, 13, 18 twice, 19, 20 twice, 
21, 22; πράττω 3, ἀλλάττω 10, 26; ἡττάομαι 7, λυττάω 30. 

Amores: φυλάττω 16, 19, 22, 44; πεττεύω 16; ἡττάομαι 17; πλάττω 23; 
ὀρύττω 33; πατταλείομαι 43; αἰνίττω 45; ἐπιδράττομαι 53; χαράσσω 16; 
κηρύσσων 16; λεύσσω 23. 

Asinus: φυλάττω 4, 30, 40; τάττω 8, 9, 10 twice, 22, 37; σπαράττω 22; 
κηρύττω 35; ἡττάομαι 19; μάττω 10; πέττω 42, 46; νύττω 30 but νύσσω 9; 
σφάττω 6, 19, 33; ὀρύττω 16 twice; εἱλίσσω 37; λαφύσσω 27. 

Demosthenes: φυλάττω 33, 43, 46; τάττω 33, 37, 46; ταράττω 35, 38; 
πράττω 41; ἀλλάττω 24, 27; πλάττω 7. 

Iud. Vocalium: φυλάσσω 2 (φυλάττω AC), 5. Since in this piece Sigma 
is defending himself against the encroachments of Tau, φυλάσσω is to be 
expected. σπαράττω II. 
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Lexiphanes: φυλάττω 13; τάττω 15; σκαρδαμύττω TEN σκαρδαμυκτῶ 2 4; 
vboow II; πλάττω 22; πέττων L πιττων E πιττῶν TNA II; μάττω 3; ὀττεύομαι 
19; γλωττίζω 15. 

Ocypus: πλάσσω 128; πυρέσσω 116. 

Parasitus: πράττω 5, 20; πλήττω 51; πλάττεσθαι TONWVZ πράττεσθαι A 5; 
ἀφύσσω 10. 

Podagra: μαλάσσω 123. 

Saltatio: φυλάττω 39; ἀλλάττω 19; ταράττω 30; αἰνίττω 70. 

Soloecista: ἀλλάττω 10 eight times, 11; δεδίττομαι 5. 

Tyrannicida: φυλάττω 20; τάττω 4, 9, 10; ἀλλάττω 8, 20; κηρύττω 9. 

Thus these pieces in general agree with Lucianic usage. The oo forms 
in the Ocypus and Podagra are due to paratragoedia. vicow, Lexiphanes 
11, is in the pedant’s essay proper, and so can mean little as to Lucian, 
while the oa forms in the Amores and Asinus are too few to contribute 
anything regarding the authenticity of the pieces. 


CHAPTER II 
ow OR p 


A full discussion of (σὴμ involves chiefly the common 
adjective (σ)μικρός. Such a discussion is not intended in this 
chapter, but rather a mere statement of the question with a 
presentation of the evidence as furnished by the verbs of 
Lucian. 

σμικρός must be considered as an Ionic form, which was 
still retained in old Attic poetry and prose, and kept by 
Plato and Xenophon, who frequently archaized.!. The form 
σμικρός appears on two Attic inscriptions of the end of the 
fifth century, otherwise μικρός alone appears in the inscriptions 
of the fifth and fourth century.? In papyri σμικρός is wholly 
lacking, but μικρός is very frequent. The church fathers 
use μικρός constantly. Among the Atticists, Aelian uses 
σμικρός and σμικρότης, and Philostratus σμικρός frequently but 
μικρός even more frequently.® 

This phenomenon involves two verbs in Lucian, neither 
one of which occurs sufficiently often to give any great amount 
of evidence. The verb μικρολογέομαι occurs twice without a 
variant, 36-5 ἐμικρολογούμην, 73-28 μικρολογήσομαι. In two 
other cases it has the variant σμικρολογέομαι, 21-26 μικρολογ- 
οἰμεθα NA σμικρολογοίμεθα TQLa, 29-34 μικρολογούμενος UNVA 
σμικρολογούμενον Τ' σμικρολογοῦμαι PQM. Members of T group 
alone have the variant. On the other hand, the verb σμικ- 
ρύνω occurs three times without a variant, 22-14, 36-21, 50-9. 
In 50-13, however, T has ἀπομικρύνεται for ἀποσμικρύνεται of 


a Os 


1 Schmid III 18. 

2 Meisterhans 89. 

3 Mayser 204. 

4 μικρός 2 Clem. 15-1, Bar. 4-4 cit., 1 Clem. 44-4, 2 Clem. 5-5, Bar. 
4-5 cit., H Sim. 9-9-4. 

δ Schmid III 18, IV 13. 


CHAPTER III 
vy MOVEABLE! 


The question of the ν moveable involves other words than 
verbs. Since, however, it concerns verbs particularly, the 
following discussion is thought justifiable. 

Poets since Homer have always used the v moveable ac- 
cording to their need. In prose, however, its use appeared 
gradually and in different stages. Originally it was only in 
the popular speech of the Ionic-Attic dialect, from which it 
crept over into other dialects. In Attic inscriptions the 
v moveable is rare down to 403 B. C., more frequent thence 
down to 336 B. C., and most frequent in the Macedonian- 
Roman period, 336-30 B. (.2 In papyri the ν appears most 
often in the third century B. C. (10-3), less often in the 
second century (5-2), and at the close of the second and 
beginning of the first century it is absent more often than 
present (6-7). It stands in general without regard to the 
initial letter of the following word, performing no such duty 
as the avoidance of hiatus. Furthermore a pause in the 
sense did not alter the general usage.* In the standard mss. 
of the N. T. the ν is rarely lacking whether a consonant or a 
vowel follows it, or whether the word stands at the end of a 
sentence. The practice which is now followed is a Byzantine 
rule, which had its foundation on the spoken κοινή, as long as 
the final ν in the spoken language was audibly pronounced. 

Dionysius of Halicarnassus, Diodorus, and Plutarch use 
the ν moveable and all other means to avoid hiatus. Of the 
Atticists, Aelian uses the ν regularly before vowels and never 
before a consonant within a sentence. At the end of a sentence 
he is inconsistent. Philostratus uses the v before both conso- 
nants and vowels within a sentence, but at the end of a sentence 
he too is inconsistent. Late mss., however, usually conform 

’ In general cf. Kiihner I 292 ff. 

* Meisterhans 112 f. 

* Mayser 236-242, Crénert 137-141. 

4 Blass 20. 


® Schmid II 249 f., III 293, IV 470 f. | 
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to the Byzantine rule, so that it is difficult in most cases to 
discover the author’s own usage. 

A complete study of the use of the v moveable in Lucian 
is impossible through the utter lack of or only sporadic 
recording of the letter by all collators with the exception of 
Nilén. Prof. Harmon, however, has made his collations of 
TUN with this subject in mind, and it is on the basis of this 
material that the following results have been obtained. 

The mss. of Lucian agree in having ν regularly before 
vowels. There are several instances, chiefly in I, where the ν 
is left out before vowels, but these cases may be due to scribal 
errors, 6. g. 42-5 ἔχρησεν εἰ POB ἔχρησε ει Γ, 21-13 ἐπέλιπεν 
ἡ Ν ἐπέλιπε 7 TQ. Before consonants the ν moveable is used 
with no apparent consistency, and with little agreement 
between any two individual or group of mss. This incon- 
gruity occurs both within sentences and before pauses. This 
v before consonants appears rarely in N, more often in U, 
and nearly as often as not in IT. The great frequency of this 
phenomenon in I can be seen from these examples; in 8, Γ 
alone against QBNZ has the v before consonants seven times, 
in 14,1 asagainst QNPZ has it thirty-three times, etc. Since 
most instances in U, the best ms. of the other group, occur 
also in I, it is probable that I best represents the common 
archetype; 6. g., in 29 TU as against N have ν before consonants 
sixteen times, in 27 six times. 

If [ best represents the archetype and so the author's 
own usage, we may say that Lucian used the v moveable 
regularly before vowels; he did not vary its uses within and 
at the end of a sentence; and he was very irregular in its 
use before consonants, using it approximately as often as 
not. The statistics show a great preponderance of ν move- 
able before x and 7 as compared with other consonants, but 
this is best explained by the fact that the greater number of 
words begin with these consonants. It will be shown under 
the pluperfect, that the third singular of the pluperfect never 
takes the ν moveable because of the possible confusion with 
the first person as used by Lucian. 

The following table is a record of the presence and absence 
(in T) of the » moveable in some of the pieces of the most 
pronounced double tradition. 
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B | oil (ie Seal fea am Pag Se free μ [> lo Pilea x Ni alex, | Total 

24 Cum 2 Ὁ 1:2 .,2.} 3 113 | 2 22 
Sine 2 8 ΟῚ Totnes DALE 35 
25 C. ¥ | 2 Τὶ 1] τὶ | 3 16 
ΘῈ 13 6 6 | 4 14 34 
26 C. I τι 0} 8 
S. ea es 21:15 3 z 13 42 
27.6. 3 4 2 9 
SH | 240 | 13 2 B 2 14 
28 Ὁ. I vite | ca a Τ,] rar 5.12 21 
S. τ} 5} 5. 0,2 [ 2 ΟῚ 31 
29 C. ] Ι 17 B 2 4 1} 28 
5: τ 6 2,6] 2) Ὁ 9 2. 47 
41: I 2 I 2 ha 7 
S; I 3 6 2 3 |10 26 
42 C. 3 6) αὖ 2 I | 3) ean 
S. ἘΠ 5 2 18 16 
ΒΖ ΝΣ 3 I I 2 7 
S. 25 2 2 I 2 allen 16 


CHAPTER IV 
AUGMENT 


Although Lucian uses both θέλω and ἐθέλω under certain 
conditions, the imperfect is always ἤθελον. The ascription of 
this imperfect to the present θέλω as well as ἐθέλω led to 
the assumption of an augment 7 in later Greek, particularly 
for βούλομαι, δύναμαι, and μέλλω. Lucian retains the regular 
short augment with βούλομαι and μέλλω, but with δύναμαι he 
uses the lengthened augment five out of thirty times. 


A. ἐθέλω (θέλω) 


The source for the augment 7 in verbs beginning with a 
consonant seems to have been ἐθέλω. Until the end of the 
fourth century ἐθέλω not θέλω appears in Attic inscriptions, 
always with its imperfect and aorist correctly augmented 
with 7; but from 250 B. C. on θέλω crops up with ever greater 
frequency.2. In prose from the fifth century on,’ there ap- 
peared along with ἐθέλω the form θέλω, which in the prose of 
the best period appeared only in the expressions ἂν θεὸς θέλῃ 
or ἂν θεοὶ θέλωσι. Through aphaeresis of ἐθέλω after vowels, 
θέλω Came more and more into use, until in late Greek θέλω, 
augmented with 7, became the only correct form.® 

The papyri of Herculaneum have ἐθέλω after consonants.® 
Herodian is inconsistent in his usage, Atticizing to the extent 
of using ἐθέλω perhaps twice as often as θέλω. In the N. T., 
however, θέλω always stands for ἐθέλω,7 and the church fathers 
show only a single case of ἐθέλω (Diog. 10-6).8 


1Schmid 11 22. 

2 Meisterhans 178. 

3 Kriiger 119. 

4 Sauppe, epistula critica ad Godofr. Herman. 36. 

5 Schmid II 22, cp. also Rutherford 415. 

δ Crénert 133 f. 

7 Blass 24 and 39. 

8 θέλω, τ Clem. 22-2 cit., Bar. 2-9, H Vis. 3-9-5, Smyr. 11-3, Rom. 6-2 
etc. ἤθελον H Vis. 3-4-3, H Vis. 3-8-6, H Sim. 9-10-4, 1 Clem. 57-5 cit. 
etc. 
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As was to be expected, the Atticists turned back to ἐθέλω. 
Aelian and Philostratus very rarely use θέλω. Lucian uses 
ἐθέλω after consonants and either θέλω or ἐθέλω after vowels 
and diphthongs; but -a: and, in a less degree, -e tend to be 
followed by θέλω. The statistics are as follows: 


After ἐθέλω | θέλω Variants 
P 80 3 19-19, 20-1, 21-45, 22-19, 67-4, 73-39, 
7718-2, 77-21-1, 79-5-5, 80-12-3 
ρ 5 ο 79-8-1 
5 26 6 22-4 
οὐκ 6 Oo 
a 4 4 27-2, 61-1, 79-13-1 
€ I I 
ἢ 7 8 
t ο I | 14-7, 70-42 
ο 2 oO 
υ Ι oO 
ω 2 oO 
au 4 24 6-2, 11-12, 22-4, 31-22, 59-8, 78-11-1 
ει 4 9 79-8-1 
οι 2 2 28-47 
του 3 ο 


The ε in δε, we, ye in some mss. tends to elide before ἐθέλω. 
There is no single instance, however, without a variant (15-26, 
26-23, 30-14, 32-7, 35-13, 42-25, 79-2-2). Other sorts of 
variants are in 15-24, 21-14, 61-24. 

The regular imperfect form (ἤθελον) is always used except 
for a quotation in 15-26 ὅς μ᾽ ἔθελεν." 


B. In βούλομαι, δύναμαι, μέλλω : 
The development of the new stem θέλω, and at the same 
time the retention of the original augmented forms in ἡ, led 
to the misconception of 7 as a distinct augment. This aug- 
ment was applied occasionally to the three verbs βούλομαι, 
δύναμαι, and μέλλω, which in the classical period were aug- 


9 Schmid IIT 33, [V 27. 

10 Abdicatus: ἐθέλω, after ν 8, 19, 37; θέλω, after ν 25, s 19, ἡ 20, a 19, 24. 
Variants occur in 20, 22, 32. 

Amores: ἐθέλω, after σ 10, 43; θέλω, after o 13, ae 2, 12, 16, 27, οι 47. 

Asinus: ἐθέλω, after ν 6, 8, 10, 33, « 33; θέλω after a 27, € 48, ἡ 6, 0 23, ὦ 8. 

Ocypus: θέλω, after ν 133. 

Parasitus: θέλω, after 0 60. Variant occurs in 61. 

Podagra: θέλω, after σ 70. 

Saltatio: ἐθέλω, after v 33, 76, 85, a 6, αι 66, οἱ 74; θέλω after ac 19. 

Tyrannicida: ἐθέλω, after ν II, 14, 19; θέλω, after ἡ 13, at 10, 12, ov 14. 
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mented regularly with e. From 300 B. C. on, however, Attic 
inscriptions show 7, not ε.} In papyri βούλομαι and μέλλω 
without exception have η- in the imperfect, and δύναμαι has ἡ 
in the aorist.” 

Of the later writers, Herodian uses both ‘orms of augment 
with βούλομαι indiscriminately; Polybius has ἤμελλον in 1-26-5; 
and Callinicus employs ἡ with δύναμαι without exception. 
In the N. T. the augment ἡ is never used with / ούλομαι, since 
ἠβουλ- is a form which, when used, is taken from the literary 
lanzuage. As for δύναμαι and μέλλω, the mss. vary greatly 
between ἡ and ε. The church fathers were inconsistent in 
augmenting βούλομαι. The form ἐδύνατο occurs in H Vis. 
I-I-3, otherwise only 7-forms exist,'® while μέλλω takes the ἡ 
augment once and elsewhere the ε forms." 

The Atticists too are very inconsistent, although in general 
they seem to have closely restricte the use of 7 w th μέλλω, 
and to have been careless in augmenting βούλομαι and δύναμαι. 
This appears to have been the tendency of the κοινή. ἤμελλον 
does not occur δὲ all in Philostratus, and only once cach in 
Aristides and Aelian. Po'emon always and Aristi‘es gener- 
ally uses ἠδυνάμην or ἠδυνήθην, while Philostratus uses about 
equally forms augmented with 7 or e«. In Philostratus, 
βούλομαι has the augment 7 exclusively, and in Aristides 
and Aelian very predominately.!® Lucian use; the -egular 
old Attic augment with βούλομαι and μέλλω. With δύναμαι 
the regular augment is used 25 times, and the lengthened 
augment 7 five imes without a variant. 

βούλομαι, ἐβουλόμη, .8-II, 9-44, 17-30, 19-3, 20-1, 20-17, 
20-53, 29-33, 73-25, 76-13, 77-8-I, 77-20-4, 77-28-2, 
79-8-1, 79-25-I, 80-3-3, 80-9-2); LovAndnv (13-12, - 1-16). 
The only variant is 27-17 ἐβουλόμην UN 7Govddunv ΓΦ. 


11 Meisterhans 169. 

12 Mayser 330. 

18 ἠδύνατο 98-28, 115-29 etc., ἠδυνήθησαν 67-13 etc. 

14 Blass 37 ff. 

15 ἐβούλετο Mar. 5-1, ἐβουλόμεθα Diog. 9-1, ἐβουλήθη Diog. 9-6, Mar. 
7-1, -ἠβούλετο H Sim. 5-6-5, ἠβουλήθη Mar. 7-1 FL. 

16 ἠδυνάμην H Sim. 5-5-4, Bar. 7-2, Mar. 7-1, H Sim. 9-16-2; ἠδυνήθην 
Bar. 21-9, Pol. 8-1, Diog. 9-3, H Sim. 9-8-3. 

17 ἤμελλον Bar. 9-8, -ἔμελλον H Sim. 5-3-3, 5-3-77, H Sim. 9-5-1, Bar. 
6-14, Bar. 7-13, Bar. 16-5. 

18 Schmid IV 590. 
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δύναμαι, ἐδυνάμην (17-1, 21-17, 27-1, 27-2, 27-5, 20 1 
36-6, 42-1, 42-6, 42-17, 42-19 (om. 8), 42-59, 55-20, 56-13, 
57-18, 57-21, 57-33) 57-61, 73°44, 6-18) 78-14, So-14- Ὁ. 
ἐδυνήθην (5-1, 34-11); ἠδυνάμην (21-57, 55-37, 61-7 twice); 
ἠδυνήθην (17-47). In the following cases ἐδυνάμην is preferable, 
13-16 ἐδύνατο TQNS ἠδύνατο ZF, 14-32 ἐδυνάμην NZPF sed e 
in 9 corr. Z? ἠδυνάμην TOS, 19-29 ἐδύνατο PA ἐδύνατο NA ε in 
rasura ἠδύνατο Τ', 73-15 ἐδύνατο NACD ἠδύνατο T@. In 77-3-2 
the best mss. of both groups favor the later form, ἠδυνάμην 
TB ἐδυνάμην PQY. The older aorist should be read in 78—2-3 
ἐδυνήθη TON ἠδυνήθη B 

μέλλω, ἔμελλον (Q-I, 9-42, 13-2, 13-8, 13-36, 14-1, 14-27, 
17-32, 17-36, 17-47, 22-2, 23-12, 23-15, 32-15, 34-39, 36-1, 
42-19, 51-1, 51-7, 51-15, 55-42, 56-14, 57-15, 57-45; 57 oes 
64-8, 64-9, 66-3, 68-3 twice, 68-9, 70-43, 77-29-I, 80-12-1, 
80-12-3).1° 


C. In Verbs Beginning with a Vowel or a Diphthong; Also in 
the Imperfect of xpn 


In Lucien verbs beg nning with a vowel augment as in 
Attic; ‘hus ἕλκω εἷλκον not ἧλκον as in the κοινή, ἑστιάω εἱστίων, 
ἐργάζομαι εἰργαζόμην, ἐσθίω ἤσθιον, ἀνέρπω ἄνειρπον, etc. In T 
alone, however, we find the vulgar forms ἐξείλκυσε 78-5-1, 
ξυνεστιώμην 78-5-1, ἐξεργάσατο 50-14, εἴσθιε 61-6, ἀνηρπύσαμεν 
13-40 (ἀνερπύσαμεν N). Other augmented forms, which 
though formed on analogy are good Attic, occur in Lucian: 
6. ¥. διηκονεῖτο 34-35, ἠφίει 25-13, 70-14 twice; ἠνεῖχον and 
ἠνεσχόμην often. This temporal augment in verbs beginning 
with a vowel was recognized in the κοινή only for ὠθέω, ὠνέομαι, 
ἄγνυμι, ὁράω, οἴγνυμι.5 Callinicus avoids it entirely. In the 

19 Abdicatus: ἐβουλόμην 1; ἐδύνατο I, 21. 

Amores: ἐδύνατο TE ἠδύνατο A 1 I; ἔμελλον 34. 

Asinus: ἐβουλόμην 32, ἠβουλόμην TW ἐβουλόμην N 13; ἐδυνάμην 31, 48; 
ἠδυνάμην 28; ἐμελλον 22, 40. 

Demosthenes: ἐβουλόμην 43; ἠβουλόμην 33; ἐδυνάμην 29. 

Lexiphanes: ἔμελλε (ἔμελλον N) 11. 

Parasitus: ἐδύνατο ΤΟ. 

Saltatio: ἔμελλε 25. 

Tyrannicida: ἐβουλόμην 14, ἠβούλετο 12; ἐβουλήθην BUAQ ἠβουλήθην 
TA το; ἐδύνατο I, 9, 11; ἔμελλον 20. 

The forms ἠβουλόμην of the Demosthenes, and ἠβούλετο of the Tyran- 
nicida are to be noted as not Lucianic. 

20 Schmid IV 592. 
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N. T. also it is avoided with all short vowels except in the verb 
ἐργάζομαι, which forms ἠργαζόμην as in Attic.” 

Verbs beginning with diphthongs other than ev- have no 
augment in Lucian: 6. g. εἰκάζω, εἴκαζον, εἰρωνεύομαι εἰρωνεύετο 
etc. In 42-18,T is incorrect in having ῃκασμένα as in classical 
Greek, and in 17-35 évotpe (I'N) is preferable to ἐούρει (DA).” 
Cf. ἐνουροῦντες 36—4 ad fin. 

Verbs in εὐ- augmented into ηὐ- in classical times. After 
300 B. C., however, ηὐ- no longer appears in Attic inscriptions.” 
In papyri, stems beginning with εὐ- were very seldom aug- 
mented, while augmentable forms of αὐ-, εἰ-, or ov- are entirely 
lacking.2* In the N. T. unaugmented forms beginning with et- 
predominate, although forms such as ηὑρίσκετο and ηὐχόμην are 
not uncommon.” 

Lucian seems to follow the κοινή in this regard. We have 
already seen that he rarely if ever augments diphthongs 
other than ¢i-. With this initial diphthong, most cases of 
augment are confined to εὔχομαι. 

Forms of the imperfect εὐχόμην occur in 24-25, 64-1|Ἰ, 
77-12-3. The εὐ- forms seem preferable in the following cases 
of variants, 12-1 εὐξάμην TQZN ηὐξάμην B, 66-1 εὐξάμην TMF 
ηὐξάμην A; ni- forms in the succeeding instances, 14-41 ηὐχόμεθα 
TOQSFN εὐχόμεθα ZP, 14-46 ηὐχόμην ΓΏΘΕΝ εὐχόμην ZP, 19-10 
ηὐχόμην TN εὐχόμην AC, 28-15 ηὐχόμην TQN εὐχόμην BUWA, 
77-11-3 ηὐξάμην TBYWAC εὐξάμην Φ. 

εὑρίσκω regularly takes no augment, but the mss. differ in 
four cases, 14-2 εὑρίσκομεν ΓΏΘΝ ΖΡ ηὑρίσκομεν ZF, 34-27 εὑρέθη 
PON ηὑρέθη Τ' (cf. 31 εὑρέθη), 77--7-1 ἐξεῦρον QB ἐξηῦρον T. 

Other instances of ηὐ-ἰογπηβ are 65-7 ηὔθυνεν (the only case 
of this verb in Lucian which might take augment), 3-3 
notoxnoav BP εὐτύχησαν TQNZ (but εὐτύχηται 36-12), 78-13-2 
nidpaivou Β εὐφραίνου ΓΏΕ (the only augmented form of this 
verb in Lucian).”® 


21 Blass 39 f. 

22 Kiihner, Schmid etc. credit Lucian with Attic ἐούρει. 

23 Meisterhans 171 f. 

*4 Mayser 331 f., 335 f. 

39 Blass 39 f. 

36 Amores: ηὐτυχηκότα 36, ὑπερευφράνθην EX ὑπερηυφράνθην T 5, ἐφειλκυ- 
σμέναι EA ἀφελκυσμέναι Τ' 40, συνηύξοντο 33, ηὐκαίρουν (ηὐκέρουν) 33. 

Asinus: ηὔχετο NW εὔχετο Τ' 23. 

Lexiphanes: ηὐχόμην 25. 

Parasitus: εὐδοκιμηκέναι 32, εὐδοκίμει QNA ηὐδοκίμει TZ 33. 

Iud. Vocalium: εἶξαι QANWAC ἧξαι Τ' τι. 
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In the imperfect of χρή, the long form ἐχρῆν is by far pre- 
ferred to the shorter χρῆν, 72 to 3 (25-13, 70-7, 80-11-2). 
Insignificant variants are 15-27 ἐχρῆν TON χρῆν A, 27-27 
χρή UN χρῆν T, 67-4 καὶ ἐχρῆν TZ καὶ χρῆν N, 77-6-2 ἐχρῆν 
TOB χρῆν Ψ.: 

ὠθέω, when augmented usually retains its augment un- 
contracted in Attic. Instances noted in papyri, however, 
have contracted forms.28 Similarly in the N. T., contracted 
forms alone appear.” 

Aelian uses both forms.*° There are very few cases of 
augmented forms in Lucian, but in such ihe Attic uncon- 
tracted form is preferred; 15-10 ἐξέωσται, 29-21 ὠθοῦντο, 73- 
38 ἐξέωσε. Variants, 21-9 παρεωσμένον TN παρεωραμένον P, 
25-12 ἐξεώθει ΓΏΝ 2 ἐξώθει WV. 


D. In the Pluperfect 


The augment of the pluperfect is never omitted in Attic 
inscriptions,*! and seldom so in papyri.* The κοινή, however, 
drops the augment very frequently, especially in compounds, 
though not universally so.** It is dropped in Callinicus 
always, in Plutarch frequently (often on account of a preced- 
ing hiatus),*4 and in the N. T. almost always.*® As for the 
Atticists, Aristides permits the unaugmented forms eight times, 
always in compound, while Dio Chrysostom, Aelian, and 
Philostratus often permit even uncompounded verbs without 
augment.*® ¢ 

Lucian very rarely drops the augment from the pluperfect. 
Of twelve instances where the augment is wanting in all 
mss., ten are in the active voice and only two in the middle or 
passive. 


27 Asinus: ἐχρῆν 28. 
Demosthenes: ἐχρῆν 31. 

38 Mayser 415, Crénert 283. 
29 Blass 39. 

30 Schmid III 45. ὦσε, ἐξέωσε. 
31 Meisterhans 170. 

82 Mayser 170. 

85 Schmid IV 591. 

34 Weissenberger 21. 

35 Blass 39. 

36 Schmid IV 591. 
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a. Middle and Passive 


The augment is used with the pluperfect middle-passive 
109 times without a variant. The only case without a variant 
where the pluperfect lacks augment is in 31-6 πεποίητο. In 
13-29 a variant occurs, although both forms lack the aug- 
ment, πεποίητο NAT? μεμηχάνητο T1QM. Of the cases with 
variants the following should have the augmented forms: 9-4 
διεπεπόνητο TQBUN διαπεπόνητο P, 32-3 παρεδεδόμην ὯΖΨ παρα- 
δεδόμην TAC (lacking in BUP), 42-14 κατεκέκλειστο ΦΏΜΒ 
κατακέκλειστο I’, 64-2 ἀπενενέμητο Τ' ἀπονενέμητο MF (lacking 
in QBUP). In 34-19 authority is evenly divided ἐπεποίητο 
ΓΦΩ πεποίητο I?BN, but in 25-49 weight of authority favors 
καταδεδίκαστο T'ZN against κατεδεδίκαστο Q. 

In 38-21 and elsewhere not infrequently, Γ writes ἀφείγμην. 


b. Active 


The perfect stem, just as in good Attic, is never changed by 
augment in the following perfects, ἑάλωκα, εἴωθα, εἴρηκα, 
ἑώρακα, ἀπείληφα, ἀπόλωλα, and ἐλήλυθα. ἔοικα always forms 
its pluperfect (ἐῴκειν) according to good Attic. In 17-31 Γ 
writes ἀκηκόει (ἠκηκόει ND); cf. 42-53 ἠκηκόει. 

The perfect of ἵστημι is usually augmented regularly into 
εἱστήκ-, 12 times without a variant (4-4, 14-31, 14-42, 24-23, 
38-3, 38-12 twice, 42-13, 42-55, 47-2, 59-28, 77-6-4). There 
are two cases of the unaugmented stem (43-14, 57-17). 
In the following cases of variants the augmented forms 
should be read, 13-33 παρειστήκεσαν Τ' παρεστήκεσαν B, 14-33 
προειστήκει B προεστήκει I, 38-11 παρειστήκεσαν TBN (-εισαν N) 
παρεστήκεσάν BQ (-εισαν 2). In 79-4-1 (ἕστηκε Β ἑστήκει TL) 
the perfect form is to be preferred to its pluperfect variant. 
In 5-4, 13-40 twice, 14-43, 59-21, Γ in contrast to all the 
other mss. writes fornx-. This is probably due to itacism. 

With stems beginning with a consonant, the augmented 
pluperfect is used 82 times without variants. The unaug- 
mented stem is used 11 times; 15-3 παραπολελαύκει, 19-12 
κεκοινωνήκεσαν, 37-39 ἀποδεδημήκει, 42. 13 συνδεδραμήκει, 57-51 
ἀποκεκάρκει, 70-11 πεπώκει, 70-11 παραδεδώκει, 79-20-6 ἀποβε- 
βλήκει, 80-9-1 συναποκεκάρκει, 80-14-2 τεθνήκει. Chabert*? 
says that the augment is usually left out in compound words. 
Three of the 11 cases above, however, are uncompounded, 

Lb Je 
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and besides many compound forms have the augment, ci; 
31-9 ἐξεπεπτώκεισαν, 80-13-2 κατεπεπλήγεσαν etc. etc. The 
augmented forms have the better mss. support in 14-39 ἐδεδύκει 
TQZP δεδύκει N, and 57-60 προετεθνήκειν TA προστεθνήκειν Β.8 


In 14-44 | es ἐπεφύκεσαν Τ' συμπεφύκεσαν B, 77-14-1 ἐτεθνήκεις 


Β τεθνήκεις Γ, 77-27-2 κατελελοίπει TAC καταλελοίπει BQ 
authority is balanced. In 57-27 it favors ΓΒ ἀναπεπλεύκει 
(ἀνεπεπλεύκει AC). 

In 22-4 all editions print βεβρώκεις on the authority of 
UA and N (BeBpaxws). TQM, however, have ἐδηδόκεις which 
should be preferred.” 


38 The reading of c for e by B especially supports ΓᾺ in this case. 
39 Cf. Mras 65 ad fin. 


\ 


I. Middle and Passive 


Abdicatus: ἐξεβέβλητο 13. 

Amores: ἀνεμέμικτο 12. 

Asinus: ἐπιλελήσμην ΤΙ, κεκόμιστο 51. 

Iud. Vocalium: ἐπέπαυτο 4. 

Lexiphanes: ἐκεκάρμην 5. 

Parasitus: παρετάξατο ΤΙΝ Ζ παρεδεδέξατο ΓΊὩΑ 42. 
Saltatio: ἐκέκτητο 8, ἐμπέπληστο 15. 


11. ἵστημι 
Asinus: παρειστήκει ΓῚΝ παρειστήκη I? 7, εἱστήκειν N ἱστήκειν Τ' 43, παρει- 
στήκεισαν Ν παριστήκεισαν Τ' 53, εἱστήκει 54. 
Parasitus: ἑστήκει ΓΏΖΨ εἱστήκει NA 45. 
Tyrannicida: καθειστήκει 5. 


III. Augment with Stems with Initial Consonants 
Abdicatus: with aug. 5, 15. 
Amores: with aug. 14, 18. 
Asinus: with aug. I, 3, 16, 47, 50, 51 twice, 53; without aug. 17. 
Demosthenes: with aug. 40. 
Lexiphanes: with aug. 11, 22, 24. 
Saltatio: with aug. 66, 83; also ἀπωλώλει E®QAC ἀπόλωλει TA 83. 
Tyrannicida: with aug. 13; without aug. 14. 


CHAPTER V 
ENDINGS 


In his use of the second middle-passive ending, Lucian 
seems to have followed the general Hellenistic usage very 
closely, reserving the ending -e entirely for the forms βούλει, 
οἴει, and ὄψει, otherwise using -y. His pluperfect active 
endings are -εῖν, -εἰς, -εἰ, -ειμεν, τ-ειτε, -εσαν (-εισαν twice). The 
only regular Attic forms in the entire conjugation are the 
third singular -e, and the third plural -ecav. In the middle 
voice the ending -aro occurs once (13-13), in a piece of Lucian’s 
archaistic Greek. In the imperative, the vulgar endings 
-rwoav and -σθωσαν are used altogether in preference to the 
Attic -των and -σθων. The Attic endings of the imperative 
are used at times, but for a definite purpose (paratragoedia 
etc.), and they by no means are a part of Lucian’s normal 
usage. 

As for the optative, in the present active of contract verbs 
Lucian uses the long endings (τ-οιην etc.) generally in the 
singular, and the short endings (-oey etc.) for the most 
part in the plural. In the first aorist active, the long forms 
(-ecas, -evev) are usually reserved ‘or the second and _ third 
persons singular, and both forms (-eav and -aev) are used in 
the third plural. The plural of the aorist passive has the 
long forms (-ειημεν, -enre) in the first and second persons, and 
the short form (-eev) in the third person. The long forms of 
the first singular optative of εἶμι are never used. In the first 
and second plural optative of εἰμί, the long forms (εἴημεν, 
εἴητε), and, in the third plural, the short form (εἶεν) are always 
employed. 


A. Middle and Passive Second Sing. ῃ or εἰ 
The question as to whether -e. or -y was written in the 
second singular middle and passive is largely an orthographical 
one.! In older Attic, -y was always used.2- From the fourth 
1 Mayser 328. 
3 Kiihner II 60 Hirt 350. 
17 
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century on forms in -e became very numerous in Attic in- 
scriptions, due to the tendency from 378 B. C. on to replace 
“ἢ with -e.2 In papyri the -e forms became relatively most 
frequent in the literary texts of the third century B. C., 
which followed the contemporary Attic orthography. They 
are less frequent in documents of the second century, and 
nearly obsolete by the first century B. C.4 Papyri in general, 
however, make no distinction, and use both endings equally.® 
In the Hellenistic period the ending -ε is used principally 
in the forms βούλει, οἴει, and ὄψει. The N. T. regularly has 
the ending -y. The later Attic -e is found, however, in the 
form βούλει borrowed by Luke from literary sources.’ The 
‘endency thus appears to have been to go back to the original 
-y, perhaps on account of possible confusion with other verb 
forms ending in -ει. 

The usage of Aelian and Philostratus alone is available from 
the Atticists other than Lucian. Aelian used - with all 
verbs except βούλομαι, and Philostratus in all forms except 
βούλει and οἴει.δ Lucian seems to follow the general Hellen- 
istic usage very closely, i. 6. reserving the ending -e almost 
entirely for the forms βούλει, οἴει, and ὄψει. 

The form βούλει occurs 37 times. In 70-9, I has βούλῃ 
against βούλει of MAC. The Teubner text following AN 
prints βούλῃ in 70-13, but ΓΟ preserve the correct βούλει. 
There are 59 cases of οἴει, and a single instance of an unim- 
portant variant: 65-7 οἴει ΓΝ οἴῃ CA. Two cases occur of 
the second person singular of the future οἰήσομαι. In 34-0, 
all mss. (T@QA) agree in having οἰήσῃ. In 70-13, however, 
Y alone incorrectly has οἰήσει against οἰήσῃ of MAC. There 
are 34 cases of ὄψει. In 56-17 and 56-31, I alone incorrectly 
has ὄψῃ against ὄψει of BAC. 

With all other verbs both in the present and future the 
ending -y is used. I’, however, reads ἡγεῖ in 9-27, 17-10, 
17-37, 17-47, 38-18; ἡγήσει 27-2; ἔσει 36-23, 51-13, 70-68; 


* Meisterhans 165. 

4 Mayser 128. 

Ὁ Mayser 328, Croénert 36 f. 

ὁ Kiihner II 60. 

7 Blass 48. 

§ Schmid 1V#588 f. 

* Schmid’s statement (IV 389 f.) is not true. 
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προάγει (with 2) 27-2; φαίνει 26-12, 42-34; εἴσει 42-43; 67-6; 
θηράσει 38-38; μεταστήσει 42-43; αἰτήσει, αἰτιάσει, and παύσει 
61; ἐπιλήσει and χρήσει 68--7; ἀποκρύπτει 70-21; ἕψει 70-20; 
σιτεὶ 76-5; λήψει 77-23-2; βιάζει 78; κατασοφίζει 79-1-2; 
ἀλλάττει 79-6-3; ἅπτει (with N) 31-27; and ἀπέχει 79-19-1. 
Indeed in the Anacharsis (37), I’ has -e almost everywhere, 
even in several subjunctives. In all these cases, I has the -e 
form not only in opposition to the 8 group but also contrary 
to all the other members of its own group. Γ᾽ itself in other 
places has these same verbs with the y ending; ἡγῇ nine 
times, εἴσῃ seventeen times, ἔσῃ twelve times, ἡγήσῃ once, 
φαίνῃ once, ἀφίξῃ once, etc. I note just two instances where a 
member of the 6 group violates the rule, and in both cases 
it is a less important ms.; 32-9 ποριῇ TQOVAC opie? Z 40-17 
καταφρονηθήσῃ TQMBUWA καταφρονηθήσει N. 

Thus, on the whole, the mss. agree in having -e only in 
βούλει, οἴει, and ὄψει. Τ' alone shows any great number of ex- 
ceptions, but these appear, as in the Anacharsis, along with 
a number of clear cases of itacism in other word-forms. This 
would indicate the observance of the Hellenistic rule by the 
archetype of our present mss., with the number of exceptions 
depending rather on later scribes.’ 


10 Abdicatus: τῇ 32 twice; ἀποκηρύξει 13. 

Amores: -ῇ 3 twice, 4 once; οἴει 38 and 53, νομέσει 39; variants 
aipnon EA αἱρήσει I 4, ἡγῃ EA ἡγεῖ T 5. 

Asinus: - 3, 5 twice, 6 three times, 14, 56; variants κατάγῃ NYAC 
κατάγει Τ' 4, καθευδήσῃ VAC καθευδήσει TN 6, πονέσῃ ΓΝΑ( πονέσει Ψ 9, ἀποδύσῃ 
NAC ἀποδύσει Τ' 14, καθέζῃ NAC καθέζει T 20, ψεύδῃ NAC ψεύδει T 55, κοιμήσῃ 
WAC κοιμήσει Τ' 56. 

Demosthenes: -p 5, 43, οἴῃ 24; variants διανοῇ BNAF διανοεῖ Γ' 16. 

Iud. Vocalium: βούλει 17. 

Lexiphanes: βούλει 15, οἴει 25; variants ἔσῃ EQNA ἔσει Τ' 20, 22, 23, 24, 
25, καταγελασθήσῃ EQNA καταγελασθήσει T 23, ἡγῇ HONA ἡγεῖ T 24, αἰτιάσῃ 
EQNA αἰτιάσει T 25. 

Parasitus: -n I twice, 31, 42; ole 5; variants ἀποφαίνῃ TQZA ἀποφαίνει 
WN 25, οἴει QNZVA οἴῃ T 31, ἑστιάσει TONWA ἑστιάσῃ Z 49, οἴει 
OQNWA οἴη T εἴη Z 31. 

Saltatio: -ῇ 4, 5; βούλει 3, 6 twice, Spe 5; variants εἴσῃ E@QAAC εἴσει 
ΓΤ 7, γενήσῃ ΓΦΩΆΛΟ γενήσει E 72, θελχθήσῃ EPQAAC θελχθήσει Τ' 85. 

Soloecista: -y I three times, 4, 5, 7, 8; ποιήσει 4. 

Since the interchange of -y and -e is so easy, little stress can be placed 
on the occurrence of such forms contrary to Lucianic usage. Yet one 
should note the anomalous forms in Abdicatus, Amores, Demosthenes, 
Parasitus, and Soloecista. 
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B. Imperative Endings 


The endings of the third plural imperative -των and -σθων 
are the older forms, while -τωσαν and -σθωσαν, are post-classi- 
cal... In Attic inscriptions the ending -weay first comes into 
use with the third century.” In papyri and in the N. T. 
the Hellenistic -rwoav -σθωσαν occur exclusively.4% Writers of 
the higher κοινή admit both forms, but the Atticists vary in 
their usage. Aelian has the vulgar long forms only, while 
Aristides and Philostratus have the Attic short forms only.“ 
Lucian uses the vulgar forms in -rwoav and -σθωσαν.}5 

Lucian uses -ττωσαν 46 times without a variant. The 
shorter Attic -rwy is used eight times (61-14 three times, 
61-15 four times, 61-16). These forms, however, all occur 
in the mock laws of the Saturnalia, where they are interspersed 
to add a legal flavor to the laws.'® In the following cases of 
variants the readings of the [ group should be preferred: 
21-12 καθιζέτωσαν TQ καθιζόντων N, 28-24 καθιζέτωσαν TO 
καθιζέσθωσαν UN. With reference to the last variant compare 
29-15 καθιζέτωσαν (TQUN). 

Of the middle and passive endings -σθων and -σθωσαν, 
Lucian uses the vulgar -σθωσαν eight times (25-10, 41-6, 
42-38, 5I-II, 55-31, 61-17, 73-16, 79-25-3) and Attic -σθων 
once (21-7). The single case of -σθων, however, is purposely 
inserted into the paratragoedia of the Juppiter Tragoedus. 
In 26-10, T has ἐπαιρέσθων ὡς ἂν, but B has the true form 
ἐπαιρέσθωσαν (om. ws ἂν). In 77-10-2, TQAFW are correct in 
having ἀπερρίφθω for ἀπερρίφθων of BAC." 


C. Pluperfect Endings 


The pluperfect singular shows two tendencies at work in 
its personal endings. One tendency, which can be seen even 


1 Kiihner 192 and 62; cf. also Moeris. 

22 Meisterhans. 

8 Mayser 327, Blass 48. 

14 Schmid IV 589. 

16 Schmid IV 5869 is incorrect. 

*°Cp. Horace Satires II-1, where old imperative forms common in 
laws (transnanto, habento, etc.) are put into the mouth of the old lawyer 
Trebatius for a similar purpose. 

17 Schmid IV 3509 is incorrect. 

Amores: -rwoay 28 twice, 38, 54; -σθωσαν 28. 

Lexiphanes: -τωσαν 23. 
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in good Attic, is to extend the -e. of the third person through 
the first and second persons (eww, es).18 . The other tendency 
is to extend the first and second personal ending into the 
third person (7 for e«). This latter can be seen in papyri, 
although papyri generally use the endings -ers, -e.!® 

In the third plural, -εσαν is the genuine Attic ending.” 
Attic inscriptions even of the Macedonian period use -ἐσαν 
constantly and not -εισαν.2} Papyri, on the other hand, 
always use -ησαν, and show no knowledge either of -εσαν or 
2 In the literary κοινή, however, the vulgar -εισαν, 
made by analogy with the other endings, crept in beside 
Attic -eoav.2> Polybius has -eoay more frequently than 
-εἰσαν,2 and Josephus has -ecay constantly. The N. 7.3 and 
the church fathers?” use -εἰσαν exclusively. The Atticists 
vary in their usage. Both forms (-εσαν and -eoay) occur in 
Philostratus, while Dio Chrysostom uses -ecav.”8 

In Lucian, the pluperfect endings are -ev, -es, -er, -eper, 
-e.te, -ecav (-εισαν twice). The only good Attic forms in the 
entire conjugation are the third singular -e and third plural 
-εσαν. 

The ending -εἰν occurs 28 times, τῆν only once as ἃ v. l. 
(34-36 ἐδεδείην Τ', ἐδεδίειν cet.); τη is not used at all. In con- 
formity with the third person, the ending -es is always (15 
times) found in the second person. Variants are, 24-2 
ἐλελήθεις T2QUN ἐλελήθης T, 24-3 ἐδεδοίκεις QU ἐδεδοίκῃς N 
ἐδεδοίκης Γ, 79-8-1 ἐλελήθεις BQ ἐλελήθης Γ. The third singular 
always has the true Attic form (89 times). In γ8-15-2, Τ 
alone has the form κατεληλύθη. This ending never takes the 
ν moveable in Lucian, since it would then become identical 
in form with the first singular; cp. 9-4 ἐμεμελήκει αὐτῷ, 13-40 
ἐφειστήκει αὐτοῖς, 14-39 ἐδεδώκει ὁ, 15-16 ἀπολώλει ἂν, 70-71 
ἠλπίκει oi-. 

18 Kiihner II 113 Hirt 416. 

19 Mayser 322. 

20 Kiihner II 65. 

21 Meisterhans 165 παρειλήφεσαν (323 B. C.). 

2 Mayser 324. 

28 Schmid IV 589. 

24 Hutsch Abh. der sachs. Ges. XIV 90 A. 

36 W. Schmidt 444. 

26 Blass 48. 

2] εἱστήκεισαν H Sim. 9-2-3? FL, 9-7-3 FL, ἑστήκεισαν H Sim. 9-3-2 ete. 

28 Schmid IV 27, 589. 


-εισαν.2 
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In the plural, the first and second persons have the -e 
forms (13-39, 14-29, 29-17, 77-16-4 twice). In the third 
person, Lucian uses the true Attic form in -εσαν 21 times. 
Instances of -εἰσαν occur in 31-9, 51-13, 55-33. Variants are, 
4-4 ἐγκαθειστήκεσαν TBN éyxabeornxecay QZ, 13-29 ἀπεληλύ- 
θεσαν TQP ἀπεληλύθεισαν N, 14-20 διεληλύθεσαν TOP διεληλύθεισαν 
N, 19-12 κεκοινήκεσαν Τ' κεκοινωνήκει Ν, 28-11 παρειστηκεσαν TB 
παρειστήκεισαν PQ, 38-12 παρειστήκεσαν ΒΩ παρειστήκεισαν ΓΦ. 
Ms. [ shows an anomalous ending in 42-13 (ἐτεθήπεσαν AC 
ἐτεθήπησαν T) and 78-5-1 (ἀπεληλύθεισαν T?QB ἀπεληλύθεσαν 
CW ἀπεληλύθησαν 1"). 

In the perfect and pluperfect middle the only form worthy 
of note is ἐτετάχατο 13-13, the only instance of this sort of 
termination in Lucian. This occurs in the Verae Historiae, 
and is due to the author’s attempt to archaize in these pieces.” 


D. Optative 


Attic inscriptions always use the endings -μι etc. in the 
present optative, except in the case of contract verbs which 
have -ἰῆν etc. Inscriptions also entirely avoid so-called Aeolic 
forms in the aorist.*! Attic authors, however, tend to use 
the Aeolic forms in the aorist with great regularity (especially, 
-cas).2 Papyri give examples of both sort of endings in 
contract verbs, but they entirely exclude Aeolic endings 
from the sigmatic aorists.**> In the N. T. the fast disappearing 
optative has the third singular of the sigmatic aorist in -a 


(not the better Attic -ee) and the corresponding third plural 
in -avey.*4 

80 Abdicatus: -ew 5; τεσαν 15. 

Amores: -εἰ 14, 18. 

Asinus: -ew 17, 43 (στήκειν T), 50, 51 (twice), 53; -e 7 (παρειστήκη I), 
16, 47, 49 (twice), 54; τ-ειμεν I, 3, 17; -εσαν 45, -εισαν 53. 

Demosthenes: -ew 40. 

Iud. Vocalium: -εἰν 13; -e 5, 14. 

Lexiphanes: -evs 22; -e 11; -eoav 24. 

Parasitus: -e 45. 

Saltatio: -es 66; -e 83. 

Soloecista: -e (-nU) 6. 

31 Meisterhans 166. 

82 Schmid 587 f. 

32 Mayser 166, Crénert 215. 

#4 Blass 48. 
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The Atticists, just as the writers of the κοινή, waver in the 
present optative of contract verbs. Dio Chrysostom follows 
no sort of fixed rule;* Aristides has οιην, owns, ovn oftener than 
οιμι, ors, οἱ, —o.uev Oftener than οἰημεν, —ornre rather than ore, 
—oev entirely; Aelian uses the ἣν series exclusively in the 
singular, the ower row in the plural; and Philostratus uses 
the nv series in the singular (except once), and the forms 
οιμεν, ῳφῆτε, orev, wev in the plural. Unlike the κοινή, however, 
the Atticists, even to the least strict, have to a certain degree 
reinstated the Aeolic aorist endings.* 

Lucian follows the general run of Atticists. In the present 
active of contract verbs, he generally uses the long endings 
(-οιην etc.) in the singular, and the short endings (οῖμεν etc.) 
in the plural. In the first aorist active, the long forms (-eas, 
-eev) are almost always used in the second and third persons 
singular, and both forms (-eay and -aev) in the third plural. 
The plural of the aorist passive has the long forms in the 
first and second persons, and short form in the third person. 


1. Present Active of Contract Verbs 


-aw 25-56 τρυφῴην, 26-6 γελῴην, 80-12--2 ἐρῴην, 65-15 ἐπιτιμῴης, 
76-20 τολμῴης, 78-I-5 ἀντιερῴης, 70-30 ἐρωτῴεν. 77-17-1 
διψῴης ΒΓΦΟ (correct) διψώοις A. 

-ew short endings (18 times) -οὖμι 80-10--3; -οἷς 25-16; -οἵ 21-3, 
59-27 ;°7 -otuey 57-53; τοῖτε 57-10; -olevy 10-16, 13-2, 26-8, 
24. 4, 30-4, 30-29, 37-16, 56-18, GI-II, 61-32, 70-10. 
Long endings (29 times) -οιην 29-8, 29-20, 59-3, 70-24, 
isa 73 20, 890. 2 3, 80.12.2; -οιηῆς 37-14, 41-23, 59-57; 
70-58, 80-12-1Ἰ; -o1n 1- 6, 22-2, 25-15, 28-27, 34-6, 37-16, 
37-34, 50-3, 67-7, 68-9, 70-19; τοιημεν 42-21, 61-20, 70-83. 
Variants which are not due to an interchange of collateral 

forms occur in 17-13, 21-38, 28-35, 31-18, 41-1, 57-56, 59- 

14, 59-61. 

τοω 27-9 μαστιγοῖ, 27-29 στρεβλοῖ. 


2. First Aorist Active 


In the second and third persons singular, the long forms 
are usually used. Forms in -eas occur 40 times without a 
35 Schmid I 83. 


86 Schmid IV 587 f. 
7 Forms in texts are conjectures. 
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variant, forms in -as five times (21-45, 43-1, 43-3, 70-60, 
70-84, 79-23-1).* 

In the third singular, forms in -eey occur 171 times, in -ae 
nine times (10-2, 11- twice, 11-4, 17-23, 22-3, 28-31, 51-II, 
55-45). In the following cases of variants the longer forms 
should be preferred, 42-24 ἐξελέγξειε ΒΨ(Ε ἐξελέγξαι PM 
ἐξελέγξει TQ, 15-18 δακρύσειεν Τ' δακρῦσαι QN. Unimportant 
variants are in 5-7, 10-19, 23-15, 47-7, 59-14, 71-2, 73-25, 
77-15-3. Both forms of the third plural are used: 31-2 
γράψαιεν, 70-56 πείσαιεν, 42-55 πέμψειαν, 43-3 ἀναπλάσειαν. 


3. Aorist Passive 


In the plural of the aorist passive, the long forms are always 
used in the first and second persons, and the short form in 
the third person (-ernuev 14-44, 21-29; -ernre 13-36, 17-36, 55- 
23; τειεν 17-18, 17-39, 21-18, 23-10, 26-21, 29-1, 36-4, 59-28; 
80-15-3). An unimportant variant occurs in 55-43 ἐπιταρα- 
χθεῖς CONJ., ἐπιταραχθείη F, ἐπιταραχθείημεν T. 


4. Optative of Special Verbs 


In the optative of εἶμι, the long forms of the first singular 
are never found. The short forms occur as follows: -ἰοιμι 
37-18, 77—-6-4; -ἰοι 4-2, 22-3, twice, 70-52, 79-7—4; -ἰοιεν 37—30. 

In the plural of the optative of εἰμί, the long form is used 
exclusively in the first and second persons, the short form 
in the third person; εἴημεν I-14, 17-39, 22-11, 25-51, 28-43, 
70-83; εἴητε 37-18, 37-32, 80-0-1; εἶεν 13-12, 20-11, 27 18, 
34-28, 36-19, 37-2, 37-13, 42-30, 50-17, 55-13, 56-13, 57-1, 
57-56, 63-9, 68-10, 70-24, 77-6-3, 77-24-2. Unimportant 
variants occur in 17~23 and 27-18. In papyri, im often 
occurs for εἴη, also εἴησαν never εἶεν.39 

τίθημι. -θείη 22-5, 37-6, 50-2, 50-3, 50-20, 59-22; -θεῖμεν 
70-48. 

οἶδα. εἰδείημεν 70-70; εἰδείητε 26-4, 55-8, εἰδεῖεν 70-86. 

δίδωμι. δοίην 79-6-2, doin 15-20, 28-12, 38-12, 57-42, 
79-25-11. In 76-17 δῴη AG is a vulgar interpolation for 


ὅ8. The forms in the texts in 67-7 (καλύψαις) and 43-1 (φθονήσαις) are 
conjectures for καλύψῃς TNZX and φθονήσεις TB φθονήσης U respectively. 
In 51-11 T has the incorrect ἀποφῆναι for ἀποφήναις of A which is necessary 
for the context. 

89 Mayser 166, Crénert 215. 
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δοίη of T. Besides the regular Attic forms, papyri often 
give δοίησαν, διδῴησαν, ἀποδῴη, δῴη etc. The mss. of Josephus 
generally give δῴη δῴητε etc., emended by Dindorf and Bekker 
to Attic on forms; but Polybius and Philo have Attic forms.” 
δῴη is used by the church fathers.“! 

For the optative of ζάω see p. 67. 


40 W. Schmidt 478. 

41 δῴη I Clem. 64, Bar. 21-5. 

Abdicatus: Aorist opt. in -ee 26, 31; in a I, 2, 3, πεισθεῖεν 17, εἴημεν 25. 

Amores: ἀποπειρῴη 26, ἐράοιτε (in quot.) 49, dpovolny EA φρονοῖεν I 50; 
aorist opt. in -ειας 2, 27, -eve 16 three times, 37, 43, 46, 54; ἀποζευχθεῖεν 12; 
προσθείην 49. 

Asinus: Aorist opt. in -eve 28, 50, 54, -ειαν 37; προίοιμι 30; εἶεν 45. 

Demosthenes: περιφρονοίην 8, φιλοσοφοῖς 13; aorist opt. in -eve 5, 21 but 
ἐπαρκέσαι 2, -aav 5, 48 but -αιεν 35, -acs 25, 44; perilous 16. 

Iud. Vocalium: Aorist opt. in -ee 10. 

Lexiphanes: ¢povolns 20; aorist opt. in -eve 21 twice, 25. 

Parasitus: οἰκονομοίη (οἰκονομοίει T) 12; aorist opt. in -ee 50, 53, 55, 59 
twice but - ae 50, 59; elev 39, 6 (εἴη Q); μεταδῴης TONZUA (μεταδοίης 1? 
and marg.) I. 

Podagra: doins 136. 

Saltatio: ὁμολογοίη 8; aorist opt. in -εἰε 18 twice, 19; εἶεν 66. 

Soloecista: ψοφοίη 9; aorist opt. in -evas 2, -εἰε 9 twice. 

Two treatises have odd forms which point to falsity. The Demosthenes 
has the rare (for Lucian) aorist endings -ats (twice), -at, and -aey, and the 
Parasitus has, in addition to the rare aorist ending -a: (twice), the vulgar 
and non-Lucianic μεταδῴης. 


CHAPTER VI 
COLLATERAL PRESENT TENSES 


A. -ουμι, -υω; τ-ημι, ταω; τμι, EW 


Forms in -vw for -ὐμι are called Hellenistic by both Moeris 
and Phrynichus. In Attic inscriptions of the fourth century 
B. C. ὀμνύτω, ὀμνύντων, ὀμνύναι, and also ὀμνυόντων and ὥμνυον 
appear. From the second century B. C. on, the infinitive 
began to take the endings of the thematic conjugation. The 
middle forms of the present and imperfect, however, never go 
over to the thematic conjugation in Attic inscriptions.’ In 
papyri the thematic forms prevail decidedly in the active, 
while in the middle and passive the unthematic forms are 
almost constant.2. Even in the N. T. the older unthematic 
forms continue, and they still remain the prevalent forms in 
the passive.’ 

Of the Atticists, Dio uses ὀμνύω, ἐπιδεικνύων, παραδεικνύουσα, 
ἐπεδείκνυε. In Aristides there is the greatest inconsistency 
between thematic and nonthematic forms, generally with a 
view to rhythm and the avoidance of hiatus. Aelian never 
uses the thematic forms in the middle, but predominantly 
so in the active. This use of Aelian’s seems to have been 
that of the higher κοινή, in which Josephus, Polybius, Dionysius 
of Hal., and Plutarch agree.® In Lucian, the middle forms 
are never made from the thematic present. The thematic 
stem is used chiefly in the imperfect active, where the regular 
unthematic forms appear strange and are liable to be con- 
fused. The thematic forms also appear more rarely elsewhere 
in the active. 

ἀπόλλυμι is the better Attic prose form, although ἀπολλύω 
does occur. Both forms are found in papyri, although a far 

1 Meisterhans 191. 

2 Mayser 352. 

3 Blass 50. 

‘Schmid I 83, II 25, III 37. 


® W. Schmidt 474 ff. 
5 Kiihner II 500. 
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greater preference still exists for the non-thematic form.? 
Philostratus has only a single case of the thematic verb.® 
Forms in Lucian are: non-thematic, pres. ind. act. 80-11-11; 
pres. ind. mid. 25-27, 76-8, 79-8-1, 79-11-2, 80-10-4; impf. 
mid. 73-43; inf. act. 78-2-4; inf. mid. 17-47; part. mid. 
I-5, 34-11, 34-19, 36-11, 55-19, 61-21, 78-8-1, 78-13-1: 
thematic, 57-15 ἀπώλλυε, 36-42 ἐπαπολλύουσα: variants, 78- 
I2-I ἀπόλοιτο QB ἀπόλυτο T, also two unimportant cases in 
70-38.° 

ἀποκτίννυμι is rare in Attic, although prevalent in other 
dialects.° Moeris commends it as Attic for ἀποκτιννύω. 
It is often found in Dio Chrysostom and Aristides. In 
Lucian, ἀποκτιννύναι occurs in 28-4, elsewhere ἀποκτείνω. 

δαίνυμι occurs once in paratragoedia but with a variant, 
21-6 δαινυσθ᾽, NF δαίνοισθ᾽, I. 

δείκνυμι. Non-thematic, pres. act. 5-1, 10-22, 28-6, 28-7, 
31-14, 34-16, 37-7, 37-3-6, 43-5, 59-51, 62-5; pres. mid. 
ποτ 55-13, 57-0, 57-62, 61-10,- 70-18, 71-2, 79—17-2; 
inf. act. 47-5; part. act. 14-27, 31-7, 31-25, 41-9, 41-15, 
42-11, 79-12-2, variant 78-14-3 προδεικνὺς BA δείκνυσι TQ 
προδείκνυσι C; inf. mid. 3-1, 3-2,°5-4, 21-27, 21-45, 31-20, 
37-36, 41-25, 59-57, 61-13, 66-1, 77-24-2; part. mid. 3-8, 
Wee) 12-24, 19-1, 22-8, 36-25, 37-25, 55-7; 57 26, 66-2, 
66-3, 70-20, 71-5, 79-17-2; impf. mid. 13-41, 34-13, 34-14, 
37-23; 55-37) 57-0, 62-2, 63-3, 66-3, 71-4: thematic, pres. 
ace 30-10; 35-10, 52 6, 67-1, 79-121; inf. act. 23-11, 35-10, 
a2 ,05,12- Part. act. 10-6, 10-7, 15-5, 70-15, 71-0; 78- 
12-2; impf. act. 14-34, 14-46, 28-11, 32-14, 32-16, 34-22, 
50-14; variants, 17-20 ἐδείκνυε I ἐδείκνυ AD, 28-37 δείκνυσθαι 
UN δεικνύναι TQ, 34-3 δεικνύντες ΓΦ δεικνύοντες QN, 41-9 δεικνύων 
BUN δεικνύς Ὡ, 41-23 ἐπιδεικνύειν BUN ὑποδεικνύναι 2." 


7 Mayser 404. 

8 Schmid IV 32. 

9 Asinus: ἀπόλλυται 54, ἀπωλλύμην 16, 28, 30, ἀπώλλυε 29. 
Parasitus: ἀπόλλυται 6, ἀπολλύασιν edd. ἀπόλλυσιν mss. 6. 
Podagra: διόλλυμαι 298. 

10 Kiihner II 169. 

11 Schmid I 107, II 25. 

12 Amores: δεικνύμενος 47. 

Asinus: δείκνυσι 3, 52; ἐδείκνυε 49. 

Demosthenes: -δεικνύς 23, 37. 

Hippias: δείκνυσι 3. 
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ξεύγνυμι shows only two instances of the present stem, both 
of which are unthematic, 9-24 ζεύγνυσθαι, 77-20-2 Sebryvuvra.™ 

κεράννυμι does not occur in the present stem. For the 
perfect cf. p. 58." 

κρεμάννυμι occurs three times in the present system, and 
always with the non-thematic stem, 13-7 ἐκεράννυμεν, 290-34 
ἐκεράννυτο, 57—6 ἐκκρεμαννύμενοι. 

μίγνυμι. Non-thematic, part. act. 13-7, 17-45, 34-4, 38-9; 
inf. mid. 13-8; part. mid. 52-7; imperat. mid. 78-3-2, ind. 
pres. mid. 78—-3-1: thematic, 21-6 ἐγκαταμίγννε: variant 42-13 
ἔγκατεμίγνυε ΓΦΏΜΕ ἐγκατεμίγνυ ΒΨ... Cp. μίσγω p. 84. 

οἴγνυμι, οἴγω see below. 

ὄμνυμι. Thematic forms are far more frequent than the 
non-thematic. Non-thematic, impf. mid. 24-9, 34-5; pres. 
part. mid. 24-7: thematic, pres. ind. act. 24-26, 25-23, 57-38; 
pres. subj. act. 57-38; pres. inf. act. 57-50: variants, 27-16 
ὀμνύω QUNY ὄμνυμι T®M, 55-40 διομνύμενος BF διομνυόμενος T, 
57-38 ὀμνύοντος TA ὀμνύομεν B. 

πετάννυμι occurs once with each stem: 15-30 ἀναπεταννύειν, 
21-33 ἀναπεταννύτωσαν. 

ῥήγνυμι. Non-thematic, pres. ind. act. 31-9; pres. ind. 
mid. 40-12; impf. ind. mid. 17-30, 38-10, 57-54; pres. part. 
mid. 55-31; pres. inf. mid. 61-22: thematic, 28-36 karep- 
ρήγνυον, 80—-8-3 περιερρήγνυε. 

σβέννυμι. The three cases of the present stem are non- 
thematic, 23-18 ἀποσβέννυται, 25-44 σβεννύναι and κατασβεν- 
vovac.'8 

σκεδάννυμι does not occur in the present. For the future 
tense, see p. 48.1% 

Lexiphanes: δεικνύμενος 1, 25. 

Parasitus: δεικνύω 31, 39. 

Saltatio: δεικνύναι 61; δεικνύμενος 6, 62, 79, 82; δεικνύω 70; δεικνύοι 73; 


δείκνυσθαι 65; δείκνυμαι 10, 67, 71, 80; variant ἐπιδεικνύηται E®C ἐπιδείκνυται 
TQAA 70. 
Tyrannicida: δεικνύμενος 22. 
4 Amores: διεζεύγνυντο 6, ζευγνύμενοι 20. 
Asinus: ὑποζευγνύουσι 42, ὑπεζεύγνυεν 28. 
16 Demosthenes: κεραννύντος 47. 
16 Amores: ἐπιμίγνυνται 22. 
Lexiphanes: ἐγκαταμιγνύεις 25. 
17 Podagra: κατωμνύτην 214. 
18 Amores: σβέννυται 2. 
19 Demosthenes: σκεδαννύντος 7. 
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χρώννυμι (later form for χρώζω) occurs in Aristotle and 
-Plutarch.2? No form appears in Lucian which certainly 
comes from the earlier χρώζω. There are two instances 
of χρώννυμι, 10-8 ἐπιχρώννυσι, 59-48 χρωννύτω. The follow- 
ing forms may be referred to either present, 37-25 kex- 
ρωσμένοι, 37-31 κεχρωσμένων, 43-7 χρωσάτω, 43-16 ἐπικεχρῶσθαι. 
Variant, 21-8 ἐπικεχρῶσθαι Ν κεχρᾶνθαι Τ' κέχρανθαι Q κεκράνθαι Μ. 

-οίγω not -οιγνυμι is the old Attic form. -οίγνυμι appears 
for the first time in Attic inscriptions of the second half of 
the fourth century B.C. Papyri show -oiyw,and never -oiyvupe.”! 
Similarly in the N. T., -οἴγω and never -οίγνυμι appears.” 

Among the Atticists, Aelian uses both -oiyw and -οίγνυμι. 
Philostratus has -οίγνυμι in all cases except one.”* Lucian 
uses the true thematic verb throughout: pres. inf. 22-6, 
22-25, 25-30, 29-20, 38-6, 73-42, 73-44, 80-12-3; pres. part. 
ΠῚ 25-16, 29-31, 42-12, 42-17, 70-71, 80 5. 25. 

Cases of verbs in -ημι going over to the -ew conjugation are 
entirely lacking in the pieces adopted in this treatise as the 
Lucianic corpus. Two such cases do occur in the Ocypus, 
which are evidence for the falsity of the tract. Cp. τίθημι, 
p- 741. 

The instances of an -ἥμι verb going over to the -aw conju- 
gation are so rare that it is doubtful whether Lucian himself 
ever wrote them. The forms -cara 7-7 and -ιστῶνται 27-70 
without variants, and -ἰστῶσιν (8) 8-12, -ιστᾶν (F) 61-2, and 
-ἰστῶντα (FG) 59-46 as doubtful variants, together with 
ἐνεπίμπλα 15-3 are the only cases of such vacillation. Cf. 


ἵστημι, πίμπλημι, pp. 68 ξ, 73 f. 


B. -aw, -ew 


All contract verbs in Lucian contract regularly. Uncon- 
tracted forms, however, are occasionally found as variants, 
15-30 παραπλεῖν Q παραπλέειν ΓΝ, 23-4 αἰτιᾶσθαι ΓΦΩΜ αἰτιά- 
ασθαι β and editions, 23-18 δεῖσθε ΓΦΏΜ δέεσθε β, 25-22 Get 
ΓΖ θέει QAN. 

Lucian can scarcely be said to have used the Ionic and 
κοινή -ew variations of -aw verbs. There is no clear case of 

20 Schmid I 379. 

21 Mayser 404. 

2 Blass 58. 

33 Schmid III 37, III 42, IV 32. 
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such a form, but instances as variants (κοινή glosses) stand 
with διψάω, ξυράω, πεινάω, σκοτοδινιάω, and cdevdovaw. 

There are 23 clear cases of the Attic διψάω. In two other 
instances, [ has variants from the Ionic διψέω; 77-17-1 
διψῆν BQ διψεῖν T, 77-26-2 διψῆν BQ διψεῖν T. Similar 
variants occur with πεινάω, 77-17-1 πεινῆν ΓΦΏΒΨΑ πεινεῖν O, 
77-26-2 πεινῆν BYAO®Q πεινεῖν T. A peculiar variant to 
πεινάω appears in 22-8, πεινήσας ΓΦ πεινάσας QDMNA.74 

ξύρω and ξυρέω are regular forms in Attic, while ξυράω and 
ξυρίζω are late.2> ξυράω occurs in the N. T.26 and Dio Chryso- 
stom.”? Two forms from ξύρω appear in Lucian, 51-27 ἔξυρες 
55-17 ξυρόμενος. There are nine other cases of the perfect 
participle and infinitive, which might come from either 
ξυρέω or Evpaw, 17-18, 25-22, 34-34, 36-1, 36-33, 68-3, 70-86, 
76-20, 77-9-4. The single case which could show whether 
Attic ξυρέω or later ξυράω was used, has a variant (76-14 
ξυρούμενος I’ ξυρώμενος NA),”*® but Τ᾽ 5 authority is weighty here, 
Three forms occur in 30-15, ἀπέξυρε (correct) BN dzetbpnoe C 
and editions, ἀπεξύρισεν T. 

In 34-24, the late form σκοτοδινήσας has crept into ΓΦ for 
σκοτοδινιάσας Of T?QN. This is the only case of the verb. 

σφενδονάω occurs once without a variant, 21-33. The late 
form σφενδονέω has crept into Z (13-6) as a variant for σφεν- 
dovaw of TQNP.* 


C. Contract Verbs with Other Forms of the Present 
I. -aw, -afw; -aw, -aww etc. 


πειράω, πειράζξω. πειράζω is an epic and late prose word.” 
πειράομαι with its perfect πεπειράμενος 15 found in papyri,”° 
but in the N. T. πειράζω is always used for πειράω.δ: Forms 


4 Ocypus: πεινῶντ᾽ 122. 

25 Lobeck 205 note. 

26 Blass 58. 

2% Schmid I 161. 

* Schmid I 369 incorrectly credits Lucian with ξυράω. 

*Note also Parasitus: χρῆσθαι QNVI? χρᾶσθαι ZAI” 17, but in 20 and 
elsewhere in Lucian all mss. agree on Attic χρῆσθαι. 

Soloecista: χρᾶσθαι (7) is condemned. 

39 Kiihner s. v. 

#0 Mayser 406, Crénert 274. 

51 Blass 59. 
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of πειράω and πειράζω never occur in Lucian without a variant.*” 
An incorrect variant occurs in 22-21, ἐπειράθης TQU ἐπειράσθης N, 

Texvaw, τεχνάζω. Lobeck draws a fine distinction of meaning 
between rexvaw and τεχνάζω. τεχνάω means to execute a 
thing with cunning skill, with a crafty motive in view; τεχνάζω 
is to execute a thing as an ordinary artisan, with no ulterior 
motive.** τεχνάω occurs three times in Lucian, and τεχνάζω 
once without variants, but no such distinction is observed. 

3-2 οὐ μηχανικὸς οὗτος γενόμενος, σοφὸς δὲ Kal ἐπινοῆσαι. . .. 
τὸ μὲν γὰρ τοῦ ᾿Επειοῦ πάνυ ἀρχαῖον, ὅς οὐ μόνον τεχνήσασθαι τοῖς 
"Axatots τὸν ἵππον. . . . λέγεται. 

29-I ὁπόσα ἐπὶ πείρᾳ τῆς μαντικῆς ἐπιτεχνῶνται αὐτῷ ἄρνεια 
κρέα καὶ χελώνας ἕψοντες. 

57-13 κατὰ μικρὸν αὐτοῖς ἐπιτεχνώμεναι τοὺς ἔρωτας. 

79-1-2 Prometheus speaks to Zeus, οὐδε ἀπορήσεις δεσμῶν, 
ἤν τι τεχνάζων ἁλίσκωμαι. (Should be τεχνάω according to 
Lobeck). 

Thus a decision is difficult in 42-41, ἐτεχνήσατο TOF Y, 
érexvacato BY. 

The verbs xvaiw, κνάω, κνίζω are all equally good Attic.* 
They occur to a like degree in Lucian as follows, xvaiw 8-8, 
19-16, 7, 221; κνάω 15-21, 29-34, 41 11; κνίζω 15-27, 67-5, 
80-1ο- 4. It is impossible to decide between the two variants 
in 74-91, κατακνήσω N κατακνίσω Τ. In 29-1, κνήσασθαι (y) 
has the odd variant ἀλφήσασθαι (8). 

γεινάω. The mss. show considerable confusion between 
γείνομαι, γεννῶμαι, and γίγνομαι; ci. 13-34 γεννᾶται (γ), γίγνεται 
(β); 26-17 γενομένῳ T γεννωμένῳ (right) other mss. In 20-1, it 
is difficult to choose between γειναμένῳ (B) and γεννωμένῳ (γ). 
The one is supported by the Homeric line quoted in 65-8, the 
other by 26-17. 

κοιμάω is by far more frequent than xomifw in Lucian, 
appearing 27 times. κοιμίζω is used three times without a 
variant, 21-1, 73-44 twice. In the following cases of variants, 
the first forms have the better authority, 60-6 κοιμῆσαι I 
κοιμίσαι NA, 73-44 κοιμίσαντα V@AC κοιμῆσαι YQ. 

σμάω, ounxw. Both Moeris and Phrynichus condemn 


32 πειράζω occurs in Podagra 149 without a variant; and in 166 with a 
variant, πεπείρασται TK πεπείραται N. 

33 Lobeck 477. 

84 Kiihner 462 f. 
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σμήχω as Hellenistic. It does occur chiefly in late Greek 
(Paus., Strabo, Porphyr., Themist. εἰς. 5), but it also occurs 
in Homer, and once or twice in tragedy. The κοινή use of 
this word, then, comes from an ancient source.*® 

Both Attic σμάω and Hellenistic σμήχω are rare in Lucian; 
37-29 σμάω, 28-14 ἀποσμώμενον ΤΌΝ ἀποσπώμενον ΤΊ Φ; 25-54 
σμήχω, as a quotation in 31-28. 

ὀσφραίνομαι is the true Attic form, and ὀσφράομαι is late.*” 
In the papyri of Herculaneum, the late form ὀσφράομαι occurs 
several times, but ὀσφραίνομαι never.*® Aristides uses ὀσφράομαι, 
and Aelian has the post-classical aorist ὀσφρησάμενος.9 

In Lucian this verb occurs but once without a variant, 25-45 
ὀσφραινόμενοι. In 28-48, the late present ὀσφρᾶται has been 
printed in all editions except Sommerbrodt’s. Nearly all 
mss., however, differ in the reading; ὁσφρᾶται U, ὠσφράται A, 
ὥσφραται N, ws φέροιτο TQ. Ms. N, it seems, has preserved 
the true reading (conjectured by Somm.)—1i. 6. the perfect 
of ὀσφραίνομαι, which goes best with the context; ὥσφραται 
TOU χρυσίου, πλησίον ἤδη ἐστιν. EWavoev, εἴληπται, ἀνασ- 
πάσωμεν. In21I-15,NAPS have ὠσφρῆσθαι, editions ὀσφρέσθαι, 
ΓῺ (correctly) ὀσφραίνεσθαι. 

πετάννυμι is the common verb in Attic, and πετάω is very 
rare until Hellenistic times.“° The forms in Lucian are all 
derived from the present πετάννυμι, except ἀναπετῶσαι in 15-21, 
which must come from the late ἀναπετάω. The regular 
perfect of this verb is πέπταμαι. This form occurs nine times 
in Lucian, 8-4, 10-3, 10-6, 25-19, 25-41, 29-17, 36-3, 56-25, 
77-1-2. In 22-29, however, the late form of the perfect 
occurs as a variant in the 6 family, and hitherto it has been 
incorrectly published in editions; ἀναπέπταται ΓΦ (ἀνατέτ- 
ραπται Ὧ) ἀναπεπέτασται UNA.“ 


2. -εω, -ιζω; τ-εω, -LW; τεω, -ευὐω; etc. 
ὁρμέω, ὁρμίζω. Only a single instance of each verb occurs 
without a variant, ὁρμεῖν 73-24, ὁρμίσαντες 14-6. The dis- 


35 Lobeck 253 f. 

6 Rutherford 322. 

37 Kiihner 506. 

38 Crénert 273. 

39 Schmid II 32, III 43. 

0 Kiihner II 515. 

*' Abdicatus: ἀναπεπταμένος 27. 
Saltatio: ἀναπεπταμένος 85. 
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tinction in meaning between “ being at anchor ”’ and ‘‘ com- 
ing to anchor ’”’ should be applied in settling on the following 
variants; 13-10 ὁρμισάμενοι QNS ὁρμησάμενοι ΓΕΖ, 13-42 
ὁρμισάμενοι QSP Οὁρμησάμενοι TFN, 34-34 ὁρμίσαιμεν ΤἝΩΝ 
ὁρμήσαιμεν ΓΙΦΆ, 73-9 καθορμίσασθαι NAC καθορμήσασθαι I. 

χειρέω and χειρίζω in compound sometimes stand as variants 
of each other. In 14-46, where ΓῺ read προχειρησάμενος 
for προχειρισάμενος Of QNSZP, and in 31-12, where A has προ- 
χειρησάμενον for προχειρισάμενον of TNQ, the first forms are 
false, since the verb προ χειρέω is unknown. In 34-20, 
ἐπιχείρισε Of A for ἐπεχείρησε of ΓΦΩΝ is incorrect, since the 
meaning of the first is not admitted by the context. But éyxe- 
pew and ἐγχειρίζω have the same meaning, so that it is more 
difficult to settle the following cases of disagreement, 38-4 
ἐγχειρίσαι POB ἐγχειρῆσαι I, 73-33 ἐνεχείρισαν PAC ἐνεχείρησαν 
TD. The first readings, however, are preferable, since éyxerpéw 
never occurs elsewhere, and ἐγχειρίζω appears without a variant 
in 23-3, 24-5, 36-42, 47-8, 55-45, 57-53, 57-59, 65-11, 65-12, 
65-14. 

κονέω is the usual verb in Attic prose, and xoviw occurs in 
early poetry and late prose.“ Both Aelian and Philostratus 
use xoviw.“2 Lucian uses these synonyms about equally: 
κονέω 14-14, 14-46, 26-1, 34-35, 36-21, 37-4; κονίω 19-3, 
25-45, 37-3, 37-6, 37-31, 79 241. 

κυλινδέω, KUALW, κυκλέω, κυλίνδω. κυλινδέω 15 an epic verb 
which has been taken over by late prose; 6. g. N. T., Polybius, 
and Epictetus.“4 Aelian uses κυλινδέω but more frequently 
the late κυλίω.5 Philostratus uses κυλίω. δ Lucian uses the 
late forms κυλινδέω and κυλίω more frequently than κυκλέω 
and κυλίνδω. They occur as follows: κυλινδέω 26-3, 26-5, 
ΠΤ 40-12, 51-3, 78-5-1, 79-6-2; κυλίω 37-6, 40-8, 41-3, 
55-44, 59-37 (κιλίω 2), 59-3° (ἐκύλισε Φ), 61-4; κυλίνδω 57-15. 
The following forms may be derived from either κυλίνδω or 
κυλίω, 3-6 ἐγκυλίσασθαι, 59-4 κυλῖσαι, 59-57 ἐκύλισε, 59-63 


κεκύλισται. "8 


4 Kiihner II 463. 

Schmid III 206, IV 311. 

4 Kiihner IT 453, Blass 58. 

45 Schmid III 246. 

46 Schmid IV 363. 

47 Cobet (133) is too sweeping in his corrections. 

48 Amores: κυκλοῦντες 18. 

Asinus: κυλιόμενος 5. 

Lexiphanes: εἰσεκύκλησε TEA εἰσεκύκλισε N εἰσεκύλισε (ris) Ὡ 8. 
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διακορέω, διακορεύω. In classical Greek, the only case of 
this verb, as far as I know, is διεκόρευσε Arist. Thesm. 480. 
Only évaxopé appears in Lucian without a variant; 57-25 
διακορήσας, 78-13-2 διακεκορῆσθαι (double tradition). In two 
other cases διακορέω has διακορεύω as a Variant; 78--Ὁ7--ἰ διεκόρησεν y 
διεκόρευσεν B, 78-13-1 διεκόρησας y διεκόρευσας B. In 80-11--2, 
where Γ is lacking, NF read διακεκορευμένην against διακελευομένην 
of Z. Thus the y group consistently reads διακορέω, and the β 
group alone twice out of four times has διακορεύω. It seems 
best to read διακορέω throughout in Lucian. 

The verb μυθέομαι is found 15 times without a variant, 
9-8, 34-27, 38-6, 40, 40-24, 55-0, 55.195, στὸ} πον 
57-41, 57-58, 57-60, 61-30, 73-14, 77-28-3. In 10-20, 
μυθεύεται (both groups of mss.), a late form of the verb, 
occurs in a sentence or two of Ionic, put into the mouth of 
Herodotus. The correction to μυθέεται seems well founded, 
since the change of the unfamiliar form into the κοινή would 
be easy. 

ἀποσαφέω occurs three times without a variant, 20-14, 
27-14, 55-11. The only case of ἀποσαφηνίζω is in 21-27, 
where NACD incorrectly have it for ἀποσαφέω of TQ. 

As to ξύω and £éw, a slight preference is shown for the former, 
which occurs five times without a variant, 8-27, 17-33, 41- 
17, 70-62, 73-45.' ξέω is used in 32-2, 32-6, 59-51. Vari- 
ants appear in 29-11 ἀποξυόμενοι TUNWAC ἀπεξωμένοι 2 ane 
σομένοι A, 27-10 ἀπόξυσον TQ ἀπόξεσον UN. 

Both ῥίπτω and ῥιπτέω in the present system are good Attic.” 
Lobeck believes that ῥιπτέω in contradistinction to ῥίπτω 
means ‘‘ to throw away with vehemence.’”’ This may have 
been true originally, but among late writers, ῥιπτέω is used 
more often than ῥίπτω, and apparently loses all distinction in 
meaning. In papyri, pir7w is used slightly more than 
ῥιπτέω. Both forms occur equally in the N. T.® 

Dio Chrysostom, Aristides, and Philostratus use ῥιπτέω 
to some extent.** Lucian shows only a slight preference for 


4 Dindorf wrongly emends to διακεκορεῦσθαι. 

50 μυθεύω appears in Euripides, Aristotle, Strabo. 
δι Lexiphanes: ἐξυόμην 5. 

δ Kiihner II 532. 

δδ Schmid II 81 f. 

& Mayser 408, Crénert 275, 224 note 4. 

δ Blass 60. 

δ Schmid I 134, II 81, IV 226. 
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ῥίπτω, and apparently keeps no distinction in meaning: 
pirrw 1-6, I-12, 17-36, 17-44, 17-45, 21-28, 50-24, 59-7, 
59-10; ῥιπτέω 13-41, 25-12, 36-5, 37-27, 63-10, 65-10, 70-28." 
xéw, xvvw.® χέω, not χύνω, is used by Alciphron.® Lucian 
uses xé 47 times without a variant. Lucian condemns 
χύνω in 51-29. The only occurrence of χύνω in Lucian is an 
incorrect reading in 50-20, ἐκκεχυμένον AC ἐκχυνόμενον TQ. 

The present of xéw is always contracted regularly in Lucian.” 
The imperfect contracts regularly, 6. g. ἐπέχει 55-7. The 
form -éxee in compound (15-23, 29-34, 79-25-1) is from the 
Attic aorist éxea.® Aelian, Aristides, and Alciphron also 
use this aorist always in compound.” 


3. -0W, -ἰζω; -ow, εὐω 

tevitw is by far preferred to ξενόω, 11 times (22-8, 24-1, 
36-24, 37-16, 5I-II, 59-25, 59-45, 64-14, 76-6, 76-7, 79- 
23-2) to three (10-2, 29-7, 51-2).® 

πατταλεύω, πατταλόω. πατταλεύω is the true Attic form, 
being found in the tragedians. πατταλόω is a late formation, 
and occurs in a scholion to Aristophanes’s Birds 436 and in 
Suidas. The Attic πατταλεύω occurs three times in Lucian 
without a variant, 19-13 twice, 23-2. In 78-14-3, y incorrectly 
reads προσπεπατταλωμένην for προσπεπατταλευμένην of B.© 


D. Other Collateral Forms, and Orthographical Variations 
-ἰ- OF -el-, -w- OF -o-, etc. 

In Lucian there are three cases of δεδίττομαι without a 
variant, 10-22, 40-4, 63-4. In 34-31 ΓΦ and in 61-4 ΓΒ have 
the mis-spelling δεδείξομαι. 5 

According to Crénert® ἰλιγγιάω rather than εἰλιγγιάω is 

δ᾽ Asinus: ῥίπτω 31; ῥιπτέω 44. 

Saltatio: ῥιπτέω 83. 

58 Cf. Lobeck 726. 

8971 6-2, III 29-1, III 29-3. 

60 69-317 προχέει, epic uncontracted form. 

δι Cf. Meisterhans 182. 

8 Schmid III 19. All excluded treatises have xéw, not χύνω. 

98 Amores: ἐπεξενούμεθα 7. 

Lexiphanes: ξενίζοι (ξενίζει A) 20. 

64 For the 77 or oo cf. p. 

8 Amores: προσπεπατταλευμένον in quotation 43. 

6 Soloecista: δεδίττομαι 5. 

$7 Page 29. 
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the correct spelling. This verb as ἰλιγγιάω occurs twice in 
Lucian (24-11, 78-9-2). In 57-30, however, Γ has the poorer 
spelling εἰλιγγιάσαντες for ἰλιγγιάσαντες οἵ BA. 

iuaéw never appears without a variant. In each of the three 
instances of this verb (6-6, 14-42, 19-17), Γ΄ writes εἰμ- alone. 

vidw, νίζω, δ and νίπτω occur once each in 24-26, 14-34, 
19-15 respectively. In 14-14, vidw has the late collateral 
form νείφω as a variant and probably incorrectly so; κατανίφει 
B κατανείφει vy. 

In 5-8, vev εὦ λκημένον stands without a variant. A form 
of incorrect ν €o λκέω occurs once as a variant in 77—22-2, 
νεωλκήσας y νεολκήσας B. In 26-3, the aorist vewAxqoa in TQMBC 
has the variant vewAktoa in NA. 

In general πλωΐζω is used by the older authors (Thucydides, 
Hesiod), and πλοΐζω by late writers (Strabo, Polybius, Dio- 
dorus, Heliodorus, Photius, etc.).” Lucian has only two 
instances of this verb, in neither of which do the mss. agree. 
On the authority of Τ' and the most significant mss. of the B 
family, πλοΐζω is to be preferred; 27-26 πλοϊζόμενον TUYV 
πλωϊζόμενον N, 59-62 πλοϊζομένων TEHG πλωϊζομένων PONAA. 

ἀείδω in Lucian is always contracted into déw. In 17-4 
ἀεισόμεθα is quoted. 

In the mss. of various authors, the form éwpéw occurs often 
as a variant of alwpéw. In Lucian, forms of aiwpéw occur five 
times, 26-15, 59-8, 63-10, 73-44, 78-14-3. In the three 
additional cases of this verb, T alone against the other mss. 
has éwpéw; 26-16 aiwpotpevos BN ἐωρούμενος Γ', 59-29 αἰωρεῖσθαι 
NA ἐωρεῖσθαι Τ', 63-4 aiwpdv MNA ἐωρῶν 1.7 

γιγνώσκω, γίγνομαι (γινώσκω, γίνομαι). According to Moeris, 
the longer forms (γιγν) are true Attic, and the shorter 
(yw) Hellenistic. From the beginning of the κοινή the yu- 
forms began to appear in Attic inscriptions with ever greater 
frequency.” In papyri, the forms γιγνώσκω and γίγνομαι 
occur only in Classical words, and here as orthographical infil- 
trations. The forms γινώσκω and γίνομαι (not seldom yelvouat) 

6 N. T. has νίπτω for vitw (Blass 43). 

* Amores: ἀπονιψάμενος 39, 44. 

Lexiphanes: κατανίφω 15. 

τὸ Cf. Lobeck 614. 

7 Asinus: αἰώρει NW ἐώρει T 9. 

Podagra: αἰωρεῖ 300. 

7 Meisterhans 75. 
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appear exclusively from 277 B. C. on.% Callinicus’ and 
Philostratus Maior” always use the shorter formation, but 
Herodian has not quite displaced the γιγν- by the γιν- forms. 
The shorter forms too are constant in the N. T.7 and the 
church fathers.” 

The longer Attic forms cropped up again in the later period 
among certain Atticists. Aristides always and Philostratus 
generally employs γίγνομαι and γιγνώσκω. Philemon, Herodes, 
and Aelian on the other hand, follow the κοινή in having 
γίνομαι and γινώσκω exclusively.” 


No. γίγνομαι γίνομαι Variants γιγνώσκω γινώσκω 


Variants 


TE | 


9 
“I 
Ny 


I 
° 
-_ 


is 
NOWWNHONONOORHNPRODCOH OM MMO 
WRWU OOOO OCORNHEWH OOH RWENHENNO 
CHNNHFNRNWWNW HHP NAH RB ONNHWOORN 
SCODTOMOOCOCOCOOCOMFMOrRFNNKROOCOCOOCOCOCSO 
NNOPR OCR RW OK HF He eNO RO OR NW NWW WN 
SCOOCOOHF OC OF OWN KMD HRPOW TC OHM OCC OW CSO 


In Lucian, statistics show that there are nearly two cases 
of γίγνομαι to one of γίνομαι (116 to 63 exclusive of variants), 


18 Mayser 164, Crénert gI. 

4 γινώσκειν 100-24. 

% γίνομαι, 310-11, 342-25, 394-9, 299-2, etc.; γινώσκω 294-19, 318-26, 
321-12, etc. 

16 Blass 55. 

7 γίνομαι Diog. 11-1, 1 Clem. 23-4 cet, Bar. 6-19, H Man. 4-1-5 etc. ’ 
etc.; γινώσκω 1 Clem. 12-5, 1 Clem. 18-3 cit, Rom. 5-3, H Vis. 5-3, H Sim- 
Po) CLC., CLC. 

18 Schmid II 29, IV 579. 
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but three cases of γινώσκω to one of γιγνώσκω (45 to 13 ex- 
clusive of variants). This ratio, however, does not run at 
all evenly throughout the corpus of treatises. We find the 
widest of variations, i. 6. from a ratio of 24 to o (37) in favor 
of γίγνομαι to 6 to o (13) in favor of γίνομαι, from 8 to I (31) 
for γινώσκω to 5 to Ο (70) for γιγνώσκω. Thus a comparison 
of the total number of different forms does not show the true 
aspect of the case. 

It is noteworthy that, where cases of the verb of ‘‘ knowing ”’ 
occur, there is a correspondence in form within the same 
piece with the verb of ‘‘ becoming ”’ (see table on page 37.) 

This correspondence between the two verbs indicates that 
no existing individual ms. or group of mss. has been extensively 
tampered with, and that most of the discrepancies go back to 
the common archetype. 

The statistics for the other pieces are: 


No. γίγνομαι γίνομαι Variants Ὑνγώσκω γινώσκω Variants 
I I ro) fo) (0) ο (a) 
2 I (a) (0) fe) O ο 
3 fo) ο Ι oO O ο 
7 ro) 4 ο oO (0) Oo 
8 7 ο οΟ oO (0) Oo 

10 I fo) I oO (0) to) 

II fo) I (0) fo) ο ro) 
13 fo) 6 Q (0) οΟ ο 
15 fo) 2) 4 (0) O I 

20 3 fo) 3 oO ro) ο 

21 6 Oo I I (0) [9] 

22 I oO I (0) fo) I 

23 ο fe) 3 fo) ο Ι 

27 ο ο oO fo) (0) I 

29 fo) oO I fo) (0) 2 

30 I 3 2 oO Oo I 

32 3 oO (0) (0) O ο 

36 9 Ι ο oO oO fe) 

40 I I oO (a) ο Ι 

47 2 fo) I oO oO oO 

51 2 Ι oO (0) oO I 

52 3 ο oO fo) ο ο 

55 Ι ο O fo) (0) co) 

56 I I fo) ο ο fe) 

5.7 oO 2 2 ro) oO 2 

60 (9) oO 2) ο oO fo) 

66 | fo) ο Ι ο ο Oo 

68 I ο ο ro) (0) ο 

7ο 12 fo) I 5 fo) I 
apis | I ro) oO (0) ο (0) 
Lon I ο 2 ο ο Ι 
7a 7. ὁ 2 Ι ο Oo; ο 
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It is seen from the two tables that the great majority of 
the treatises (all except nos. 8, 9, 20, 32, 34, 36, 38, 39, 42, 
52, 59, 61, 70) have a preponderance of the γίνομαι forms. 
In eight pieces alone (8, 21, 32, 34, 36, 37, 52, 70) are the 
γίγνομαι forms used almost exclusively. In these eight pieces, 
however, the instances of γίγνομαι total 73, and it is these few 
pieces which give a false impression in a comparison of the 
sum totals of the different forms. This particular concen- 
tration of the stem γιγν- is due to the orthography of the 
scribes of these particular portions of the common arche- 
type of all our present mss. Thus it appears that the 
archetype most often had the stem yw- for both verbs, and 
that the general tendency of scribes has always been to change 
the yw- forms to γιγν--. It is also probable that the opposite 
tendency took place to some extent, according to the orthog- 
raphy of the individual scribes of succeeding mss. Many of 
the changes may have been made unconsciously, since both 
stems were probably pronounced in the same manner.” 

The verb “‘ to flay ’’ occurs but once in Lucian in the present 
system, and in this case (51-20) avadépev not ἀναδείρειν is 
used. 

épecx € New, ἐρεσχ ἡ λέω. If Schmid may be trusted on this 
point, the mss. of Dio Chrysostom, Aristides, and Philostratus 
read épecx ε λέω. This reading too is general among Classi- 
cal authors. Both spellings are found in the mss. of Lucian; 
7-10 ἐρεσχηλοῦσα γ. 

Q-15 ἐρεσχηλοῦντος γΎ. 
34-32 ἐρεσχελεῖν ὙΝΆ. 
Double trad. 77-16-3 ἐρεσχελοῦντα yYNAB? ἐρεσχηλοῦντα VB!. 

The spelling of the common original was either inconsistent 
or inconsistently corrected.* 

θαρρέω, θαρσέω. Herodian says truly that θαρρέω is Attic. 
The combination pp (except for foreign proper names) appears 
on all the early Attic inscriptions.” In papyri θαρσέω is the 
usual form, and @appéw appears only in the later papyri. This 
writing of po beside pp is Ionic and Thucydidean, but also 


Single trad. 


7 All the excluded pieces except the Saltatio and Soloecista show a 
decided preference for the γιν- forms. 

80 Schmid I 142, II 300, III 165, IV 250. 

81 Lexiphanes: ἐρεσχηλεῖν TE ἐρεσχελεῖν N 14. 

85 Meisterhans 100 f. 
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in part a peculiarity of the κοινή. Polybius wavers between 
@app and @apo. Both forms likewise occur in the N. T., but 
with a preference for @apcew.** The church fathers always 
use po.® 

Among the Atticists, Aelian*® always uses θαρρέω, while 
Philostratus*? and Alciphron** have both. In Lucian θαρρέω 
appears in 59 cases, all in the present tense. Forms of θαρσέω 
without variants occur twice, of which θαρσήσας 34-24 is the 
only case of the aorist in either form. The other -ρσ- form is 
θάρσει 21-3, but this is in verse (paratragoedia). The follow- 
ing variants appear, 34-31 θαρσήσων TQ θαρρήσων NA, 73-19 
θάρρει AC θάρσει TPN, 79-4-3 θάρρει BQ θάρσει TF .* 

θρυλέω is the Attic spelling, but θρυλλέω crept in through 
inferior mss.% Philostratus always has Opvdéw.%! This 
verb occurs only twice in Lucian. In 11-1, ms. authority 
favors the better spelling; προτεθρυλημένον TQBUIS προτεθρυλλη- 
μένον NZACY. In 24-33, where PQ show διετεθρύλλητο, UNA 
διεθρυλλεῖτο, Bekker, followed by Dindorf and Fritzche, con- 
jectures dverebopiBnro. In the case of the verbal adjective 
πολυθρύλητος (20-3, 24-30, 29-21, 52-13) the evidence is strong 
for the older spelling; only the NA branch of the € group 
writes πολυθρύλλητος. Ὁ ὃ 

According to Moeris and the scholion to Aristophanes’s 
Plutus 62, the forms kaw and κλάω are Attic, and καίω and 
κλαίω Hellenistic. Meisterhans, however, finds only καίω 
on two inscriptions of the fifth century B. C., and no evidence 
whatever for κάω." Mayser finds both forms of these verbs 
on papyri.% Callinicus and the church fathers use both καίω 

88 Schmid IV 12. 

84 Blass 25. 

85 θαρσήσας H Vis. 4-1-8, θάρσους Mar. 12-1, θάρσος H Vis. 3-1-5. 

86 Schmid III 130. 

87 Schmid IV 12. 

88 θαρρῶ(ε) I 8-1, θαρσῶ(ε) 1V 14-6, θαρσαλέως I 7. 

89 Abdicatus: τεθαρρηκότως 4. 

Asinus: θαρρέω 2, 12, 14, 22. 

Lexiphanes: θαρρέω I, 23. 

Tyrannicida: dappéw 9, 16, 21. 

9 Mayser 212, Cronert 75. 

91 Schmid IV 181. 

® Demosthenes: διατεθρυλῆσθαι 17. 

Parasitus: θρυλούμενον 2 θρυλλούμενον ΓΝΖΨΑ 22. 

% Page 178. 

% Page 104 ff. 
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and κλαίω exclusively. Alciphron has a single case of κλάω, 
otherwise καίω and xdaiw.% It is generally agreed, however, 
that this question is purely orthographical.%” 

Of the cases without variants, Lucian uses καίω 27 times, 
Kaw twice, κλαίω once, and κλάω five times. καίω occurs in 
1-8, I-II, 13-34, 14-I, 14-2, 14-4, I4-II, 14-27, 14-29, 
15-5, 15-17, 15-19, 23-19, 26-22, 32-17, 38-9, 42-30, 42-39, 
55-22, 55-25, 55-31, 56-7 twice, 60-4, 60-9, 62-5, 65-2, 
80-12-2. The only cases of kaw are 55-25 and 55-26. For 
this piece, however, collations of ΓΕ alone are available, 
and those of N are still to be noted.** In the following cases 
of variants, καίω rather than κάω should be read, 13-40 ἐκαίετο 
ΖΡΝΕΝ ἐκάετο TOS, 28-52 ἐγκαίετε ΓΦΏΜ ἐγκάετε BUN, 30-5 
καιομένης TQAC καομένης BN κυομένης A, 40-8 καιόμενοι TFNA 
καόμενοι BUWQM, γ8--4-2 καίειν TQFAAC κάειν Β. 

The single instance of κλαίω (50--24) echoes the same form in 
a preceding quotation from Homer, and so can hardly count. 
On the other hand κλάω appears five times without a variant, 
the first four of which are preserved through a double tradition; 
27-13, 50-20 (quotation), 80-11-1, 80-11-2, 70-23. In the 
following variants κλάω is preferable, 27-14 κλάεις UN κλαίεις 
TQ, 77-22-2 ἔκλαον Β ἔκλαιον ΓΏ, 77--17--ἰ κλάεις B κλαίεις ΦΏ, 80— 
8-3 ἔκλαεν NF ἔκλαιεν Z, 40-24 κλάειν ΓΏΜΝΨ κλαίειν καλεῖ UB.” 

λιμπάνω is very rare in Attic. It appears for the first 
time with deirw on Attic inscriptions from the middle of the 
fourth century B. C.! In papyri, λιμπάνω does occur but 
not as often as λείπω. Of the Atticists, Aelian uses forms 


% Callinicus: καίω 124-19; κλαίω 69-11, 82-12, 82-13, 11-10 ete. 
Church fathers: καίω 2 Clem. 16-3, Mar. 15-2, Mar. 11-2, Mar. 12-3, 
H Vis. II1I-7-2, H Vis. I1I-2-9; κλαίω H Man. 3-3, H Vis. 4-1-7, H Vis. 
1-2-2, H Man. 3-3. 

96 κλάω IV 9-4, καίω II 10-5, κλαίω IV 8-2, IV 19-10. 

91 Cf. Schmid III 41, G. Meyer par. 64, Brugman 49, Hatzidakis 404, 
Crénert 106. 

98 This piece is lacking in BUPQZ. 

99 Amores: κλαίω 54. 

Asinus: καίω 20, 51; κλάω 22; variants 22 συνέκλαον Ψ συνέκλαιον IN, 
22 κλάουσαν NY κλαίουσαν I. 

Iud. Vocalium: κλάουσιν TONACY κλαίουσιν A 12. 

Parasitus: κλαίων TOZNA κλάων Ψ 13. 

100 Kiihner 11 476. 

101 Meisterhans 176. 

102 Mayser 402. 
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of λιμπάνω frequently. In Lucian, λιμπάνω occurs occa- 
sionally compounded with ἀπὸ, 19-7, 19-18, 22-18, 24-7, 
24-9, 67-9. For the aorist of λείπω, see p. 52. 

The first person singular present indicative of οἴεσθαι 
has the two forms οἴομαι and οἶμαι in good Attic. The 
shorter form οἶμαι is never found in Homer or Hesiod, but is 
very frequent in Attic poets. As in general with writers 
of the κοινή, both forms occur in papyri.1% Callinicus always 
uses οἶμαι (some 95 times), and likewise the shorter form of 
the imperfect first singular; @ynv'” not φόμην. Alciphron 
uses οἶμαι, but both ᾧμην and φόμην.᾽08 

Lucian uses the contracted form οἶμαι almost exclusively, 
133 times to two. These two instances of οἴομαι occur in 
the same expression; 235-15 οὐκ οἶδ᾽ ὅπως... ὁρᾶν αὐτὴν 
οἵομαι and 50-16 οὐκ οἶδα ὅπως. .. ὁρᾶν αὐτὴν οἴομαι. In 
28-23, οἴομαι NU for οἶμαι TQ is probably incorrect. In the 
first person singular of the imperfect indicative, the form 
@unv is always used in preference to φόμην.}09 

ὀλισθάνω is the primary form, but ὀλισθαίνω appears in later 
Attic. This secondary form arose from the late aorist ὠλίσ- 
θησα, made on analogy with the aorist of verbs in -αινω.}}Ὁ 
ὀλισθάνω OCCurs in papyri, and in general is preferred by writers 
of the higher κοινή. 

Among the Atticists, Aristides and Philostratus use the true 
form ὀλισθάνω."3 In Lucian, of the six instances without 
variants four have the later ὀλισθαίνω (15-1, 26-1, 37-1, 59-1) 


1083 Schmid III 42. 

104 Cf. Moeris s. v. 

10 Kiihner IT 498. 

106 Mayser 350. 

107 295-27, 310-9. 

108 ὕμην IIT 38-1, φόμην III 34-2. 

10 Cf. Kiihner II 498. 

Abdicatus: οἶμαι 2, 9, 15, 16, 19, 20, 21, 22, 23, 27 twice; οἴομαι 3, φόμην 
3, φόμην Q dunv TBAX 12. 

Amores: ὠόμην 53 twice, ᾧμην 15. 

Parasitus: οἶμαι I, 6, 22, 42, 51; olopa 3. 

Saltatio: οἶμαι 1, 3, 8 twice, 9, 21, 63, 80 twice; οἴομαι 33. 

The un-Lucianic ὠόμην in the Abdicatus and Amores, and the very rare 
Lucianic οἵομαι in the Abdicatus, Parasitus, and Saltatio are noteworthy. 

πὸ Kiihner II 500. 

πὶ Crénert 107 note 2. 

12 Schmid III 134, IV 319. 
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and two ὀλισθάνω (37-28, 37-29). In the five cases of variants, 
however, Γ often backed by QBU has the better form ὀλισθάνω, 
which was perhaps written everywhere originally; 10-12 
διολισθάνουσαν ΤῈΝ διολισθαίνουσαν OPS, 14-2 διολισθάνοντες 
Τ' διολισθαίνοντες QFYNZP, 28-16 διολισθάνουσαν Τ' διολισθαίνουσαν 
@UAC, 28-30 διολισθάνοι TUN ὀλισθάνοι  διολισθαίνοι AC 
διολισθάνει A.M 

ὀπυίω, ὀπύω. Originally the combination wu occurred only 
before vowels. As early as the fourth century, uw became 
Ὁ regularly before vowels at Athens. Later, however, the t 
before vowels was again introduced from the κοινή into the 
texts, where it might or might not have been originally. 

In Lucian the form ὀπυίω occurs once without a variant, 
in a quotation in 42-50. Two cases of variants appear, in 
which ὀπυίω is to be preferred; 22-19 Sruev IT ὥπυεν PQN 
ὥπηεν A, 47-12 ὀπυίειν ΓΦΩΝ ὀπύειν AT”. 

The rare verb σκέπω is usually confined in Attic prose to 
the present and imperfect, while other tenses are supplied 
from oxerafw."> In Lucian, oxerafw does not occur, and all 
cases of σκέπω are in the present tense, 10-25, 21-8, 25-21, 
28-29, 31-23, 34-5, 36-41, 36-42, 37-20, 41-18, 43-22, 
77-10-8. 

Good Attic writers use σκοπέω in the present active and 
middle only, and supply the other forms from σκέπτομαι." 
Lucian, however, does not adhere strictly to this rule: cxoréw, 
present active and middle 97 times, imperfect active and 
middle 13 times, future once (19-24), aorist eight times (10-1, 
15-6, 36-3, 36-10, 55. 44, 59-7, 790-44, 70-59); infinitive 
once 30-11; σκέπτομαι, present active and middle 9-57, 27-27, 
36-37, 38-18, 70-50, imperfect 14-10, 24-25, future seven 
times, aorist and perfect 29 times. Variants occur in 13-32, 
14-18, 21-17, 62—7.17 

τονθορίζω is a very late spelling for τονθορύζω,..8 and is hardly 

18 Abdicatus: κατολισθάνουσν BY'OX κατολισθαίνουσιν A 28. 

Demosthenes: ὑπολισθάνειν 12. 

14 Kiihner J 136, 1 181. Meisterhans 59 ff. 

5 Schmid I 163. 

6 Kiihner II 537. 

17 Abdicatus: ἐσκεψάμην 13, 19, 26. 

Asinus: ἐσκοπούμην 17, 47; ἐσκεψάμην 55. 


Longaevi: σκέπτομαι 2. 
118 Tobeck 358. 
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to be considered possible in the two cases of variants in 
Lucian. τονθορύζω is found without variants in 29-4, 36-26, 
38-7, 70-1. The variants are 17-12 ὑποτονθορύζοντες TD 
ὑποτονθορίζοντες A, 52-1 τονθορύζετε TA τονθορίζετε MGF. 

ropvebw is better than τορεύω and undoubtedly is to be read 
in 31-8 ἐντετορνευμένων TQAC ἐντετορευμένων ΓΝ. 


CHAPTER VII 
TENSES 


A. Future 


As a rule Lucian uses the Attic future for -ifw verbs, pre- 
senting only three cases without a variant of the -iow future. 
Lucian departs from Attic usage chiefly with three verbs, 
αἰνέω, Ὑαμέω, and θνήσκω. The regular future αἰνέσομαι is used 
12 times, but the rarer αἰνέσω is also employed five times. 
With γαμέω and θνήσκω, our author by far prefers the late 
futures yaujowand τεθνήξομαι tothe better Atticforms. Isolated 
cases of peculiar futures are δεασκεδάσομεν from διασκεδάννυμι, 
ἑστήξομαι from ἵστημι, πετήσομαι (doubtful) from πέτομαι» 
προκατεδεῖται from προκατεσθίω, and φυήσομαι from φύω. 

TheAttic Future. Verbsin -ifw of the Ionicand Attic dialects 
form their future in -ἰῶ [ι(σ)ίω] not -iow.! In Attic inscriptions 
the future of -ἰζω verbs is always in -ιῶ or -ἰοῦμαι, except for a 
single case.2 In papyri, the Attic future exists for the most 
part, although the form λογίσεσθαι together with the uncertain 
καταρτισόμεθα does occur.2 The higher κοινή in general forms 
the future of -ἰζω verbs according to the Attic rule.* In 
Josephus, however, where there is a great disagreement 
among mss., the -.cw forms prevail,> and in the N. T. the 
Attic -1 is only slightly more prevalent than -ἰσω.5 

Among the Atticists, Philostratus always uses the Attic 
future, while Aristides and Aelian slip only once and twice 
respectively. A great number of -1ow forms occur in Dio 
Chrysostom, but Dindorf has corrected them to 16.’ 

In Lucian there are 36 cases of the Attic future: ἀγωνιῶ 23- 
4, 57-58, 64-8, 80-12-4; ἀκοντιῶ 37-31; Bad 50-18, 73-29, 
73-45, 79-7-4, 79-20-2; γνωριῶ 41-16, 55-3; κομιῶ 57-47; 

1 Kiihner II 107. 

* Meisterhans 179. 

3 Mayser 356 f., Crénert 225. 

‘Schmid IV 595. 

5 W. Schmidt 447 f. 


6 Blass 43. 
Τ᾿ Schmid IV 595. 
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λογιοῦμαι 28-5, 42-1; μετεωριῶ 79-21-1Τ; οἰκιῶ 73-38; ὀνειδιῶ 
23-5, 80-2-1; ποριῶ 32-9; ῥυθμιῶ 50-14, 73-21; σκορακιῶ 41-Ἠ,Ι6; 
στομιῶ 15-12, 34-29; τειχνιῶ 19-9; φανιῶ 36-28, 43-19; φροντιῶ 
5-8, 59-9, 64-2; χαριῶ I-II, 22-, 36-7, 59-12, 68-6. 

λογίσεσθε 2-10 (λογίσαισθε Jacobitz; cf. Dem. Phil. 1, 31), 
peracxnuaticev 50-9, χαρίσῃ 79-22-4 (χάρισαι Cobet; cf. 
Hermot. 63, where IT? supports δρᾶσον) are the only cases of 
the -iow future without a variant. In 11-18 ἐλλεβορίσῃ TPF 
ἐλλεβορίσει ὯΝ, the -iow form is a variant upon the aorist sub- 
junctive, which is probably right. In 21-18, Harmon reads 
λογίσαισθε for λογιεῖσθε Of NAC and λογίσεσθε of TQ, cf. 2-10 
above. Other variants are 15-3 μηνιεῖν TNA pnview 2; 29-12 
ἀγωνιεῖται NU (correct: cf. 50-15) ἀνιεῖται TQM and 78-9-1 
χαρισαμένους ΓΒ χαρισομένους QMCA.® 

αἰνέω. αἰνέσω sometimes occurs as the future οἱ αἰνέω in 
the literature of the classical period, but αἰνέσομαι is much 
more common especially in prose.? In Lucian the regular 
Attic αἰνέσομαι occurs 12 times: indicative I-6, 22-10, 32-9, 
37-10, 37-14, 56-22, 59-II, 59-61, 66-2, 70-27, infinitive 
79-18-2 ἐπαινέσεσθαι ΓῺβ ἐπαινέσασθαι E. Forms of the rarer 
αἰνέσω, however, appear five times, indicative 26-20, 66-2, 
67-8, 70-42; participle 2-1. In the active middle future 
and aorist, Lucian always uses the Attic forms with e, never 
the late formations with 7.1° 

apxew. Regular, see p. 50. 

yauew. The true future of this verb is γαμῶ or γαμοῦμαι, 
and the aorist ἔγημα. In later times, the future γαμήσω 
and the aorist ἐγάμησα arose by analogy."' According to 
Schmid, γαμήσω came into use at the time of Menander. 


8 Amores: νομιεῖς 3, ἀγωνιούμενοι 18, κομιοῦντα 47, ἀποικιεῖν 54; νομίσει 
39. 

Demosthenes: διαβαδίσω (CT BNAF), but editions print διαβαδιῶν 
on inferior G alone. 

Iud. Vocalium: λογιούμενον 18. 

Lexiphanes: ἐξοικιεῖν 11, φροντιοῦμεν 19. 

Soloecista: σολοικιῶ 1. 

9 Kiihner II 352. 

10 Amores: ἐπαινήσειε in quot. 37. 

Asinus: ἐπαινέσεσθε 25. 

Demosthenes: ἐπαινεσόμεθα 21. 

Parasitus: alvécew 1. 

1 Kiihner 5. v. 
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The aorist ἔγάμησα is the usual form in the N. T., although 
éynua does occur." The church fathers use ἐγάμησα. 3 

Dio Chrysostom uses γαμήσω and Philostratus the Attic 
éynua.4 The late future γαμήσω is used oftener than the 
true Attic form by Lucian (5 to 1); γαμήσω 10-22, 25-52, 
41-8; γαμήσειν 41-9, 80-7-2; γαμῶ 25-52. It is noteworthy 
that in 25-52 γαμῶ is soon followed by γαμήσω, which is only 
another instance of Lucian’s variety instyle. Fritzche! would 
emend γαμήσεις to γαμησείεις, and gives as a reason for suspect- 
ing yaunoes the fact that the form γαμῶ just precedes. We 
have just seen, however, that γαμήσω is preferred by Lucian. 
Of the two aorists, the Attic ἔγημα is employed eight times 
(14-18, 25-16, 30-15, 57-35, 57-60, 62-6, 79-16-1, 80-4-1), 
while ἔγάμησα is used three times (40-13, 41-6, 79-5-4). Two 
of the latter are in the optative, the only cases of the aorist 
optative of yapéw. 

éofiw. 67-7 contains the form προκατεδεῖται. In forma- 
tion, this is the future of ἕζομαι, but the context demands that 
it be from ἐσθίω. In 19-14, κατέδομαι occurs in a loose quota- 
tion from the Odyssey 9, 369 (ἔδομαι), and in 79-4-3, ép. 
Quotations from Homer in 24-27, 41-11, and 55-29, have 
forms from éw. For the form κατεδεσθῆναι see p. 84. 

θνήσκω. On the analogy of forms such as κεκράξομαι and 
κεκλάγξομαι, there grew up beside θανοῦμαι the form τεθνήξω. 
The entire process of analogy did not become complete until 
in late Greek, whence τεθνήξομαι crept into the texts even of 
classical authors.!® Josephus uses this future very frequently.” 
Of the Atticists both Aelian and Philostratus use τεθνήξομαι.. 
Lucian always uses the new Attic τεθνήξομαι, and never old 
Attic θανῶ or τεθνήξω;9 20-12, 26-8, 26-17, 28-10, 34-25% 


12 Blass 55. 

18 ἐγάμησα H Man. 4-1-6, H Man. 4-4-1, H Man. 4-4-2. 

4 Schmid I 231, ΓΝ 32. 

Pl, 2, 185. 

16 Rutherford 411. 

17 W. Schmidt 446. 

18 Schmid III 73, IV 76. 

19 A possible exception is in 77-5-2, where BVA have θανοῦντι, ΓῺ θανέοντι, 
and ®(?) θανόντι. The last is read in editions, but the future is better in 
sense. Harmon favors {πὸ ΓΏ reading, pointing out that it forms the close 
of a hexameter (ἀεὶ θανέοντι ἐοικώς). 
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(τεθνημένων [lac.] 2), 34-25, 36-31, 55-25, 77-6-2, 77-6-2, 
77-6-4, 77-6-5, 7777-1.2° For perfect see pp. 56 f. 

νυστάζω. The future and aorist of this verb in é are late 
vulgar forms.2! The only case of the future of this verb 
in Lucian has a variant, 29-2 ἐπινυστάσομεν ΦΏΜ ἐπινυστάσωμεν 
CU ἐπινυστάξωμε NACY. On the basis of mss. alone, the 
Attic ἐπινυστάσομεν is to be preferred.” 

πέτομαι. See pp. 72 ff. 

σκεδάννυμι. In 80-9-5, oxedavyupe has the rare future 
διασκεδάσομεν. 

φίω. The passive of φύω does not occur except in late 
writers... W. Schmidt gives eight instances of the second 
aorist passive in Josephus.24 The N. T. has two cases of 
ἐφύην for épvv.2> Dio Chrysostom has eight cases of the late 
future passive dujcoua.2® The only case of the passive of 
this verb in Lucian is a doubtful future passive; 21-19 ἀνα- 
φύσεσθαι Jacobitz and (if Sommerbrodt’s silence is trustworthy) 
OSP ἀναφυήσεσθαι UNDI™? ἀναφύεσθαι T1CAF.?" 


B. Aorist 


In general the aorist of verbs in -aww is formed with a after 
e, t, p; otherwise in 7. Exceptions are ἐκοίλανα once, éxépdava 
twice, édinva three times, and ἐσήμανα once (although regular 
éonunva appears eleven times). The first and second aorists 
of those verbs which in Attic maintain one aorist or the other 
almost exclusively, become very much mingled in later writers. 
Thus Lucian uses rare ἡλόμην three times, Attic ἡλάμην twice; 
εἶπα always in the imperative third singular and second 
plural besides ἀπείπασθε, otherwise εἶπον; rare éBiwoa about 
equally in the indicative with good Attic ἐβίων; ἔζησα twice; 
and vulgar ἔλειψα once. Also, of the two aorists ἤνεγκον 
(older and better Attic) and ἤνεγκαν, Lucian uses the former 

20 Asinus: τεθνήξομαι 33. 

Soloecista: τεθνήξω is condemned in 7. 

Tyrannicida: τεθνήξομαι 6, 18. 

21 Blass 43. 


#2 Editions and Kiihner 5. v. should be corrected. 
23 Kiihner II 567. 

24 Page 467. 

2° Blass 45. 

26 Schmid I 86. 

27 Abdicatus: ἀναφύσεται 27. 
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only in the imperative, participle, and infinitive active; in 
all other cases as well as in some of the above, Lucian uses 
the second aorist. Other rare aorist forms are ἠρνησάμην 
twice (Attic ἠρνήθην once), éyaunoa three times (éynua eight 
times), ἐπισπόμενος once (doubtful), ἐκράτυνα twice (ἐκρατυνάμην 
lacking), poetical ὥλισθον three times, and ἔσβην indiscrimi- 
nately with ἐσβέσθην. Lucian uses Attic ἐπριάμην to a very 
great extent, but eight cases of rare ὠνησάμην (never ἐωνησάμην) 
do occur. 

The Liquid Aorist. In Attic inscriptions verbs in -aww 
with « or p preceding form their aorist in -ava, otherwise in 
-nva.*8 However, ἐκοίλανα and ἐκέρδανα do occur in Attic prose 
as exceptions. The verb διάίνω, also, from early poetry and 
late prose, has the aorist édimva. In papyri, the forms 
λοιμανάμενοι, μιάναντες, ἀνακαθᾶραι, ἐπιχάραντες etc. occur, like- 
wise both σημῆναι and σημᾶναι from σημαίνω. Josephus 
prefers forms with ἡ in the indicative, and the a forms in the 
infinitive and participle.*° Both ἐκάθηρα and ἐκάθαρα are to be 
found in Plutarch.** In the N. T., verbs in -aww and -atpw 
take the a form of aorist regardless of the preceding sound.” 

Where ε, c, p precede -avw or -arpw, the Atticists form the 
aorist correctly with a. In other cases, Philostratus keeps 
strictly to the Attic rules, but Aristides and Aelian have the 
forms σημᾶναι, and καθᾶραι; Aelian has also ὑφᾶναι, φῆναι." 
Lucian adheres very closely to Attic usage. In general he 
forms the aorist with -a- after ε, 1, p, otherwise in τὴ. The 
exceptions to this rule are ἐκοίλανα once, éxépdava twice (excep- 
tions likewise in Attic), and édinva three times (a verb from 
early poetry and late prose). Although correct in eleven 
cases of the aorist of σημαίνω, yet in 73-36 Lucian has ἐσήμηνα. 

The following are the forms in -n- without a variant: édinva 
36-20 twice, 65-6; ἐδιύφηνα 13-15; ἐλυμηνάμην 68-2; Eunva 80--1-- 
2; éonunva 25-21, 38-10, 42-19, 42-20, 42-26, 42-53, 50-12, 50- 
24, 63-9, 64-1; ἐτεκμηράμην 24-5, 70-1; ἔφηνα 14-2, 14-10, 15-2, 
15-8, 15-24, 22-4, 25-5, 25-32, 27-27, 28-23, 29-5, 29-27, 31- 


38 Meisterhans 182. 

29 Mayser 360, Crénert 226. 

80 W. Schmidt 459 f. 

31 Weissenberger 22. 

2 Blass 42. 

38 Schmid IV 594; cf. Lobeck 25 f., Rutherford 76 f. 
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19, 32-14, 43-9, 50-20, 52-4, 55-11, 57-24, 59-34, 67-1, 70-56, 
70-82, 70-71, 77-21-1, 78-10-I, 79-41; ἐχαλέπηνα 80-3-I. 

The following cases of aorists in -a- occur without a variant, 
ἐδυσχέρανα 51-26, 59-7, 60-9; εὔφρανα 59-7; ἐκέρδανα 50-20, 
77-4-1; ἐκοίλανα 14-37; éulava 31-3, 42-56; ἐξήρανα 60-2; 
ἐσήμανα 73-36; ἐχλίανα 42-21; Expava 29-6. 

In the following two instances, the first forms are preferable, 
42-1 ἀνακαθήρασθαι Τ' ἀνακαθῆραι T in marg. ἀνακαθάρασθαι BY 
et W?, 79-9-1 ἐπεσήμανεν TQBAC ἐπεσήμηνεν VW. Unimportant 
variants occur in 14-37, 14-41, 19-27, 50-19, 73-16, 79-20-2.4 

ἁλίσκομαι. The aorist is always éadws as in Attic. See 
under perfect, p. 55. 

ἅλλομαι. The first aorist ἡλάμην and not the second aorist 
ἡλόμην is the common form among Attic writers.» The 
second aorist ἐναλέσθαι occurs in a papyrus fragment.*® Both 
aorists occur with equal frequency in the N. Το In Lucian, 
ἡλάμην occurs twice with no important variant, 31-14, 56-2 
(ἥλλατο AC), and the second aorist once, 59-9 ἁλόμενος. But 
there are two instances involving variants, where Lucian 
seems to have written the second aorist, 55-42 ἁλέσθαι Τ' 
ἄἅλλεσθαι F, 77-14-5 καθαλέσθαι BY καθάλλεσθαι TL. 

apxew. The future and aorist of ἀρκέω are formed regu- 
larly in Lucian, ἀρκέσω 57-57, 70-30, 79-20-9, and ἤρκεσα 
10-7, 28-2, 37-38, 40-24, 41-23, 51-2, 70-28, 77-12-4. In 
24-10, however, a good ms. of the β group contains a vee 
form, διαρκέσαι ΓῺΦΝ διαρκῆσαι UA. 

ἀρνέομαι. The first aorist passive ἠρνήθην and not ie 
middle is the usual form in Attic prose.*® By N. T. times, 
however, the aorist passive had given way almost entirely 
to the aorist middle.“ Among the church fathers, a single 

34 Abdicatus: ἀπέφηνα 14. 

Amores: ἐπαθήνατο 29; κατεύφρανεν 1. 

Demosthenes: ἀπέφηναν 37. 

Hippias: ἔφηνα 3, 4 

Jud. Vocalium: ἀπέφηνεν 11; τεκτήναντας 12. 

Parasitus: χαλεπήναι A χαλεπήνει ΓΖ χαλεπήνῃ ΓὭΝΨ 12, ὀνόμηνε (in 
quot.) 47, εὐφράναι Cite 

*6 Kiihner II 363. 

36 Mayser 362. 

31 Blass 54. 

*8 Asinus: ἐξήλατο NW ἐξήλλατο T 53. 


δ Kiihner IT 374. 
40 Blass 46. 
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case of the aorist passive occurs, but 16 of the aorist middle.“ 
Aristides always uses ἠρνήθην.Σ In Lucian, the middle appears 
twice (55-13, 80-7—-4), and the regular passive once (79-2I-1). 

βιόω. The first aorist ἐβίωσα is very rare in Attic. The 
usual Attic form is the second aorist éBiwv.** In the N. T., 
forms of éBiwoa not ἐβίων are always used.** Of the Atticists, 
Aelian employs the un-Attic ἐβίωσα, 5 and Philostratus the 
Attic ἐβίων. 5 Lucian follows the Attic usage fairly closely. 
The infinitive βιῶναι occurs 22 times without a variant, 
(19-3, 19-9, 19-13, 20-19, 26-10, 27-2, 27-12, 28-29, 61-33, 
70-6, 70-30, 70-49, 70-50, 70-52, 70-63, 73-25 twice, 73-44, 
77-1-1, 77-2-1, 77-23-1, 77-23-2), and βιῶσαι never. The 
participle βιούς occurs in 57-23, and in 20-17 we find διαβιούς 
TQ διαβιώσας NAA. The indicative ἐβίωσα, however, occurs 
equally with ἐβίων: ἐβίωσα 19-23, 70-10, 73-13; ἐβίων 26-10, 
59-32) 77-9-1-" 

γαμέω. The Attic éynua is employed eight times, un-Attic 
ἐγάμησα three times. See under future pp. 46 f. 

ἐγείρω. In good Attic, the rare and poetical second aorist 
nypounv is always used for the middle, while the first aorist 
is reserved exclusively for the active.*® Lucian adheres to 
this usage, ἐπήγειρας 22-1; ἐπεγείρας 9-30, 17-32, 25-36, 30-10, 
55-43; ἐπεγεῖραι 10-13, 42—-10—aveypouevos 14-26, 14-35, 
22-1, 25-41, 29-17, 36-30, 57-61, 80-43. Two cases of 
variants are 73-46 ἀνεγρόμενοι TPAC (correct) ἀνεγειρόμενοι &, 
79-I1-2 ἀνεγρόμενος ΓΏΒ (correct) ἀνεγειράμενος V.* 


εἶπον. Besides the second aorist εἶπον, there exists the rare 

41 ἠρνήθην Smyr. 5-1, ἠρνησάμην H Vis. 2-27, H Sim. 9-28-4, H Vis. 
2-4-2, H Sim. 9-28-4 twice, H Sim. 9-28-8, Diog. 7-7, H Vis. 2-3-4, 
Diog. 10-7, H Sim. 9-26-6, H Sim. 8-3-7, H Sim. 8-8-4, H Sim. 9-26-3, 
H Vis. 2-2-8, 2 Clem. 17-7, H Vis. 2-2-8. 

“ Schmid IV 603. 

 Kiihner IT 384. 

“4 Biass 45, 55. 

4 Schmid III 391. 

46 Schmid IV 33. 

’ Longaevi: βιῶναι I, 2, 3, 10, 25; βιῶσαι 8 twice; ἐβίωσα 11, 17, 18, 20, 
21, 25. 

Tyrannicida: βιῶναι 18. 

The constant use of ἐβίωσα, and two cases of βιῶσαι, which never appears 
in Lucian, are strong evidence against authenticity of the Longaevi. 

48 Kiihner II 406. 

49 Demosthenes: ἐγεῖραι 40. 
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firstaorist εἶπα. The latter is found chiefly in Ionic and vulgar 
prose, although Attic writers were fond of its second persons. 
In Attic inscriptions from about 350 to 250 B. C., the third 
person of the imperative swings between εἰπέτω and εἰπάτω. Of 
the participle there exists the form εἴπας (cir. 300 B. C.), but of 
the infinitive only εἰπεῖν. In papyri, cases of the impera- 
tive do not exist, but with the other forms, the first aorist 
εἶπα is used much more frequently than εἶπον. The first 
aorist has almost superseded the second aorist in all forms 
in the N. T.® In the church fathers several cases of the first 
aorist occur,*! but in general the second aorist has again 
returned to its own. In Lucian, no case of the second person 
indicative occurs. In the imperative, however, the second 
plural is used five times, always as the first aorist εἴπατε, I-5, 
19-6, 19-27, 22-14, 28-4. There are six instances of the 
imperative third singular, and one of the third plural, all 
being first aorist forms: εἰπάτω 10-14, 17-23, 29-15, 29-29, 
41-12, 77-12-11; εἰπάτωσαν 17-37. The very rare middle 
occurs in 77-20-1, ἀπείπασθε. 

ἐπριάμην. See ὠνέομαι. 

ζάω. Lucian uses only two cases of the aorist ἔζησα. See 
pp. 66 f. 

θάπτω. Not ἐθάφθην but ἐτάφην is always used by Lucian; 
34-26, 78-9-I. 

κρατύνω is usually used in the middle by Attic writers. 
Lucian uses it in the active; ἐκράτυνα 1-3, 43-16. 

λείπω. In the N. T. ἔλειψα sometimes occurs for ἔλιπον." 
The form καταλείψας is also found in Philostratus.*8 In 80-7-3 
all available mss. (NZF) agree on the peculiar first aorist 
καταλείψασαν "9 


50 Blass 47. 

5! Meisterhans 184. 
52 Mayser 221. 

53 Blass 47. 


4 εἶπα H Vis. 3-3-5, H Man. 7-5, 1 Clem. 12-6, H Vis. 3-2-3, H Vis. 
4-3-7; εἰπάτω 1 Clem. 54-2. 

5 εἶπας Soloecista 3. 

56 Saltatio: κρατύνειν 35. 

Tyrannicida: κρατύνων 5. 

57 Blass 58. 

58 Schmid IV 38. 

59 Parasitus: λείψαντα 42. 
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vewdxew. For variant of the regular νεωλκήσας see p. 36. 

ὀλισθάνω. The late aorist ὠλίσθησα never occurs in Lucian, 
but the poetical second aorist ὥλισθον appears thrice (22-26, 
64-1, 64-15), and once as a variant, 78-15~-2 ἀπολισθάνοι BVA 
ἀπολισθοίη ΓῺ ἀπολισθείη C. 

σβέννυμι. The aorist passive ἐσβέσθην and the intransitive 
second aorist ἔσβην are used indiscriminately, and in one case 
they occur as variants of each other: ἐσβέσθην 13-29, 21-5, 
60-2 ; ἔσβην 17-15, 25-1, 26-19, 34-21; variant 19-27 ἀποσβῆναι 
ΓΦΩΆΝΘ ἀποσβεσθῆναι AF. See p. 28. 

φέρω. Οἱ the two aorists ἤνεγκον and ἤνεγκα, the former 
is the older. Neither form is found in Homer, but rather 
the form @exa. In Attic inscriptions ἤνεγκα (from 362 
B. C.) is often found in the indicative beside the older form 
jveyxov (after 403 B. C.). The imperative and infinitive 
always use the second aorist stem, while the participle always 
uses the first aorist stem. From about 370 B. C. forms with 
the diphthong appear (ἐνείγκῃ), but these disappear at about 
322 B. C.“ Papyri of the third century B. C. show forms 
with -a in great preponderance over second aorist forms. 
From 200 to 100 B. C. the infinitive shifts between -a and 
-eiv, while the other forms show only the first aorist stem. 
Diphthongal forms like ἐνεικεῖν are entirely lacking.” In the 
N. T., forms of ἤνεγκα are used entirely except for the infinitive, 
which is always in -εῖν. Ὁ 

In Lucian, the second aorist is used only in the active 
imperative, participle, and infinitive. The first aorist is 
used in all other forms, as well as occasionally in the 
above mentioned. Forms of the first aorist occur in 2-4, 
ΞΕ 25. 15. 285. 27: 20 12, 45. 2, 55 209, 45-8, 177-12 3; 
77-12-4, 77-28-2. The only instance of the aorist middle 
has the first aorist stem, 12-23 προσηνέγκατο. In the impera- 
tive, the second aorist is used in the active, while the first 
aorist is used in both voices; 24-20, 29-32, 29-34, 77-I-4, 
78-4-2, 78-8-1, 79-9-1. Similarly as regards the participle, 
cases of the second aorist occur in the active voice (32-3, 
42-40, 51-21, 57-7, 64-11, 79-8-1, 80-13-1), and of the 

60 Kiihner II 560, 30. 

61 Meisterhans 183 f. 


8 Meisterhans 183 f. 
6 Blass 47. 
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first aorist in both active and middle voice (active 17-5; 
middle 29-27, 64-I, 65-15, 70-62). A single case occurs 
of the aorist middle infinitive, which is a first aorist (61-8), 
while many cases occur of the aorist active, always with the 
second aorist ending (10-2, 13-12, 21-37, 25-43, 37-28, 42-2, 
7712-1, 7O-5—3, γ9 6. 2,80 1ΊΙ, 00-10-25 

ὠνέομαι in good Attic has no aorist, but supplies one through 
ἐπριάμην. In Attic inscriptions ὠνήσασθαι appears for πρίασθαι 
from the Roman period on. The aorists ἐωνήσατο and 
ὠνήσασθαι appear in papyri.” In the N. T. the aorist of 
ὠνέομαι occurs with the augment coalesced, i. 6. ὠνησάμην for 
ἐωνησάμην.8 Plutarch uses both coalesced and uncoalesced 
forms.® 

Lucian sometimes employs ὠνησάμην, never ἐωνησάμην, 
but to a far greater extent Attic ἐπριάμην. ὠνησάμην: indica- 
tive 27-18, 27-26, 31-10, 55-9, 73-20 (ὠνησαίμην ©); participle 
27-6", 27-6" ὠνησάμενος U ὠνούμενος TN; optative 80-2-3. 
ἐπριάμην: indicative 30-2, 31-5, 31-7, 31-13, 31-14, 34-39, 
52-6, 56-20, 59-28, 70-58, 80-2-1, 80-14-3; participle 25-42, 
27-27, 31-4, 51-21, 70-81, 73-15, 77-7-1; infinitive 25-20, 
30-2, 31-4, 61-34, 70-58, 70-61, 79-20-16; subjunctive 27-3, 
27-9, 27-15, 27-26; optative 27-12, 31-19, 56-20, 70-61. 

The perfect ἐώνημαι is used occasionally by Lucian (8-33, 
22-29, 27-6, 27-25, 27-27, 31-6, 41-24), once with ἐπριάμην 
as a variant, 27-27” ἐώνημαι (correct) TQN ἐπριάμην U.” 

xéw For aorist see p. 35. 


 Asinus: ἐνεγκεῖν 2, 29, 31; ἐνεγκών 30, 31; ἐνέγκαντες 53. 
Demosthenes: ἀνήνεγκα 17. 

Longaevi: ἐνεγκάμενος 19. 

Saltatio: ἐνεγκών 63, 83. 

Soloecista: ἐνεγκεῖν 10. 

Tyrannicida: ὑπηνέγκαμεν 4. 

6 Rutherford 210 ff. 

66 Meisterhans 182. 

δ΄ Mayser 415, Crénert 283, note 4. 

68 Blass 61. 

6 Weissenberger 22. 

Asinus: ὠνησάμην 35, 36, 42, 46, 48; ἐ ὠνημαι 36 twice. 
Lexiphanes: ἐπριάμην 2. 

Parasitus: ἐπριάμην 42. 

The Asinus always employs ὠνησάμην and ἐώνημαι and never ἐπριάμην. 
7 Abdicatus: ἐπριάμην 16. 
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C. Perfect 


One of the commonest corruptions of the perfect middle and 
passive in the κοινή is the insertion of o before μ of the personal 
endings. Two verbs show such corruption in Lucian. 

κλείω. The perfect middle and passive of κλείω was origin- 
ally κέκλειμαι. Later o was inserted before » by analogy. 
Papyri and inscriptions always have correct xéxAewar,’ but 
the N. T. always has κέκλεισμαι.3 Aristides uses this perfect 
without σ four times, otherwise with o.”7 In Lucian κέκλειμαι 
is wholly lacking without a variant, but incorrect κέκλεισμαι 
occurs thrice (25-13, 42-14, 80-12-3). Two instances of 
variants are, 22-28 κεκλεισμένων T1QN κεκλειμένων Τ2, 57-29 
κατακεκλειμένα ΤῈ κατακεκλεισμένα AC. 

κονίω. The regular perfect κεκόνειμαι occurs only in 79-24-|ἰ 
without a variant. In 19-3, 37-3, and 37-6, I had κεκονισ-, 
but a later hand erased the co. In 25-45, QNZ read κεκονιμένοι, 
I κεκονισμένοι. 

κεράννυμι. The regular perfect of κεράννυμι is κέκραμμαι, 
but among late writers the form κεκέρασμαι occurs.” In 
Lucian the regular perfect occurs twice (29-33, 59-55), 
but once (80-4—4) all available mss. (ZNF) agree on the late 
κεκερᾶσθαι. See p. 28. 

Beyond this the only peculiarities in the formation of the 
perfect affect individual verbs. 

ἁλίσκομαι. The uncontracted aorist ἑάλως and _ perfect 
ἑάλωκα are the usual forms in Attic, although contracted 
ἥλως and ἅλωκα do occur.” The Atticists just as the Attic 
writers shift between éa- and 7-forms, but among some 
(Aristides, Aelian, and Philostratus) there also exists beside 
ἀνήλωσα and aveddwoa the vulgar avadwoa.” In Lucian, the 
uncontracted ἑάλως and not ἥλως is always used 36-24, 47-10, 
50-15, 55 44, 57-3, 57-28, 65-4, 77 27 7ἡ. The uncontracted 
perfect stem ἑάλωκ- is always employed in the simple verb, 
4-4, 17-20, 28-2, 34-2, 57-40, 80-11-2. The unreduplicated 


τι Mayser 376, Meisterhans 36. 

” Blass 41. 

™ Schmid II 31. 

τι Tud. Vocalium: ἀποκέκλεικέ μοι ANY ἀποκεκλεισμένον om. μοι TQMC 9. 
15 Kiihner 457, Blass 57. 

16 Kiihner II 361. 

7 Schmid IV 592. 
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stem always appears in the perfect system, when in compound, 
ἀνάλωκα 70-83, 79-28; καταναλωμένων 50-20; ἐξαναλωκότες 37-25."8 

δείδω. From the weak perfect plural of δείδω (δέδιμεν) is 
built a weak singular δέδια. This occurs frequently in Homer 
and old Attic poetry, the lyrical parts of Aeschylus and 
Sophocles. From the weak perfect there lives in Attic prose 
only the participle, which too Aristotle abandons. Thucydides 
and Xenophon (Hellenica) give up the weak singular entirely, 
while Demosthenes retains it twice. The lower κοινή gives up 
δείδω entirely, because it is so easily confused with δίδω = 
give.” Aelian uses both forms of the perfect; in the third 
singular δέδοικε exclusively, in the third plural with two 
exceptions δεδοίκασι, and in other cases the shorter stem more 
often than the longer. Philostratus uses both perfects.* 
In Lucian δέδοικα is found in the perfect singular nine times 
(8-8, 8-13, 9-35, 24-3, 35-10, 50-10, 57-21, 65-9) ὙΠ 
in the third plural pluperfect three times (14-8, 17-12, 80- 
13-2), and in the participle twice (15-13, 17-29). The second 
perfect δέδια is used much more often; indicative 45 times, 
participle 24, infinitive six times. There are four incorrect 
variants in the indicative, 28-18 δέδιτε ΓΜ δεδίατε BUANAC 
δείδιτε Φ,δ' 34-9 δεδιότος PON δεδειότος T, 34-36 ἐδεδίειν PON 
ἐδεδείην T', 79-20-2 δέδιμεν BOQ δεδίαμεν TNAAC.* 

διαφθείρω. The second perfect διεφθορώς in an intransitive 
sense is late Greek. Aristides has the first perfect διέφθαρκα 


78 Chabert mistates Lucian’s usage in this regard. 

Abdicatus: ἀνάλωσα 9, 24. 

Asinus: ἑάλως 25; ἑάλωκα 24, 45, 47. 

Demosthenes: éwAa 22; καταναλώκει 24; κατανάλωται 22; καταναλωκότα 41, 
καταναλωκότες BNAF κατεαλω κότες Τ' 42. 

Parasitus: ἑάλως 52; ἑάλωκα 44, 57. 

79 Schmid IV 602. 

80 Schmid III 39, IV 33. 

81 Cp. Cobet 393. 

8 Abdicatus: δεδιώς 31; δεδιέναι 5. 

Asinus: δέδοικα 24, 51; ἐδεδίειν 53; δεδίως 21, 39, 45, 51. 

Demosthenes: δέδοικα 35; ἐδεδίειν 24, 37; δεδιώς 16. 

Iud. Vocalium: δεδιώς 8. 

Lexiphanes: δέδοικα 20. 

Parasitus: δέδοικα 41; δεδιώς 55. 

Saltatio: δεδοικώς 63; δεδιώς 83. 

Tyrannicida: ἐδεδίειν 13. 

* Condemned in Soloecista 3 and 8. 
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along with the second perfect, but always with a transitive 
sense as in good Attic. Philostratus uses διέφθορα generally 
with an intransitive sense, rarely with the active meaning.® 
Lucian himself uses the intransitive διέφθορα once (8-15), 
but the regular perfect middle participle six times, I-3, 
12-14, 27-12, 29-3, 42-44, 79-18-1. In 79-13-2, y (and Thos. 
Magister) has διεφθορὼς τὸ σῶμα, β διεφθαρμένος τῷ σώματι 
(Fritzche διεφθαρμένος τὸ σῶμα). 

ἐγείρω. In 42-,9 the very rare pluperfect ἔγήγερτο occurs. 

ἐμπολάω. In 19-1 occurs a very odd form of the perfect, 
made through ignorance of the verb stem; i. 6. ἐμπεπολήκαμεν 
(TMC incorrectly have w for 0). In the other cases of the 
perfect of this verb the correct forms are used; 36-23 ἀπημπο- 
λῆσθαι, 36-24 ἀπημπόληκας. 

ἔοικαᾳ. The poets of the classical period use various forms of 
eixws instead of ἐοικώς, wherever the meter permits. The 
neuter εἰκός, however, seems to be used beside ἐοικός with no 
distinction.6 Lucian follows the regular Attic prose use, 
employing ἐοικώς 57 εἰκώς 10 times. While ἐοικώς occurs in 
all genders and numbers, εἰκώς appears only in the neuter 
plural 8-33, 9-8, 15-3, 17-40, 21-22, 28-14, 28-22, 37-40, 
51-16, 64-2. In 65-3, TAN have ἀπεικότα (masc.) but @ has 
ameouxora.®” 

ζάω. Lucian never uses the perfect of ζάω. 

θνήσκω. In the perfect tense, Attic writers usually use 
τέθνηκα for the singular, τέθναμεν for the plural, and both stems 
for the infinitive and participle.88 Forms of τέθνηκα alone 
are found in papyri.® In the N. T. the perfect participle is 
always τεθνηκώς. Writers of the κοινή use both short and 
long forms in the perfect. Of the Atticists Aelian clings 
entirely to the shorter forms; Aristides has τεθνεώς and τεθνάναι 
in addition to τεθνηκώς; and Philostratus always has forms 
of τέθναμεν with the exception of τεθνηκότα. Lucian has a 

84 Schmid 11 34. 

85 Schmid II 40. 

86 Kiihner II 411. 

87 εἰκυῖα 50-24 (quot.). 

88 Kiihner IT 442. 

89 Mayser 397. 

Blass 52. 


γι Schmid IV 596. 
® Schmid III 40, IV 36. 
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special usage for both τέθνηκα and τέθναμεν. Forms of τέθνηκα 
are used exclusively in the perfect singular (28-32, 40-13, 
42-52, 77-13-1, 77-14-1, 77-14-5, 77-16-11 twice, 77-26-1, 
78-14-3, 79-14-1, 80-6-1), and pluperfect singular and 
plural (14-2, 57-60, 63-11, 77.15.1, 7714-1, ΠΣ 
A single case of this stem occurs in a participial form, 34-I1 
τεθνηκυίας. Forms of τέθναμεν are used exclusively for the 
perfect plural (19-6, 19-21, 19-26, 77-11-2, 78-122, 79-2-1), 
infinitive (I-9, 10-23, 13-33, 29-8, 55-21 twice, 59-21, 
77-6-1 twice, 77-27-9 twice, 79-26-2, 80-9-2), and the 
masculine forms of the participle, τεθνεῶς (19-5, 19-18, 21-45, 
38-10, 42-33, 57-18, 77-20-4). In the following cases of 
variants, members of both groups go contrary to the 
general usage; 26-23 τεθνᾶσι yB τεθνήκασι NA, 34-14 τεθνεῶτα 
ΤῺΝ τεθνηκότα ᾧ, 77-16-3 τεθνεώς Ὕ τεθνηκώς β.53 

λαγχάνω. The usual perfect of λαγχάνω in Attic is εἴληχα. 
The second perfect λέλογχα is Ionic and vulgar.% Attic 
inscriptions always have eidAnxa.” Lucian always uses 
vulgar λέλογχα; 40-20, 42-11. 

ὁράω. Always ἑώρακα in Lucian. See pp. 70 f. 

οἴγω. The perfect -ewya for the better -έῳγμαι is never 
found in inscriptions.” 

The late -éwya occurs once in the N. T., otherwise the cor- 
rect -ewypat. 

Aelian generally uses -ewyyeévos (but -ewyws occurs once or 
twice). 

Although Soloecista condemns the use of un-Attic avéwya,”® 


% Asinus: τεθνηκώς 44. 

Demosthenes: τέθνηκα 29, 30. 

Parasitus: τεθνηκώς 50. 

Podagra: τεθνῶς 9. 

Soloecista: τέθνηκα 5. 

Tyrannicida: τέθνηκα 1; τεθνεώς 13. 

 Kiihner II 496, Schmid 232. 

96 Meisterhans 185. 

96 Amores: λέλογχα 18; εἴληχα 12, 22, 24. 

Asinus: et Xn xa 22. 

Soloecista: et A 4 χα 5, 7; λέλογχα 7 (condemned), 5 
The three cases of εἴληχα in the Amores are very significant, 
ὅτ Meisterhans 91, 185. 

* Par, 8. 
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Lucian employs it four times, 22~6, 37-29, 73-4, 77-4-I. The 
true Attic ἀνέῳγμαι also occurs six times, 15-30, 31-2, 36-17, 
70-20, 78-4-2, 80-8-3.% There are in addition two cases of 
variants, where the ms. families are divided, 22-30 ἀνέῳκται 
ΤΊΦΩ avéewye ΓΝ, 22-32 ἀνέῳκται ΓΙΦΏ ἀνέωγε καί T7UN.1 

τέθηπα, poetical and rare in early prose, appears 14 times in 
Lucian, 8-35, 19-16, 25-28, 25-56, 26-23, 28-34, 29-II, 
36-42, 41-13, 41-20, 42-13, 55-39, 68-8, 68-9. 

τύπτω. The only case of the perfect of this verb is the very 
peculiar τετυπτημένος Q—16. 


Schmid and Chabert incorrectly assert that Lucian uses the un- 
Attic form often, and the true form but twice. 
100 Asinus: ἀνέῳκτο 29, ἤνοιγεν 50. 


CHAPTER VIII 
IRREGULAR VERBS 


εἰμί. All grammarians condemn ἤμην for ἦν. Such cases 
as appear in Attic authors should be corrected. Also ἧς for 
ἦσθα never appears in Attic.1. Papyri always have ἤμην rather 
than 4 or ἦν, and ἦτε rather than jore.2 Josephus has ἤμην 
several times, and ἧς for ἦσθα in all cases except one.? Plutarch 
uses ἧς for ἦσθα generally to avoid hiatus. The following un- 
Attic forms occur in the N. T.: ἤμην exclusively, ἤμεθα occa- 
sionally (although usually juev),and ἧς in all cases except one, 
which is the only instance of the ending -#a in the N. T.® 
The church fathers always have ἤμην, ἧς, and Fre.® 

Of the Atticists Dio Chrysostom has one, and Alciphron 
two cases of ἤμην. Philostratus, Aristides, and Aelian uses 
ἦσθα exclusively.’ 

In Lucian ἤμην occurs only in γ77-28-2 without a variant. 
In 14-25 we find παρήμην y παρῆν B. The longer and 
true Attic form of the second singular is almost uni- 
versal, occurring 23 times, I9-13, 22-13, 22-21 (οἶσθα ΓΦΩΝ), 
22-24 twice, 25-38, 34-32, 36-24, 51-1, 66-3, 70-15, 77-13-I, 
77-165, 77 27 9, 77 25 1 twice, 77. 25. 2; 17 25 -ῷ, ἡ ΠΟΙ 
78-13-2, 79-4-1, 79-8-1. The late form ἧς, however, occurs 
twice 77-7-1 παρῆς TQB, 77-16-3 συνῆς THQ (συνείς B). Two 
cases of variants occur in 22-19; συνῆσθα ΤΩ συνῆς Ν συνείς 
TA, ἦσθα T?N ἧς I'2. Theone case of the dual has the common 
σ form ἤστην (26-3), and the second plural always has the 
shorter ἦτεδϑ For imperative and optative see pp. 17 ἢ. 

1 Lobeck 152, Rutherford 226. 

2 Mayser 356. 

3 W. Schmidt 484. 

4 Bernardakis Preface to Moralia I 72. 

5 Blass 53. 

9 ἥμην H Vis. I-1-2, H Vis. I-2-1, H Vis. 3-6-7, H Sim. 9-1-2; ἧς 2 Clem. 
17-5, H Vis. 3-6-7, H Sim. 9-1-2; ἦτε 1 Clem. 50-5L. 

TSchmid IV 399; Alciphron II 1o-1, III 1 -3. 

8 Abdicatus: ἦσθα 10, 24. 

Amores: ἦσθα 53; ἧς 3. 

Asinus: ἤμην 15, 46 (om. Γ); ἦσθα 24. 
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εἶμι and ἔρχομαι. εἶμι, simple or compounded with a prepo- 
sition, always had a future meaning. ἔρχομαι was used to 
make up the present indicative. Since εἶμι formed no aorist 
or perfect, ἔρχομαι, with its modified root ἐλυθ-, furnished these 
forms also. Attic then employed ἔρχομαι only in the present, 
aorist, and perfect indicative. Exceptions to this rule (outside 
of Xenophon) occur as follows: ἐπήρχοντο and προσήρχοντο 
in Thucydides, ἀπερχόμενοι in Lysias, ἐπεξερχόμενοι in Antiphon, 
and περιήρχετο in Aristophanes. ὑπέρχομαι acquired a second- 
ary meaning never attached to ὕπειμι (to fawn upon, cringe), 
and when used with this special sense was inflected throughout 
the imperfect and the present of all moods. 

The future ἐλεύσομαι was rendered unnecessary in the 
indicative, by the complete transition of the present tense of 
εἶμι to a future signification.? In the optative and infinitive, 
however, and in the participle, forms of ἐλεύσομαι were naturally 
used, since tou, ἰέναι, and ἰών were always employed in a 
present sense.!° 

ἐπήρχετο occurs once in papyri, and ἐλεύσομαι in compound 
is very frequent.!' The hybrid form ἐπελεύσασθαι together 
with ἤλθοσαν, μετῆλθαι, and ἀπελήλθε Occurs several times.” 
In the popular language of the N. T. εἶμι is not used either 
as a simple verb or in composition, but it is entirely superseded 
by ἔρχομαι. L. and Hebr. use certain compounds of εἶμι 
(imperfect -jev) borrowed from the literary language, but 
never forms of the simple verb.% The N. T., however, 
uses ἔρχομαι (and πορεύομαι) in the futuristic sense." 

Among the Atticists Aristides, Aelian, and Philostratus 
use ἠρχόμην. Dio Chrysostom and Philostratus employ 
ἐλεύσομαι, but Aristides and Aelian do not.!® Alciphron uses the 
imperfect je. 

Lucian has a peculiar intermixture of Attic and κοινή usage 
in his verbum eundi.!”7 The verb εἶμι nearly always has a 

9 ἐλεύσομαι is strictly forbidden both by Phrynichus and Moeris. 

10 Rutherford 103 f. (Goodwin in his M. T. is incorrect on this point). 

τ Mayser 395. 

12 Mayser 385, 323, 345, 147; Cronert 255, 231. 

13 Blass 53, 56; Robertson 1215. 

44 Robertson 869. 

18 Schmid IV 601. 

16 Fev II 7-1, II 35-1. 

1 Cobet’s statements (26, 307, 408) are altogether too sweeping. 
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future or futuristic sense. An occasional case of ἔρχομαι 
with a futuristic sense does occur (cp. 26-1, 25-33, 80—12-2), 
but as a rule ἔρχομαι has a strictly present meaning. 


A. εἷμι 


εἶμι 28; future 6 (19-21, 24-3, 24 ΤΙ; 37-15, 38-3, 41-16), 
futuristic 20 (17-9, 20-19, 21-32, 22-17, 22-29, 25-46, 
26-5, 30-12, 34-39, 50-25, 56-29, 62-7, 70-86, 134s Via 
20-6 twice, 80-4-2, 80-11-2, 80-13-4), present 2 (37-26, 
79-20-15). 

εἶ. 9; future 5 (32-7, 73-26, 79-62, 79-19-1, 7920-12 
futuristic I (73-40), present 3 (9-24, 70-20-6, 79-5-2). 

εἶσι 24; future 10 (10-1, 10-22, 34-19, 41-9, 42-10, 55-27, 
57-55, 61-18, 68-6, 77-10-11), futuristic 2 (36-14, 76-18), 
present II (I10-II, 10-22, 11-4, 34-19, 50-25, 55-36, 70-32, 
71-2, 73-40, 80-6-2). 

ἵμεν 8; future 3 (70-28, 73-36, 76-47), futuristic 3 (22-29, 
25-58, 57-59), present 2 (38-22, 77-27-1). 

ive 1; future (35-1). 

tact 15; future 4 (21-36, 25-15, 26-17, 73-33), present 11 
(8-20, 8-22, 8-37, 21-53, 27-1, 37-36 twice, 56-31, 59-II, 
76-19 twice).!8 

B. ἔρχομαι 


ἔρχομαι 9 (8-5, 21-16, 24-31, 25-30, 25-33 futuristic, 26-1 
futuristic, 34-31, 38-6, 78-3-2). 

ἔρχῃ 3 (31-10, 70-63, 80-12--2 futuristic). 

ἔρχεται 38 {7:5 Vales 8-16, 3-37, 0.21. 14:5. 1555 15-23, 
19-1, 19-2, 19-22, 19-24, 21-43, 25-28, 25-49, 25-54, 
26-17, 31-9, 31-10, 34-15, 34-19, 34-27, 36-11, 36-16, 
36-37, 38-1, 51-17, 57 10, 57717, 57-39: ἡ, πὸ 
70-81, 74-34, 79-17-I, 80-9-3 twice, 80-15-2). 

ἐρχόμεθα (19-17). 

ἔρχεσθε O. 

ἔρχονται 16 (4-6, 4-7, 24-8, 24-29, 24-30, 25-5, 25-8, 25-20, 
25-34, 25-58, 29-7, 36-4, 61-8, 70-5 twice, 70-8).’® 
The table above shows that εἶμι is the favorite verb in the 

first person singular (28-9), and ἔρχομαι in the third person 

singular (38-24). The reason for this is the great occasion 


18 Additional instances of εἶμι occur as variants; see pp. 63 f. 
9 Additional instances of ἔρχομαι occur as variants; see pp. 63 f. 
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for the use of the future or futuristic sense of the verbum 
eundi in the first person, and the corresponding frequency of 
the strictly present sense in the third person. Again the 
tendency of the verbum eundi in Lucian seems to be to have 
forms of ἔρχομαι (uncompounded) and εἰσέρχομαι rather 
than εἶμι (uncompounded) and εἴσειμι (Sing. I person 6-2, 
III 12-0, Plu. I 1-0, III 2-0; Sing. I 1-2, III 8-1, Plu. I o-1, 
III 7-0), but forms of ἄπειμι rather than ἀπέρχομαι (Sing. 
I 17-3, II 4-2, III 8-3, Plu. I 6-1, II 2-0, III 10-3). In the 
other compound forms neither verb has any great preponder- 
ance. 

Forms of ἔρχομαι and εἶμι frequently occur as variants of 
each other, and in such cases there is usually an equal division 
of ms. authority. Editors have always been at their wit’s 
end in selecting the true reading in these instances. M. 
Rothstein” suggests that Lucian himself may have used 
forms of ἔρχομαι more than εἶμι, and that some Atticist cor- 
rector inserted εἶμι into the text. But it has been shown that 
εἶμι is rather more frequent than ἔρχομαι, and we shall see later 
that absolutely nothing points to a significant Atticist emenda- 
tion of the text (cf. chapter X). Again, we find verbs other 
than ἔρχομαι occurring as variants of εἶμι, 6. g. θέουσι, pore 
etc. These are always clear of themselves, and it is incon- 
ceivable that they should have been glossed by the obsolete 
εἶμι, which moreover is in many cases less graphic. Rather, 
it is the κοινή scribe glossing obscure εἶμι. 

Accordingly we would read εἶμι for ἔρχομαι or ἐλεύσομαι 
(i. e. present or future tense) in case of variants, because 
εἶμι was already obsolete by N. T. times and ἔρχομαι would 
be the natural gloss, and because εἶμι for ἐλεύσομαι had dis- 
appeared still earlier and ἐλεύσομαι would be the natural gloss: 
20-2 διεξίασι NA διεξιᾶσι AC διεξέρχονται Τ' (ἴασι supra I'™) ὦ), 
20-11 ἴασι AA ἰᾶσι Ν ἔρχονται ΓΏΜΕ,, 22-9 ἄπειμι NAG ἀπέρχομαι 
T (ἄπειμι supra Γ) ΦΩ, 22-29 περίειμι ΓΦΩΜ περιελεύσομαι 
NA, 23-18 μέτειμι ΓΦΩΜ μετελεύσομαι β, 28-13 πρόσεισιν ΓΦΩΆ 
προσέρχεται BUNAC, 28-20 μέτει TNA μέτηι U μετέρχῃ Β (in 
ras.), 28-40 ἀνίασι TQM συνέρχονται BUNACA, 28-48 πρόσεισι 
TOM προσερχεται BUNWA, 28-49 πρόσεισιν TQM προέρχεται 
BUNWA, 29-1 περίεισι QAUWVA περιέρχεται THM, 29-9 πρόσεισι 


20 Quaest. Luc. 81. 
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TQM προσέρχεται UNWA, 29-11 ἀπίασι ΓΦΩΜΆ ἀπέρχονται 
UNWA, 34-21 περίεισι ΓΦΩΜ περιέρχεται A, 34-31 πρόσειμι 
TQM προσέρχεται A, 38-16 περίεισι ThQMBC περιέρχεται A, 
38-18 περίεισι TPQMC περιέρχεται BO, 38-22 κατίασι ΓΦ κατιᾶσι 
QMC κατέρχονται BG, γ8-10-2 μέτεισι BA μετελεύσεται ΓΏΜ(Ε. 

In the following cases also εἶμι should be read, 15—19 προσίασιν 
ΩΝ προίενται I (προσίασιν Τ' marg.) A, 21-7 συνίασι Τ' (συνθέουσιν 
T™) OF ξυνθέουσιν N, 21-53 ἄπεισιν TQ ἀποτρέχει N (futuristic), 
22-6 ἐξίασιν N ἐκφοιτῶσιν T (ἐξίασιν T™) QM, 22-23 πρόσεισιν N 
ἐπιβουλεύει TQ, 28-50 ἄπεισι(ν) Τ' (ἀπενήξατο T marg.) @QM 
ἀπενήξατο BUN, 29-13 προσίασι Τ' πρόσεισι A ξυνθέουσι BUN, 
34-2 ἔπεισιν ΓΙ ΦΩ παρίσταται ΓΙ ΝΆ, 34-19 περίεισιν TbQ περιθεῖ 
ΝΆ. 

It is noteworthy that, according to the view here advanced, 
the Τ' group of mss. is usually correct (circ. 22 out of 28 times). 

In the subjunctive, optative, and imperative, the forms of 
εἶμι as in Attic are always used, never forms of ἔρχομαι. 

For the present infinitive of the verbum eundi, ἰέναι is 
always used and not ἔρχεσθαι. Not ἰέναι, however, but rather 
-ελεύσεσθαι denotes future time. διεξελεύσεσθαι and ἐπεξελεύ- 
σεσθαι occur in I0-15 and 37-38 respectively. In 21-17, 
the reading of the 8 mss. appears to be a gloss, ἐπεξελεύσεσθαι τὸ 
σκέμμα TOS ἐπισκοπῆσαι (-cev A) τὸν λόγον NAA. 

There are 254 cases of the present participle of εἶμι and 
five of ἔρχομαι (12-19, 14-42, 24-6, 70-5, 79-20-5). Future 
time is expressed in crystallized expressions such as τῇ ἐπιούσῃ 
etc. 13 times. Two cases of ἰών used with ὡς with a definite 
future sense also exist (18-5, 39-47). The future participle 
of ἔρχομαι occurs once in agreement with a noun after a verb 
of perceiving, 22-3 ἐπειδὰν αἴσθησθε ἀνελευσόμενον τὸν ἥλιον 
NAC; ἀνατέλλοντα of ΓΦΏΜ for ἀνελευσόμενον is a gloss. 

As has been seen, by Lucian’s time the ordinary language 
had lost all idea of future sense in εἶμι. Lucian’s dislike of 
pedantry, as well as desire for clearness may have led to his 
occasional use of -ελεύσομαι.2) μετελεύσομαι occurs five times 
and προελεύσονται once, 59-27, 72-18-2, 73-38, 77-5-2, 77-60-55 
77-10-13. There is no instance of the uncompounded future 
of ἔρχομαι, since ἐλεύσομαι in 29-10 is a gloss.” 

21 Both Phrynichus and Moeris condemn it as Hellenistic.. 

 Fritzche Ed. II 14 note. 
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The imperfect tense of the verbum eundi is confined entirely 
to forms of εἶμι. The first person singular is always jew 
never qa, 8-17, 13-7, 22-11, 22-19, 24-II, 25-24, 34-22, 
34-38, 34-39, 38-4, Dono σοτ ον» 621, 70-25, 77-27-I, 
77-27-6, 79-6-2, 79-23-2. The second person is always 
fiets never ἤεισθα: without variants 22-13, 31-21, 57-57, 65-1, 
70-15, 70-58, 70-60, 73-1; with insignificant variants 70-20, 
7o-68. The third person always has ἤει and never fev, 
even before vowels. The reason for this is obviously the 
same as that which causes the lack of ν moveable in the 
third singular pluperfect; i. e. the possible confusion from 
identity in form of the first and third persons. ἤει occurs 
without variant in 4-7, 8-9, 8-29, 8-34, 8-37, 9-30, 9-31, 
13-7, 13-I1, 13-34, 17-17, 17-34 twice, 22-10, 24-22, 24-26, 
25-7, 29-17, 30-3, 32-17, 34-20, 34-24, 38-11, 38-17, 40-19, 
42-31, 51-27, 55-16, Saar Ὁ τ 1» Oe 0205 OO) Ὁ] 40; 
57-50, 68-3, 77 2, 78-14-3, 79-21-2; with insignificant 
variants in 24-18, 26-12, 42-39, 78-15-3, 79-16-2. 

In the first plural of the imperfect, usage favors the doubtful 
Attic forms ἤειμεν made by analogy with the singular. It 
occurs without variation in 13-28, 14-44, 17-35, 24-27. The 
regular Attic ἦμεν never occurs without a variant. Nilén 
prints the Attic form in 13-7 (προῆιμεν I™* προῆμεν ZN προήειμεν 
TQISF) and in 14-30 (προῆμεν T** προήειμεν SF προΐμεν ZPN 
προσήειμεν I'Q), but in these cases the long form has perhaps 
better ms. authority, and in view of the general usage should 
be preferred. In 13-7, παρῇμεν occurs in TQP, but ZNF 
omit altogether and I indicates omission. There is only 
one case of the second plural, and this, following the other 
forms, reads ἐσήειτε (77-21-2). The third person plural has 
ἤεσαν more often than ἦσαν. ἤεσαν occurs II times without a 
variant, 4-3, 13-36, 14-4, 14-34, 14-46, 17-35, 24-6, 38-II1, 42— 
6, 59-1, 72-27-1. The shorter ἧσαν occurs without a variant 
only in 24-27. The variants in the following cases may be 
corruptions of the longer form, 24-30 ἐπανήεσαν ThQMYC 
ἐπανίεσαν B, 28-42 ἀνήεσαν ΤΝ ἀνήνεσαν U ἀνήισαν (= ἀνῇσαν) B. 

In 78-14-2 the poetical form ἤλυθεν occurs in β as a variant 
for ἧκεν. This is the only case of the form in Lucian, except 
for quotations as in 8-17. 

The verbal adjective of εἶμι occurs four times with no vari- 
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ation; twice in the more common -ἰτέον (38-1, 56-24), and twice 
in rarer irnréov.22 In a fifth case both forms occur with ms. 
authority favoring the longer form, 70-82 dmrnréov TQ 
ἀπιτέν MAC. The only verbal adjective from ἔρχομαι is 
the curious μετελευστέον 56-32, an ἅπαξ Aeyouevov.*4 

ἔχω. The aorist middle éoxounv occurs 22 times in Lucian, 
but, true to Attic usage, alwaysin compound. The late aorist 
passive ἐσχέθην occurs twice; 55-36 περιεσχέθη, and 78—-9-2 
συσχεθεῖσα. The future passive is also late, and a single 
instance appears in 70-47, κατασχεθησομένῳ. The second 
aorist imperative active occurs three times, two of which 
have the regular form -σχες; 29-12, 56-30. In the third case 
(25-40), mss. and many editions have πάρασχε σεαυτόν, for 
which Dindorf reads πάρασχες ceav ov, Harmon πάρασχες 
ἑαυτόν. 

ζάω. In Attic writers the aorist and perfect of faw are 
usually supplied from βιόω.25 Schmid considers ἔζησα Attic 
but post classical.2° In the N. T., ἔζησα is often used for 
ἐβίωσα (€Biovy does not occur).2”7 The church fathers always 
use ἔζησα." 


% From ἰτάω. Curt. Verb I? 342. 

24 Abdicatus: ἐρχόμενον 23. 

Amores: ἔρχεται 2, 23, 27, 44; ἐρχόμενον (in quot.) 23; few 6, 11; ἤει 
36, 52; ἤειμεν 13, 18 (ἦμεν T). 

Asinus: εἶμι (p.) 18; ἔρχομαι 15, 17, 40, 56; ἔρχεται 22; ἐρχόμεθα 34; 
ἔρχονται 38, 47; jew 4 twice, 5 twice, 7, 18, 22, 23, 29, 41, 53; ἤει 16, 19, 52; 
ἤειμεν 3, 37; ἤεσαν 21, 23 twice, 46. 

Demosthenes: εἶσι (p.) 16; ἤει 16; ἤειμεν 27 (ἤημεν T). 

Iud. Vocalium: ἔρχεται 2; ἤρχετο 4. 

Lexiphanes: εἶμι (f.) 19; jew 20; ἤει 16; ἤειμεν 5; ἰτήτεα 2. 

Ocypus: εἶσι 84. 

Parasitus: εἶσι (p.) 49, (p.) (πάρεστιν QNW) 51; ἔρχεται 13. 

Podagra: εἶμι 294. 

Saltatio: εἶμι (f.) 23, (f.) 35; ἔρχεται 34, 79; ἔρχονται 81; ἥει 69. 

Soloecista: εἶσι (p.) 5, (f.) 15; ἔρχῃ 8. 

Tyrannicida: fev 7. 

The imperfect ἤρχετο in Iud. Vocalium, a form which never occurs in 
Lucian, is strong evidence for the falsity of the piece. The present parti- 
ciple ἐρχόμενος, which occurs only five times out of 259 in Lucian, is found 
in the Abdicatus. 

26 Kiihner II 456. 

26 Schmid III 40. 

27 Blass 56. 

8 ἔζησα H Man. 3-37 L, ἔξησαν H Sim. 8-2-7. 
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Among the Atticists, Dio Chrysostom uses the late perfect 
é¢nxa, Aristides συνεζηκώς, and Aelian and Alciphron ἔζησα." 
Lucian never uses the perfect of (aw, and only two cases of 
the aorist;*° indicative 80-6-1, infinitive 42-59. The optative 
of ζάω occurs twice. In 77-6-5° all mss. (['8), and in 77- 
6-5" QMB have the vulgar ζώοις. In 77-6-5’, however, ΓΦ 
have true Attic fans.*! 

nut. Forms of ji are used by Attic writers in lively con- 
versation.* Dio Chrysostom uses the phrase 7 δ᾽ ὅς very 
often, Aelian and Philostratus occasionally, and Aristides 
never.*= Although the Soloecista condemns this phrase, Lucian 
employs it, together with the corresponding imperfect form: 
ἦ δ᾽ ὅς 13-37, 17-9, 17-32, 24-13, 24-14 four times, 34-7, 
34-10, 34-13, 34-18 twice, 34-24 four times, 34-19, 34-27, 
34-29, 34-30, 34-31, 34-32 twice, 34-34, 34-36, 34-38, 42- 
43, 68-4, 68-6, 68-12; jv δ᾽ ἔγώ 24-13, 24-14 four times, 24-20, 
24-22, 34-8, 34-9, 34-10, 34-13, 34-15, 34-16, 34-17, 34-18 
twice, 34-19 four times, 34-20, 34-26, 34-28, 34-30, 34-32, 
34-37.*4 

inue in general keeps strictly to the regular Attic forms. 
Very rare classical forms, but no new late formations occur 
in Lucian. 

There are four cases of the first singular imperfect, on none 
of which all mss. agree; 19-4 avinv QM aview TN, 34-39 ovvinr 2 
συνίειν ΓΦ, 51-8 συνίην A συνείην Τ', 79-6-2 συνίην TQA συνήειν β 
συνίειν F. These variant forms (-vev) like the single instance 
of καθείετο in Τ' for καθίετο of other mss. are to be considered 
as scribal errors rather than collateral forms.* 

There are no instances of the second aorist (εἶμεν etc.) in 
the plural, but a case of ἧκα carried on into the plural does 
occur, 14-2 καθήκαμεν. The middle form -nxaro, rare in Attic, 
is used three times, 29-20, 50-9, 80-4-2. 

29 Schmid I 85, II 30, III 40. 

30 The spurious Longaevi has eight cases of this aorist: indicative 16, 
18, 22, 23, 26, 28; infinitive 28; participle 11. 

$1 Cobet (582) would read {qs in both cases. 

32 Kiihner 11 212, 202. 

33 Schmid I 122, II 108, III 128, IV 62. 

34 Demosthenes: ἦ δ᾽ ὅς I twice, 7 δ᾽ ἐγώ I, 3. 

Lexiphanes: ἦδ᾽ ὅς 2, 3, 4, 9 twice, 10 twice, II, 12, 13, 14 twice, 15, 21. 
ἦν δ᾽ ἐγώ 2, 3, 10 twice, 12, 14, 15. 

1:6 Examples of -tev from Lucian in Kiihner II 213 should be removed. 
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Such forms as the following, rare in Attic, also exist in 
Lucian: the third singular perfect middle (in comp.) εἶἷται 
57-37, 59-58, 61-2, 61-5; the perfect imperative middle (in 
comp.) εἵσθω 28-50, 50-23, 50-26; the aorist passive (in comp.) 
εἵθην 22-3, 47-10, 55-14; the future passive (in comp.) ἑθήσομαι 
50-24; the aorist passive optative (in comp.) ἑθείην 28-3, 32-2. 

The participles and infinitives are all formed regularly. 
T has the variant καθείμενος in 34-5, 52-4, 78-14-3. ἀφεθείς 
occurs in 19-14, 22-3; ἀφεῖσθαι in 57-33; and ἀφεθῆναι in 19-4 
and 77-27-1.* 

ἵστημι. In good Attic, ἵστημι developed the two perfects 
éora- and éornx-. By the fourth century B. C. only -κ forms 
appear in Attic inscriptions, but in Roman times an additional 
form -ἕσταμαι appears beside -éo7nxa.*7 The perfect stem 
ἕστηκ- gave rise to a present στήκω in late Greek. In addition 
to this present and the regular unthematic form, papyri show 
two thematic verbs, ἱστάω and ἱστάνω (derived from infinitive 
ἱστάναι).38 Polybius uses forms from στήκω, and Josephus 
makes frequent use of ἱστάνω and io7d.** Forms of ἱστάνω, 
ἱστάω, στήκω but never ἵστημι occur in the N. T.” 

Among the Atticists ἱστάω together with ἵστημι occur in 
Aristides and Philostratus, but very rarely in Aelian.“ Lucian 
never uses icrdvw; the forms -tora 7-7, -ἰστῶνται 27-70 with- 
out variants, and -ιστῶσιν (8) 8-12, -ιστᾶν (F) 61-2, -ιστῶντα 
(FG) 59-46 as doubtful variants occur from ἱστάω; otherwise 
only forms of ἵστημι appear. : 

In the imperfect two forms are found in the third singular, 
regular ἵστη (10-19), and ἵστα (7-7). In 14-26, ἵστη (8) has 
the variant ἠφίει (T). In 59-1, AA have περιίστα, N and IT? 
περιίστη (n inras.), and ᾧ has περιίστας (piece is lacking in BUP). 
The instances are too few to judge on Lucian’s preference.* 

In the perfect singular Lucian regularly uses Attic ἕστηκα. 

26 Amores: προσήκατο 48, παρήκατε 50, ἀφείσθω 51, ἀφεθέντες 33. 

Asinus: ἀφείθην 5. 

37 Kiihner II 181 ff., Meisterhans 188 ff. 

28 Mayser 189 f., 353; Crénert 259-262. 

29 W. Schmidt 540. 

40 Blass 42. 

41 Schmid III 73, IV 36, 605. 

42 ἀφιστᾶν and ἀφιστάναι are condemned in Soloecista 7. 


33 These instances and ἐνεπίμπλα (15-3) are the only cases in Lucian of 
-nut verbs going over to the -aw conjugation. 
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There is one instance of a first person plural of the perfect. 
In this case ἑστήκαμεν (74 intro.) is used, although Attic 
authors prefer the second perfect (ἕσταμεν, ἕστατε, ἑστᾶσι) 
in the plural. In the third person, the second perfect ἑστᾶσιν 
15 constant, 14-12, 15-5, 19-6, 27-8 twice, 29-II, 70-25. 
The second pluperfect is wholly lacking. As for the perfect 
participle, Lucian by far prefers the second perfect stem here, 
using it 64 times to twelve of the other, 15-1, 21-16, 24-8, 
24-12, 34-5, 34-18, 37-29, 38-15, 43-9, 56-25, 60-1, 80-13-I. 
The infinitive is made almost entirely from the second perfect 
stem; ἑστάναι 29 times, ἑστηκέναι once (61-31). In the two 
instances of the perfect subjunctive Lucian uses the first 
perfect stem, 41-19 ἑστήκωσιν, 59-62 ἑστήκῃ."" 

οἶδα. The perfect οἶδα in Attic inscriptions is regular in its 
conjugation. In papyri the old ending -@a has wholly dis- 
appeared, so that οἶδας stands for οἶσθα. Moeris stamps 
οἶδας as Hellenistic, but Rutherford thinks it should be called 
old Attic.** Papyri use οἴδαμεν not ἴσμεν, likewise οἴδασε not 
ἴσασι. In the N. T. the conjugation runs οἶδα, οἶδας, οἶδε, 
οἴδαμεν etc., but ἴσασιν occurs once in literary language.*8 
The forms οἴδαμεν, οἴδατε, οἴδασι likewise form the plural in 
the church fathers.” 

Among the Atticists, Dio Chrysostom uses οἶδας once, 
οἴδαμεν and οἴδασι equally with ἴσμεν and ἴσασι; Aelian οἶδας, 
οἴδαμεν, οἴδατε; and Philostratus οἶδας once.*® Alciphron has 
οἶδας not οἶσθα. Lucian uses the good Attic forms through- 


44 Abdicatus: first perf. part. 3 twice; second perf. part. 16, inf. 27. 

Amores: second perf. ind. 39, part. 13, 15, 47, inf. 31. 

Asinus: first perf. ind. 7, 43, 53, 54, part. 37; second perf. part. 15 twice 
22, 35, 37, 39, 59, 53. 

Demosthenes: first perf. part. 35. 

Parasitus: first perf. ind. 27, 45 twice, 48, part. 5; second perf. part. 
23, 59- 

Saltatio: first perf. ind. 35; second perf. ind. 77, part. 34, 63, 83. 

Lexiphanes: first perf. part. 20; second perf. part. 11. 

46 Mayser 321. 

46 The New Phrynichus 227. 

47 Mayser 372. 

“8 Blass 52. 

49 οἴδαμεν 2 Clem. 12-1; οἴδατε H Sim. 1-12, H Sim. 5-1-3, Did. 16-1; 
οἴδασι Bar. 10-4, H Sim. 2-8. 

50 Schmid I 85, II 13, IV 38. 

51 V 7-2, IV 13-12. 
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out. The only exceptions are two cases of οἶδας (19-2, 78-15- 
1) without a variant, which stand out against 107 cases of 
οἶσθα. In 31-4, INQ have οἶσθα but A οἶδας, and in 52-13 N 
οἶδα but ΓΑ οἶδας; the second person seems needed. 

The two instances of the future have variants, in one of 
which Τ' shows itacism; 23-7 εἰσόμεθα β ὀψόμεθα y, 26-3 εἴσομαι 
BQ ἴσομαι T! corr. [™. 

For the pluperfect of oféa the N. T. uses the forms ἤδειν, 
ἤδεις, etc. The tense has reached a uniform conjugation 
through the process of leveling and analogy. Lucian uses 
this late formation but with slight variations: ἤδειν (77-22-2, 
80-14-3), fides (36-39, 51-16, 65-15, 77 22. 2, 79-14-2, 70. 
25-1, 80-4-3, 80-14-3) but also ἤδεισθα (67-9), ἤδειμεν rather 
than Attic ἦσμεν (59-19), ἤδεσαν (17-28, 29-1, 56-12, 62-2) 
and ἤδεισαν NA ἤδησαν Τ' (51-22).*4 

ὁράω. The imperfect of ὁράω has two cases of variants, 
neither of which is probably more than a slip and of any 
importance; 22-3 ὑφεωρᾶτο Q ὑφωρᾶτο NC, nidewparo I, 24-22 
καθεωρᾶτο TQU καθωρᾶτο N. 

The second aorist is regular throughout. There are several 
cases of variants due to itacism and occurring chiefly in the 
IT group; 13-34 εἴδετε QZNP ἴδετε ΓΤ, 59-29, εἶδον PLA ἴδον T, 
63-10 εἶδον AM ἴδον Τ', 65-5 εἶδεν TNA ἴδεν ©, 73-1 εἶδον PAC 
ἴδον ΓΤ. The second aorist middle participle occurs in 57-39 
προϊδομένοις. In 27-5 Pythagoras characteristically uses the 
dialectic épeouevov ΓΝ ὁρεώμενον U. In two cases of the second 
aorist subjunctive and one of the optative, I has an incorrect 
variant; 21-42 συνίδοι ὯΝ συνείδοι T, 27-18 ἴδω QUN εἴδω I, 
50-12 ἴδωμεν AC εἴδωμεν Γ΄. 

In the Soloecista (7), the use of ἰδού for ἰδέ is condemned. 
Attic writers, however, use both, and Lucian himself by far 
prefers ἰδού to ἰδές. On an Attic vase of very early times 
ἰδού = ἰδὲ is found,®* and it is likewise found later in papyri 
and the N. T. along with the older ἰδέ. The following are 

52 Asinus: οἶδας II. 

Lexiphanes: οἶσθα 3, II, 18. 

Parasitus: οἶσθα 3, 45. 

Soloecista: οἶσθα I, 2, 3, 9, II, 12, 45. 

δὲ Blass 48, In general cf. Hirt 416. 

5 Abdicatus: ἤδει (ἤδη supra εἰ Γ) 8. 

Tyrannicida: ἤδει 20. 

8 Meisterhans 192. 

56 Mayser 364, Blass 88 note I. 
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the cases of ἰδού = ecce used alone or followed by the indica- 
tive, (26) 19-22, 19-24, 21-6, 22-21, 22-32, 22-29 twice, 
26-5, 28-47, 28-49, 28-51, 37-1, 37-33, 51-12, 70-44, 70-51, 
70-63, 77—-10-4 twice, 77-10-5, 77-10-10, 77-20-10, 77-25-I, 
79-4-4, 79-20-10, 80-12-5; similar cases of ἰδὲ (2) 78-1-3, 
79-24-2; ἰδού followed by nominative (9) 19-5 twice, 19-6, 
21-12, 25-II, 25-49, 37-18, 77-10-2, γ8-6--2; similar case of 
ἰδὲ 79-17-2. In 80-2-1 the two Words occur in the same 
sentence, ἐδοῦ (ἴδου NFZ?, ide’ 21) αὐτὴν καὶ τοὺς ὀφθαλμοὺς ἰδέ. 

The form ἑόρακα is the only true Attic form of the perfect 
ὁράω." In papyri a combination of the syllabic and temporal 
augment is found in the perfect; ἑώρακα never édpaxa.*8 Cal- 
linicus uses ἑώρακα. Both forms occur in the N. T.,® but 
ἑώρακα alone appears among the church fathers.* 

Of the Atticists, Philostratus uses éwpaxa, and Aelian and 
probably Dio Chrysostom and Aristides ἑόρακα entirely.” 
Lucian always uses the κοινή ἑώρακα, 27 times. The single 
exception is a peculiar form in 80-1-2 wpaxe Z' F, ἑωράκει NZ?, 
but none of the most important mss. exist for this piece. In 
the perfect active infinitive the κοινή stem alone occurs without 
a variant (10-3, 26-77, 37-23, 38-16, 42-25, 55-40, 56-1, 
57-19, 59-10, 70-18, 70-39, 78-4-2), but there are several 
cases where the Attic stem has crept into certain mss.; 22-15 
ἑωρακέναι Τ' ἑορακέναι N, 22-17 ἑωρακέναι Τ' ἑορακέναι N, 22-24 
ἑωρακέναι TQ ἑορακέναι Ν, 24-14 ἑωρακέναι {ἸΝῺ ἑορακέναι I’, 
24-19 ἑωρακέναι ΓῺ ἑορακέναι NU, 77--27--ἰ ἑωρακέναι BQ ἑορακέναι 
Τ. The inconsistency of both groups of mss. in these variants 
is noteworthy. The single instance of the perfect middle- 
passive infinitive appears with the Attic stem as a variant, 
22-10 ὑπερεωρᾶσθαι TQ ὑπερεορᾶσθαι N.© 


8’ Kiihner II 504. 

588 Mayser 337. 

59 ἑώρακα 106-2, 113-7. 

60 Blass 40. 

δι ἑώρακα, I Clem. 39-8 cit, 1 Clem. 53-3 cit, H Vis. 3-6-2, H Vis. 3-10-8, 
H Sim. 9-1-2, 2 Clem. 11-2 cit, H Vis. 2-1-3, H Vis. 3-1-6, H Sim. 6-1-1, 
H Sim. 6-7-1, H Sim. 8-1-3, H Sim. 5-4-2, H Vis. 3-3-1, H Sim. 9-18-2. 

8 Schmid IV 592. 

8 Tud. Vocalium: 6pa0@fvar6. 

Lexiphanes: ἰδού 20. 

Ocypus: ἰδού 42, 96, 172, 296. 

Podagra: ἰδέ 131, 288. 

6 
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πέτομαι, ἵπταμαι, πέταμαι. The verb “to fly” in Attic 
derives its tenses from some one of three stems, (ἑπτα-, πετ-, 
and zora-). The stem izra- supplies the future and its moods; 
πετ- the present πέτομαι, the imperfect ἐπετόμην, and the aorist 
éxrounv; and ποτα- the perfect πεπότημαι. No Attic writer 
uses ἵπτημι or ἵπταμαι, ἔπτην OF ἐπτάμην, ποτῶμαι, ἐπετώμην, 
and ἐποτήθην, although some employ the future πετήσομαι 
beside πτήσομαι. Forms from ἔπτην and ἐπτάμην such as 
πταίην, πτῆναι, πτάς, πτάσθαι, πτάμενος, etc. occur in Homer and 
the tragic poets, but never in Attic prose and comedy. In 
the papyri of Herculaneum, forms of ἵπταμαι and not of 
πέτομαι occur.© πέταμαι is poetic, being used by Pindar etc. 

Aristides uses the Attic forms regularly. Aelian employs 
the regular πέτομαι in the present, but the poetical ἔστην in 
the aorist. Achilles Tatius always uses ἵπταμαι and ἔπτην. 
In Philostratus πέτομαι regularly supplies all the present and 
imperfect forms, but érrnv does duty for the aorist.® 

In Lucian πέταμαι occurs in 38-II as an incorrect variant, 
and likewise in 51-29 where Lucian ridicules it as archaic. 
Of the two forms πέτομαι and ἵπταμαι, Lucian by far prefers 
Attic wéroua. The usage of the two verbs in Lucian is 
divided as follows: 


1. Present System 

a. πέτομαι: indicative 7-4, 7-6, 14-45, 24-11; imperative 
5-8, 59-50; participle 13-11, 13-23, 13-34, 14-4, 24-22, 25- 
21, 26-15 twice, 26-22, 29-1, 34-13 twice, 59-1, 60-3, 70-72, 
73-44, 78-14-3, 78-15-3; infinitive 7-2, 7-7, 55-40, 73-42; 
30-12. 

b. ἵπταμαι: indicative ἀνίπταται 19-2, συμπαριπτάμην 35-6; 
participle 32-16, 35-5. 

Variants: 22-6 πεμπόμενος NAS πετόμενος TQM, 29-33 


Soloecista: ἰδού TONAYW ἰδοῦ U 7%, ἰδού QWA ἴδε TUN 7°”. 

Tyrannicida: ἰδέ (εἴδετε 2) 16, ἑώρακα 22. 

The Iud. Vocalium has the κοινή and un-Lucianic ὁραθῆναι, which alone 
almost makes the spuriousness of the piece a certainty. 

64 Rutherford 373. 

6 Crénert 274. 

66 Schmid II 32, III 43, IV 600. 

57 In Soloecista 7, ἵπτασθαι for πετεσθαι is condemned; and i in Lexiphanes 
25, ἵπτατο is decried. Yet note συνιπτάμην in 35-6. 

68 61-17 Jacobitz conjectures. 
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ποτώμενον UAW πετόμενον TOMAN, 38-11 περιεπέτοντο TbQN 
περιεπέταντο BO. 


2. Future 


The regular future πτήσομαι occurs in nearly all cases: 
23-2, 25-40, 55-41, 67-7. In 61-35 all mss. agree on ἐκπετή- 
σονται, and in 23-20 the most important mss. of the β group 
(B and Ὁ.) have the poetical future ἐπιπετήσεσθαι as against 
ἐπιπτήσεσθαι of ThQMN. 


3. Aorist 

ἐπτόμην: indicative 24-11, 24-19; participle 30-9. 

ἐπτάμην: indicative 34-14 twice, 70-7, 77-16-3, 78-14-2; 
participle 10-20, 14-40, 22-16, 26-15, 28-35, 30-8, 35-6, 
mA Ὁ Ὁ..57 9; 91-23, 73-46; 78-14-2, 79-3-1, 79-4-1; 
subjunctive 23-4. 

Variants: 24-13 κατάπτωμαι IN accent om. U καταπτῶμαι ®, 
29-4 καταπτάμενος TQN καταπτώμενος U, 29-8 καταπτοῖο ΤΝ 
κατάπτετο A καταπτῆις U καταπτῆς ΑΨ καταπτοῦς 2, 36-42 
ἀποπτέσθω Τ' ἀποπτάσθω QMU. 

The poetical second aorist passive occurs eight times 
without a variant, 22-23, 35-14, 42-30, 43-21, 79-5-2, 79- 
19-1, 80-9-4. Insignificant variants occur in 13-28, 41-7.” 

πί(μ)πλημι, πι(μ)πρημι. Up to the time of Lobeck it was 
uncertain just how to regard the μ in πίμπλημι and πίμπρημι. 
He decided that μ should disappear after a preceding yu from ν, 
i. 6. ἐμπίπλημι and ἐμπίπρημι not ἐμπίμπλημι etc.” Dindorf 
(Xenophon, Dio Cassius), Hertlein (Julian), and Schanz 
(Plato), however, insisted on the retention of » throughout. 
Papyri supported them in this decision. Furthermore an 
examination of codices has shown that the best mss. and not 
the poorer ones usually have the longer spelling.” 

This same result is supported by an examination of the 
mss. of Lucian. Forms of the simple verb or verb com- 
pounded with prepositions other than ἐμ from ἐν always retain 

69 From zérauat, and surely incorrect. 

70 Amores: παραπτᾶσα 25, -énrny 2. 

Asinus: πέτομαι, inf. 12, 13 (πέτασθαι T), part. 4, 12. 

Demosthenes: -έπτην 50. 

Podagra: -ἐπτην 218. 

The only form worthy of note is παραπτᾶσα in Amores 25. 


τι Ad Phyrn. 96. 
7 Cronert 72. 
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μ with full ms. authority; 8-16, 17-35, 24-11, 29-31, 34-16, 
42-6, 42-12, 42-14, 55-37, 60-8, 78-12-2.% Forms of ἐμπι(μ)- 
πλημι never occur without a variant, 8-31 ἐμπιμπλαμένους T 
ἐμπιπλαμένους QBZN, 10-6 ἐμπίμλασθαι Τ' ἐμπίπλασθαι QBZN, 
27-23 ἐμπιμπλάμενον ΓΙ ΦΩ ἐμπιπλάμενον T?7UN, 29-21 ἐμπιμτπ- 
λαμένους TQ ἐμπιπλαμένους UN, 34-37 ἐμπίμπλαντα ΓΏ ἐμπιπλάντα 
N (@ ex sil So.), 61-34 ἐμπίμπλασθαι Τ' ἐμπίπλασθαι Β, 61-38 
ἐμπίμπλασθαι Τ' ἐμπίπλασθαι B. In these cases I, the oldest 
Lucianic ms., often supported by Q, consistently reads ἐμπίμπ- 
Anut. Considering also the evidence from papyri and the 
results of investigations of the mss. of other authors, ἐμπίμπλημι 
should be read throughout Lucian. 

For present tense see p. 29. 

Only two instances of the present stem of πίμπρημι occur. 
These are regular and have no variants, 19-12 ἐνεπιμπράμην, 
60-4 ripmrpacba.” 

τίθημι. The perfect of τίθημι on Attic inscriptions is τέθηκα. 
τέθεικα does not occur before the first century B. C. Also 
κεῖμαι replaces the middle-passive τέθειμαι.5 Papyri always 
have τέθεικα, due to the shifting of ἡ to εἰ during the first and 
second centuries B. C.,”° and never have the contract present 
708.7 In the N. T. τέθεικα and τέθειμαι are always used.” 
Besides using τέθεικα rather than τέθηκα, the church fathers 
have replaced τίθημι with 710.” , 

Of the Atticists, Philostratus has τιθεὶ once, and τέθεικα 
always. In general Lucian never uses 7188, but always 
employs τέθεικα. The present tense is entirely regular except 
in the second singular. Four cases of the second singular 
occur, in three of which the mss. vary between τίθης and 
ries; 27-14 συντίθης UN συντίθεις TQ, 31-16 ἐντίθης NFA 
ἐντίθεις Q ἐντιθῆς TQ, 56-33 ἐντίθης BAC ἐντιθείς T. Mss. (TA) 
agree on διατίθης in 51-25. The variations from τίθης are 


Τὸ In 15-3 ἐνεπίπλα Τ' for ἐνεπίμπλα ὩΝ is probably an unconscious error. 

% Amores: πίμπλημι 6, 24, 27; ἐμπίπλημι 8. 

Iud. Vocalium: πίμπρημι 8. 

τὸ Meisterhans 188 f. 

16 Mayser 370, Crénert 278 note 3. 

™ Mayser 352 f., Crénert 278 note 4. 

78 Blass 52. 

% 7 H Vis. I 1-3, II 1-2. τέθεικα Bar. 5-14 cit, Bar. 14-8 cit, Bar. 
6-3, Bar. 13-6. Ι 

8 Schmid IV-31 and 40. 
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rather orthographical than otherwise. No case of the Attic 
perfect appears without a variant, but eleven instances of τέθεικα 
so occur; 9-58, 15-28, 26-12, 26-21, 36-26, 37-15, 37-33, 71-- 
7, 76-5, 77-8-1, and ἐτεθείκειν 65-14, the only instance of the 
pluperfect form. IT has the Attic form in 21-36 (διατεθείκασι 
QNAC διατεθήκασι Τ) and 70-10 (διατέθεικειν MAC διατέθηκεν P): 
In two other cases T has the τέθεικα perfect as a variant of the 
-ka aorist; 23-14 κατέθηκα B τέθεικα ΓΦΏΜΝ, 59-24 μετέθηκεν Ὡ 
τέθεικεν N, τέθηκεν I’. The first aorist in -κα with one exception 
(40-10) is always used in the singular and ἔθεμεν etc. in the 
plural.* 

τύπτω never occurs in Attic except in the present, and 
occasionally in the future. The remaining forms are replaced 
by other words and expressions such as πληγὰς ἐνέβαλον, 
πληγὰς δέδωκα, πέπληγα etc. The Ionic dialect supplies other 
forms for itself such as ἔτυψα etc. The peculiar perfect 
τετύπτηκε is to be found in Poll. IX 129, and τετυπτῆσθαι in 
Minucian περὶ ’Extxep. 722. 

Philostratus uses the late forms τυπτήσας and τετυπτηκότος, 
derived from the future rytrjow,** and Alciphron has τυπτεὶς 
τὰ ara. Aside from the present (25-52, 37-39, 40-12), Lucian 
has only the peculiar perfect form τετυπτημένος (9-16) .%6 

φημί. In the second singular of the present of φημί in 
Lucian, the form φής alone occurs without a variant (106 
times). Sometimes φήις appears as a variant. This is 
peculiar to no group of mss. but occurs alike in both; 6 group 
23-3 ons TQM gas B, 23-7 φής ΓΦ dys B, 23-16 φής TU 
ons B, 28-7 φής ΓΒ φηις U, 28-15 φής ΓΦ φήις U, 43-1 φής TU 
φήις B, 43-3 φής TU gms B, 43-4 φής TU φήις B; I group 
52-11 φής [AF] φήις Γ, 70-67 φής [MAC] φήις I’, 79-18-1 φής B 
φήις T twice. In this difficulty the only evidence of value is 
that of I@E for the y class and BU for the β class, since none 
_of the younger mss. write «subscript in any case. I frequently 

81 Ocypus: 7104 43, 56, 81; τιθεὶς Ν τίθης T 33. 

Saltatio: τέθεικα 23, 32; περιτέθεικε QZNAW περιτέθηκεν T 9. 

Since 7198 is not necessarily poetical, its use in the Ocypus is evidence for 
the falsity of the tract; cf. Zimmermann, p. 41. 

8 Rutherford 263. 

83 Lobeck 764. 

84 Schmid IV 40. 


Se τὺ. 
86 Asinus: τυψαμένη 14, ἐτυπτόμην 16. 
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omits but U always retains the adscript. It may be that 
φής should be read on the same principle that λύῃ is read 
whether mss. have Ain or Ain. The vy group alone shows 
the circumflex accent, (dfs) φῆς: 6. g. 22-4 πιστὰ φῆς TO, 
22-6 φῆς Γ, 22-24 φῆς T', 22-26 φῆς T, 22-26 δεινὰ ταῦτα φῆς ΓΦ, 
24-4 ois ΓΦ, 24-12 φῆς ΓΦ, 25-7 φῆς Τὶ, 25-20 φῆς T, 25-38 
φῆς I, 27-5 φῆς I’ twice, 27-9 φῆς T, 27-20 φῆς Γ, 27-22 dfs 
Τῷ, 27-26 φῆς I, 27-27 φῆς T, 28-6 φῆς T om NU, 28-15 
φῆς ΓΦ, 31-3 φῆς I’, 77-24-2 φῆς &™. 

Good writers never use ἔφης for ἔφησθα in the imperfect.®” 
In papyri and the N. T., however, ἔφης never ἔφησθα appears.™ 
Josephus always uses ἔφης. Of the Atticists, Aristides, 
except for ἔφης in XLVI 319, 402, uses ἔφησθα regularly.” 
Lucian uses both ἔφης and ἔφησθα almost to a like degree: 
ἔφης (15 times) 27-6, 27-7, 29-25, 37-40, 41-21, 43-10, 50-8, 
56-5, 70-59, 77-14-5, 77-151, 80-6-2, 80-13-5; ἔφησθα (13 
times) 24-2 twice, 25-38, 27-27, 36-22, 64-12, 70-3, 70-6, 
70-9, 70-19, 70-19, 70-20, 70-61, 77-1-4. In view of such 
equality of usage it is impossible to decide between the two 
forms when they occur as variants of each other with about 
equal ms. authority; 20-4 ἔφησθα Τ' ἔφης NA, 20-10 ἔφησθα T 
ἔφης NA, 20-25 ἔφησθα Τ' ἔφης NA, 22-24 ἔφησθα TQ ἔφης NA, 
78-13-2 ἔφησθα B ἔφης TQ. In 23-2 either φής B or ἔφης TQM 
may be correct. 

φής and ἔφης often occur as variants of each other, but a 
study of clauses may enable one to settle on the true reading. 
φής occurs as follows; ὡς φής 29 times, τί φής 4 (25-7, 27-5, 
28-15, 43-1), πῶς τοῦτο φής 3 (27-9, 27-20, 43-3), and οἷον φής 
once (6-5). φής occurs alone (not in a short parenthetical 
clause) but three times (23-16, 36-30, 77-16-4). ἔφησθα 
(ἔφης) is used only twice in a short parenthetical clause; 29-25 
ὥσπερ ἔφης, 7O-O1 ws ἐν ἀρχῇ ἔφησθα. Elsewhere it occurs 
parentheticaily by itself or in the main sentence. The 
variants between φής and ἔφης are, 20-1 ὡς φής Ν ὡς ἔφης I, 
56-29 εὖ φής β εὖ ἔφης Τ', 77-26-2 πῶς τοῦτο φής; β ἔφης TQM; 
78-11-2 ὡς φής TQ ὡς ἔφης β, 79-4-5 ὡς φής BQ ὡς ἔφης T. In 

δ᾽ Kiihner II 211, Lobeck 236, Rutherford 225. 

88 Mayser 355, Blass 53. 


89 W. Schmidt 484. 
30 Schmid II 33. 
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these instances φής should be read to accord with the usage 
noted above. 

All cases of the future (φήσω) and infinitive (φάναι) are 
regular. The only instance of the first aorist indicative has a 
variant, 6-5 ἔφησαν QZNBU ἔφησαν T η in a corr. TX. The 
future participle φήσοντας occurs in 55-28; the aorist participle 
φήσας in 9-20, 13-II, 20-10, 36-25, 50-19, 73-28; and two 
instances of the epic form φάμενος in Demonax (9) 16, 33; 
cf. p. 84 under ἐσθίω. 


%1 Asinus: φής 55. 

Demosthenes: ¢7s 17, 29. 

Lexiphanes: φής TQNA φηίης E 12, ἔφησθα 15. 

Parasitus: φής ὭΝΨΑ φῆς Γ φησί Z 12, φής 59. 

Saltatio: φής 5. 

Soloecista: φής NVA φῆς ΓῚ φῆις I? φήις U φής ὯΙ, φής QUA φησίν N φήσιν 
ΤΊ pms U 7, φής QNWA ois Γ' φήις U 10 twice, φής ὩΝΨΑ φηΐς TU 8 and 15; 
ἔφης 2. 


CHAPTER IX 


SUMMARY OF NOTEWORTHY MATTERS IN THE EXCLUDED 
PIECES 


Longaevi (10) has eight cases of the aorist of faw. In all 
of Lucian this aorist occurs but twice, forms of βιόω being 
always employed elsewhere. Un-Attic ἐβίωσα (i. 6. indicative) 
occurs six times, and Attic ἐβίων never. In all the surely 
genuine pieces forms of ἐβίωσα and ἐβίων occur thrice each. 
The infinitive βιῶσαι never occurs in the main body of pieces, 
yet the Longaevi has it twice, in addition to five cases of the 
regular βιῶναι. 

Iudicium Vocalium (16). Two vulgar forms altogether 
foreign to Lucian occur in this piece; j#pxero (imperfect of 
ἔρχομαι) and ὁραθῆναι for ὀφθῆναι. 

Soloecista (18). We have noticed that Lucian frequently 
violates laws as to forms set down by Soloecista. In par. 5 
and 7 Soloecista not only condemns λέλογχα, which is always 
employed by Lucian, but he himself consistently uses Attic 
and unLucianic εἴληχα. 

Parasitus (33). In the third singular of the first aorist 
active optative the regular Lucianic ending -eve is used five 
times, but the rare -ac also appears twice. In the Lucianic. 
pieces these endings occur in turn 171 and 19 times. οἴομαι 
occurs in par. 1 and 3, but the usual οἶμαι also appears four 
times. λείψαντα (λειπω) which occurs only once in Lucian, 
and rare Lucianic αἰνέσειν for αἰνεσεσθαι occur respectively in 
par. 42 and I. 

Asinus (39). ἤμην (for ἦν) which occurs but once in Lucian 
is found in par. 15 and 46 (om. Γ). οἶδας for οἶσθα in par. 11 
is found only twice in Lucian as compared to οἶσθα 107 times. 
There is no case of a thematic form of ζεύγνυμι in Lucian, 
but ὑποζευγνύουσι and ὑπεζεύγνυεν appear in par. 42 and 28. 
Lucian always uses λέλογχα, but εἴληχα occurs in par. 22. 
Again the Asinus always has ὠνησάμην (five times), never 
ἐπριάμην, while Lucian uses ὠνησάμην 18 and ἐπριάμην 35 times, 
and it also has ἐτυπτησάμην, a form of an aorist which never 


occurs in Lucian. 
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Saltatio (45). Un-Lucianic οἴομαι occurs in par. 33, al- 
though οἶμαι is found six times elsewhere. 

Amores (49). ἐχαράσσετο par. 16, ἐκήρυσσεν par. 16 for the 
Lucianic 77 forms are noteworthy. Similarly νομίσει par. 39 
for the Attic future and with the ending -e for 7; ἧς par. 3 
(Lucian: ἦσθα 23 times, ἧς twice); φόμην twice in par. 53 
(ᾧμην in par. 15); eiAnxa in par. 12, 22, 24 (λέλογχα in par. 18 
and always in Lucian); and παραπτᾶσα in par. 25, a late aorist 
from ἵπταμαι which Lucian never uses. 

Tyrannicida (53). ἠβούλετο for ἐβούλετο in par. 12 never 
occurs in Lucian without a variant. 

Abdicatus (54). ἐρχόμενον par. 23 (Lucian: ἰών 254 times, 
ἐρχόμενος five times), οἴομαι par. 3, φόμην par. 3, and ἀναφύσεται 
par. 27 (Lucian uses φυήσεσθαι) are noteworthy in the Ab- 
dicatus. 

Demosthenes (58) has the following strange forms; ἠβουλόμην 
par. 33, οἴῃ par. 24 (n for εἰ), and διαβαδίσων par. 1. The 
aorist optative endings -a: par. 2, -avey par. 35, and -ats par. 25 
and 44 are very rare in Lucian. 

Podagra (69). μαλάσσει for μαλάττει is tobenoted. Further, 
the very peculiar aorist ἐτιθήνατο in 1. 94 occurs nowhere else. 

Ocypus (74). 76 for τίθημι (never in our Lucianic corpus) 
appears in Il. 43, 56, and 81. πλάσσει 1. 128 and τυρέσσω, 
1. 116 (oo for rr) are also un-Lucianic. Note also the late first 
aorist ἀντέδακα in 1. 27 for the Attic and Lucianic second aorist 
ἀντέδακον. 

Of all these excluded pieces, the Longaevi, Soloecista, 
Iudicium Vocalium, Asinus, and Amores show the greatest 
variation from Lucianic usage as determined from our corpus 
of treatises. Furthermore these variations, aside from other 
evidence, are almost enough to warrant the condemnation 
of the pieces as spurious. Although the Podagra and the 
Ocypus contain anomalous forms, the fact that they are in 
verse forbids confidence in such evidence. The Lexiphanes, 
which we believe to be genuine, and have debarred from the 
body of the dissertation because of its general subject matter, 
shows no noteworthy variation whatever. 


CHAPTER X 
LUCIAN AS AN ATTICIST IN RELATION TO THE Ms. TRADITION 


This investigation of Lucian’s verb morphology as com- 
pared to that of other exponents of the same literary move- 
ment has greatly increased our respect for Lucian as the most 
strict yet the least stiff of the Hellenistic Atticists. Lucian 
has many variations from good Attic, some extensive and 
some isolated; but practically all are the result of a definite 
purpose, not of ignorance. As the best evidence of his accurate 
Atticizing we cite his use of ττ for oo (pp. 1 ff.), the phenomenon 
of the ν moveable (pp. 6 ff.), the very rare loss of augment in 
the pluperfect (pp. 14 ff.), the regular contraction of contract 
verbs (p. 29), the really complete absence of -nuc verbs shift- 
ing to the -aw conjugation (pp. 29 f.), the lack of Ionic and 
κοινή variations of -aw verbs (pp. 29 f.), the almost exclusive 
use of the Attic future (pp. 45 ff.), the correct present in- 
dicative forms i. 6. οἴγω not οἴγνυμι etc. (pp. 26 ff ) and the 
correct aorist of verbs in -aivw (pp. 48 ff.). Although Lucian 
is not absolutely accurate in his use of early and late futures, 
aorists, and perfects, he is nevertheless more strict than his 
fellow Atticists in this regard (pp. 43 ff.). 

Lucian’s deviations from good Attic are due in the main 
to three factors; a sense of dramatic fitness, a desire to avoid 
obscurity, and a desire to avoid pronounced pedantry.1_ This 
deliberate abandonment of true Attic is further evidence of 
Lucian’s great command of the Attic dialect, and is responsible 
for the naturalness of his style. As showing Lucian’s sense _ 
of dramatic fitness we would note the Verae Historiae, which 
in their archaistic style employ oo for rz, and-the pluperfect 
ending -aro for -vro (cf. also index under μίσγω); also the use 
of paratragoedia with the befitting employment of oo for ττ, the 
stem θαρσ- for θαρρ-, and the imperative endings in -wy instead 
of -woav; also the adoption of the imperative in -wy for the 
mock laws of the Saturnalia; the use of the isolated vulgar 


1 Some peculiarities may also be due to quotations, which are as yet 
unknown to us as such. Cf. pp. 77, 84. 
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forms in the speech of the courtesans of the Dialogi Meretricii; 
finally the insertion of Ionic into the mouth of Herodotus in 
10-20, and Pythagoras in 27. To the desire of avoiding ob- 
scurity may be assigned such matters as the use of the the- 
matic stem in the imperfect of non-thematic verbs; the total 
absence of the ν moveable in the third singular pluperfect; and 
the frequent use of γαμήσω for yaud, τεθνήξομαι for Gave, and 
ἐλεύσομαι for εἶμι. The frequent use of κοινή forms such as 
yaunow for γὙαμῶ may also be due to a desire to avoid pedan- 
try. With this same purpose Lucian intermingles the first and 
second aorists and perfects; and employs ἑώρακα for ἑόρακα, the 
late Attic endings of the pluperfect (-ev, -es, -e, -exuev, -εἰτε, 
-esav or -εἰσαν) for the old Attic, and vulgar -rwoav and -σθω- 
σαν for Attic -των and -σθων, etc. Indeed Lucian himself gives 
us his reason for using -rwoav and -σθωσαν, in relegating -των 
and -σθων to the stiff Greek of a mock law. Cp. pp. 20 f. 

There are many minor inconsistencies, however, some 
merely isolated cases, which need a special explanation: e. g. 
if we follow our mss., φυλάττω must be read 62 times and 
φυλάσσω once, ἐδυνά- 25 and ἠδυνά- five times, the pluperfect 
third plural ending -ecay 21 and -εισαν five times, ὀλισθάνω 
six and ὀλισθάινω five times etc. etc. Such inconsistencies in 
usage may be due either to a deliberate insertion of Attic 
forms by an Atticist reviser, or to a careless admission of 
κοινή forms by Lucian or by contemporary and later scribes. 

The doctrine of an Atticist recension was first put forth by 
Fritzche (praef. fasc. I page XIII, fasc. I page 4). Siemonsen 
(quaestiones Lucianae Prog. der lat. Schule zu Hadersleben 
p. 25) and recently Rothstein (pp. 80 ff.), while disagreeing 
with Fritzche as to the date of the Atticist revision and on 
other matters, accept the suggestion itself. 

If we accept this idea of an Atticist recension, we must 
assume too that it was sweeping, for a partial recension would 
make the original inconsistency much greater than it now 
appears to be. Furthermore neither group of mss. can 
represent this Atticist revision, since the Attic variants are 
not consistently in any one group, but appear now in one and 
now in the other; cf. variant readings as given on pp. 2 ff., 
Bit 12 ἢ, 22 f., 57, 63. 1., 71; 76, etc. Either group, if 
it survived alone, would give us essentially the same idea 
of Lucianic usage that we have just obtained. Thus if we 
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would still cling to a sweeping Atticist recension, we must 
set it prior to the parting of the two groups of mss. But 
th's seems unlikely, because our mss. give us several κοινή 
peculiarities, which were altogether untouched by this early 
recension: e. g. lack of augment with all verbs beginning 
with a diphthong except εὐ-; the keeping of the ending -e 
entirely for βούλει, οἴει and ὄψει; the employment of the vulgar 
imperative endings in -woav; the use of late endings in the 
pluperfect except for the third persons; the constant use of 
the κοινή perfects λέλογχα, ἑώρακα, and τέθεικα; and the late 
conjugation of the imperfect of εἶμι and pluperfect of οἶδα. 

On the other hand some few isolated Attic forms may 
have been introduced into the original archetype as is seen 
to be the case in certain of our present mss.; e. g. 21-2 καθιζέτ- 
woav ΤΏ καθιζόντων N, 26-10 ἐπαιρέσθων ws ἄν Τ' ἐπαιρέσθωσαν 
reliq., cf. also variants on pp. 45, 46, 49, 191. To a far 
greater extent than isolated Attic forms, κοινή forms were 
introduced originally, perhaps both consciously and uncon- 
sciously. Throughout the dissertation this has been seen 
to have taken place to a large extent in every single ms. (cf. 
variants on pp. 2 ff., 11 f., 13 f., 29 f., 58, εἴθ) It-maylbe 
too that different pieces represent certain peculiarities in the 
orthography of different scribes. This is seen for a single 
ms. in Anach (37) where I’ writes -e almost always in the 
second singular middle contrary to the generally prevailing 
habit of the other mss. We suspect that this was the case 
with the common archetype in 8, 12, 32, 34, 36, 37, 52, and 
70, which contrary to the habit of all the other pieces have 
the stem γιγν- for yw- almost exclusively (cf. pp. 37 f.). 

And so to recapitulate, we believe that on the whole the 
tradition faithfully represents Lucian’s usage;—modified, 
however, by the insertion of a small number of Atticisms 
and a much greater number of vulgarisms. Lucian was more 
Attic, not less Attic, than as we now know him. 


INDEX 


Abdicatus 79. 

Asinus 78. 

Augment 9 ff. A. θέλω, ἐθέλω. 

' B. βούλομαι, δύναμαι, μέλλω. C. 
Other irregularities. D. Pluper- 
fect. 

Collateral Presents 26 ff. 

Demosthenes 79. 

Endings 17 ff. A. Middle-Passive 
pore. B. Imperative. C. Plu- 
perfect. D. Optative. 

Irregular Verbs 60 ff. 


ἄγνυμι 12. 

ἀγνώσσω 13. 

ἀγωνίζω 45. 

ἀείδω 36. 

αἰνέω 46. 

aivitroua 3. 

alpw 49. 

αἰτιάω 29. 

aiwpéw, éwpéw 36. 

ἀκοντίζω 45. 

ἀκούω 15. 

ἀλείφω. The following very rare 
forms of ἀλείφω appear in Lucian: 
19-24 ἐξαλήλιπται, 28-36 ἐξαλήλιπ- 
rat ΓΒ) (Nom.) WAC, 42-30 
ἀληλιμμένον, 50-26 ἐξαληλίφθω FC 
ἐξαλειλίφθω TNA. 

ἁλίσκομαι 15, 50, 56. 

ἀλλάττω 2. 

ἄλλομαι 48 ff. 

ἀμβλυώττω 2. 

ἀμύσσω 3. 

dvabépw, ἀναδείρω 39. 

ἀνάσσω 3. 

ἀποκτίννυμι, ἀποκτιννύω, ἀποκτείνω 27. 

ἀπολαύω 15. 

ἀπόλλυμι 15, (ἀπολλύω) 26 ἴ. 

ἀποσαφέω, ἀποσαφηνίζω 34. 

ἀράττω, ἀράσσω 2. 

apKéw 50. 

ἁρμόττω, ἁρμόζω 3. 

ἀρνέομαι 50. 


βαδίζω 45. 

βαίνω 48 ff. 

βάλλω 15. 

Barrapifw 3. 

βήττω 3. 

βιβρώσκω 16. 

βιόω 51. 

βούλομαι το ff., 17 ff. 
βράσσω 3. 


Indicium Vocalium 78. 

Longaevi 78. 

Ms. Tradition 80 ff. 

Ocypus 79. 

Parasitus 78. 

Podagra 79. 

Saltatio 79. 

Soloecista 78. 

Tenses 45 ff. A. Future. B. 
Aorist. C. Perfect. 

Tyrannicida 79. 


γαμέω 46 ff., 51. 
γείνομαι 31, 36 ff. 
γι[γ]νομαι 36 ff. 
γι[γ]νώσκω 36 ff. 
γνωρίζω 45. 


δαίνυμι 27. 

δεδίττομαι 3, 35. 

δείδω 56 f.; The imperative form 
δέδιθι occurs four times without 
a variant; 27-7, 41-3, 79-20-7, 
80-13-4. In two cases [ has 
variants, 29-8 δέδιθι UNQ δείδιθι T 
(late Greek), 79-5—-5 δέδιθε BYAQ 
δείδηθι T. 

δείκνυμι, δεικνύω 27. 

δέω 29. 

δημέω 15. 


'διαίνω 48 ff. 


διακονέω 12. 

διακορέω, διακορεύω 34. 
δίδωμι 15, 24 1. 
δικάζω 15. 

διψάω 30. 

δραμέω 15. 

δύναμαι 10 ff. 
δυσχεραίνω 48 ff. 

δύω τό. 


ἐγείρω 51, 57. 
ἐθέλω 9 ff. 
εἰκάζω 13. 

εἰμί 17, 24 f., 60. 
εἶμι 24, 61 ἢ. 
εἶπον 51 f. 
εἰρωνεύομαι 13. 
ἐλαττόω 3. 
ἑλίττω, ἑλίσσὠώὠ 3. 
ἕλκω 12. 
ἐλλεβορίζω 46. 
ἐμπολάω 57. 
ἔοικα 15; 57. 
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ἐργάζομαι 12. 
ἐρεσχελέω, ἐρεσχηλέω 39. 


ἐρέττω 3. 

ἑρπύζω 12. 

ἔρχομαι 15, 61 ἢ. 

ἔρω 15. 

ἐσθίω 12, 47; In 9-35, Cobet (80) 


and I read κατεδεσθῆναι where 
all mss. have καταδασθῆναι as if 
from καταδατέομαι, cf. Hesychius 
s. v. Since Lucian does not use 
either this compound or the 
simple verb, Harmon thinks that 
this and many other peculi- 
arities in the Demonax may well 
be (as they profess to be) quota- 
tions; cf. also p. 77. 

ἑστιάω 12. 

εὐθύνω 13. 

εὑρίσκω 13. 

εὐτυχέω 13. 

εὐφραίνω 13, 48 ff. 

εὔχομαι 13. 

ἔχω 12, 66. 


ζάω 52 f, 66f. 
ζεύγνυμι 28. 


ἡμί 67. 
ἡττάομαι 2. 


θάπτω 52; The following rare 
forms also occur, 78-9-1 τεθάψε- 
ται, 78-0-1 τεθάφθω TB τεθάπτω YQ. 

θαρρέω, θαρσέω 39. 

θέλω 9 ff. 

θέω 29. 

θνήσκω 15, 47 ἴ., 57 ἴ. 

θρυλέω, θρυλλέω 40. 


inue 12, 67 f. 

ἰλιγγιάω, εἰλιγγιάω 35 f. 

ἰμάω 36. 

ἵπταμαι, πέτομαι, πέταμαι 72 ff. 
ἵστημι 15, 29, 68 f. 


καττύω 3. 

Kaw, καίω 40 f. 
κείρω 15. 

κεράννυμι 28, 55. 
κερδαίνω 48 ff. 
κηρύττω 2. 

κλάω, κλαίω 40 f. 
κλείω 15, 55. 
κναίω, Kvaw, κνίζω 31. 
κοιλαίνω 48 ff. 
κοιμάω, κοιμίζω 3. 
κοινωνέω 15. 

κομίζω 45. 

κονέω, κονίω 33, 55. 
κορύσσω 3. 


κρατύνω 52. 
κρεμάννυμι 28. 
κυλινδέω, κυλίω, κυκλέω, κυλίνδω 33 f. 


λαγχάνω 58. 
λαμβάνω 15. 
λανθάνω 15. 
λαφύσσω 3. 
λείπω 52. 
λεύσσω 3. 
λιμπάνω 41 [. 
λιμώττω 3. 
λογίζομαι 46. 
λοιμώττω 3. 
λυμαίνω 48 ff. 
λυττάω, λυσσάω 2. 


paiva 48 ff. 
μαλάττω 3. 

μάττω 3. 

μέλλω 10 ff. 
μετεωρίζω 46. 
μηχανάω 15. 
μιαίνω 48 ff. 
μίγνυμι, μιγνύω 28. 
μικρολογέομαι 5. 


μικρός 5. 

μικρύνω 5. 

μίσγω is found in Homer, Hesiod, 
Herodotus, Thucydides, Plato, 
Xenophon, Theocritus, Apollo- 
nius Rhodius, etc. It is also 


found several times in papyri 
(Kiihner II 482, Mayser 23). 
Of the later authors Josephus 
uses παραμίσγω and προσμίσγω 
(W. Schmidt 510). Lucian uses 
μίγνυμι constantly in his writings, 
but in 14-19 he employs μίσγονται. 
This archaic verb, although used 
somewhat by late writers, has 
a particular propriety here in the 
Verae Historiae, where Lucian 
is attempting to archaize. 

μορμολύττομαι 3. 

μυθέομαι, uvOebopat 34. 

μυσάττομαι 2. 

μύττω 3. 


v moveable 6 ff. 
νεοττεύω 3. 

νεωλκέω, VEOAKEW 36. 
vidw, vitw, νίπτω 36. 
νυστάζω 48. 

νύττω 3. 


ξεναγέω. In 77-18-1 BO have ξενά- 
γισον as a variant for ξενάγησον 
YT, but Lucian uses no such verb 
as ξεναγίζω. 

ξενίζω 35. 

ξηραίνω 48 ff. 

ξυράω 30. 


Ebpw, ξυρξω, ξυρίζω 30. 
ξύω, ξέω 34. 


οἴγνυμι, οἴγω 29, 58 f. 

οἷδα 27, 69 

οἰκίζω 46. 

οἶμαι, οἴομαι 17 ff., 42. 
ὀλισθάνω, ὀλισθαίνω 42 ff., 53. 
ὄμνυμι 28. 

ὀνειδίζω 46. 

ὀνειρώττω 3. 

ὀπυίω, ὀπύω 43. 

ὁράω 12, 15, 17 ff., 58, 70 f. 
ὁρμέω, ὁρμίζω 32 f. 

ὀρύττω 2. 

ὀσφραίνομαι, ὀσφράω 32. 
οὐρέω 13. 


πατάσσω 3. 

πάττω, πάσσω 2. 
πατταλεύω, πατταλόω 3, 35. 
πεινάω 30. 

πειράω, πειράζω 30 f. 


πετάννυμι, πεταννύω, πετάω 28, 32. 


πέτομαι, ἵπταμαι, πέταμαι 72 ff. 
πέττω 3. 
πί[μ]πλημι 29, 73 ἴ. 
πι[μ]πρημι 73 ἴ. 
πίνω 15. 

πίπτω 15. 

πιττόω, πισσόω 2. 
πλάττω 2. 

πλέω 16, 29. 
πλήττω, πλήσσω 2. 
πλοΐζω, πλωΐζω 36. 
ποιέω 15. 

πονέω 15. 

πορίζω 46. 

πράττω 2. 

πρίαμαι 54. 
πτερύσσομαι 3. 
πτήσσω, πτήττω 3. 
πτίττω, πτίσσω 3. 
πτύσσω 3. 

πυρέττω 3. 


ῥήγνυμι, ῥηγνύω 28. 
ῥίπτω, ῥιπτέω 34 ἴ. 
ῥυθμίζω 46. 


σβέννυμι 28, 52. 
σημαίνω 48 ff. 
σκεδάννυμι 28, 48. 
σκέπω, σκεπάζω 43. 
σκοπέω, σκέπτομαι 43 ἴ. 
σκορακίζω 46. 
σκοτοδινιάω 30. 

σμάω, σμήχω 31 Ff. 
σμικρολογέομαι 5. 
σμικρός 5. 

σμικρύνω 5. 

σπαράττω, σπαράσσω 2. 
στομίζω 46. 
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συρίττω, συρίζω 3. 
σφάττω 3. 
σφενδονάω 30. 
σχηματίζω 406. 


ταράττω 2. 

τάττω 2, 22. 

τέθηπα 59. 

τειχνίζω 46. 
τεκμαίρομαι 48 ff. 
τεχνάω, τεχνάζω 321. 
τίθημι 24, 74 f. 
τονθορύζω, τονθορίζω 43 f. 
τινάσσω 3. 

τορνεύω, τορεύω 44. 
τυλίττω 3. 

τύπτω 59, 75. 


τυφλώττω 3. 
ὑφαίνω 49. 


φαίνω 48 ff. 

φανίζω 46. 

φέρω 53 ff.; The present imperative 
active is used mainly in interjec- 
tions (28 times). It is often used 
in stereotyped phrases, the second 
word of which begins with a vowel. 
In such cases alone does the final ε 
elide; φέρ᾽ ἴδω (ἴδωμεν) 19-8, 25- 
45; 28-45, 28-48, 28-51, 56-31, 
79-20-7, 80-10-3; φέρ᾽ οὖν 26-4, 
36-6, 50-22. A single case of a 
variant occurs in 77—20-3, φέρε 
ἴδω TOB φέρ᾽ ἴδω Ψ. φέρετ᾽, ὦ 
occurs in verse (69-29). The 
following are all the other cases 
where the final e comes before a 
vowel, wherein it will be noticed 
the final e does not elide; 10-21 
φέρε ὡς, 34-32 φέρε εἶπε, 36-10 
φέρε ἤδη, 70-30 φέρε εἰ, 79-2-2 
φέρε ἀλλά. 

φημὶ 75 ff. 

φθείρω 57 f. 

φοινίσσω 3. 

φράττω 3. 

φρίττω, φρίσσω 3. 

φροντίζω 46. 

φύω 16, 48. 

φυλάττω, φυλάσσω 2. 


χαλεπαίνω 48 ff. 
χαράττω 3. 

χαρίζω 46. 

χέω, χύνω 35. 
χειρέω, χειρίζω 33. 
χλιαίνω 48 ff. 
xpaivw 48 ff. 

χρή 14. 

χρώννυμι, χρὠζω 29. 


ὠθέω 12, 14, 15. 
ὠνέομαι 12, 54. 
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